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K'akwet00 ¢ Introduction

The Dogrib language (Ttjcho Yatii) has been used for many
hundreds of years. It has been passed from generation to
generation and has been used to express any idea imaginable.

It has been used to tell stories, to inform, to sing songs, to
instruct, to entertain, to amuse, to scold, to win wars, to buy and
sell, to persuade, to mourn, to rejoice, to pray, to thank.

This long-time tradition continues. Ttjcho Yatii is spoken in
homes, camping, hunting, at fish camp, at health centres, in
church, on the playing field, at the rink, in the store, on the radio
and television, and all around.

Tticho Yatii is also used in written form. This newer tradition

has grown in schools, in government, in dictionaries, and in
Bible translations. As more people think that they would like to
read and write in Tticho Yatii there is more need for instruction

in literacy. This book is aimed at people who know Ttjcho Yatii
and would like to develop their skills in reading and writing in the
language.

Organization of this Book

This book begins in Chapter 1 with a listing of the letters of the
alphabet and an explanation of how the letters are related to the
sounds of Tticho Yatii.

The alphabet list is discussed along with some more general facts
about spelling. In THcho Yatii, like the English spelling systems,
there are some two-letter combinations that are not the same

as the two letters when they are used separately. Many other
languages have this too. For example, the combination

< dz > is just one sound in Ttcho Yati, and is used as one letter
in spelling. There are also a number of letters and symbols in
spelling for Tticho Yatii that are not used in English spelling.
These are introduced and discussed in Chapter 1. They are
discussed more fully in later chapters.

Each of the other chapters of the book are organized around a
written paragraph, poem, interview, song or story. They come
from different sources. About half of the written selections were
written by students in classes for teaching reading and writing,
and this book celebrates their contributions.
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Besides the story, each chapter also includes a short list of
words to be memorized, a lesson on spelling, and discussion of
grammar or language use. In most chapters there is at least one
section focusing on grammar and one section discussing sounds.
There are also some questions suggested for research and
discussion in each chapter. There is a workbook in progress with
quizzes and exercises that will go along with each chapter. It will
be printed as soon as possible.

The spellings in this book follow the spellings used in the
dictionary Thiche Yatii Enjhtt’e, published by the Dogrib
Divisional Board of Education in 1996 and available in PDF format
in the Resources section of the Ticho web site, www.tlicho.ca.
Sometimes these spellings are not used if the editors and
reviewers agreed that another spelling was more accurate or also
possible. You can also check out the on-line dictionary that is in
progress. You can find its internet link through www.tlicho.ca too.
There is a list of 104 words called Dze Taat’e Du Yatii T'a Ats’et’))
found in the back of this book. This small list of words is helpful
because it is a quick reference to some very commonly used
words.

Thicho Yatii Enjhtt'e is not a complete dictionary. Therefore

there are words from the stories in this book that are not in the
dictionary. This reminds us all that a dictionary is never

complete — new words are always coming into existence in a
language, and the language is constantly changing to make room
for new ideas and new ways of thinking.

Because there are many people who have not studied Ttjcho
Yatii with a book before, there will be some unfamiliar terms in
this book. At the back of the book there is a glossary of important
words used when talking about language and grammar. Terms in
both English and Ttjcho Yatii are listed.

The editors hope that you enjoy this book and that it inspires you
in learning more about the beautiful traditions of the communities
where Tticho Yatii is used.
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Thcho K’¢¢ Dek’enets’eett’e ¢ The Letters of the Dogrib Alphabet

This chapter lists the consonants and vowels of the Ttjcho Yatii
alphabet, given in alphabetical order. With each letter there are
a few words spelled with that letter, given together with some
comments on pronunciation.

There are four vowels and 37 consonants. Besides their plain
sound, each of the vowels can be pronounced with a nasal sound
or marked low tone. Later chapters will discuss the importance

of these differences. To show these vowel differences in spelling,
two special symbols are used. The term wjghoa (meaning ‘its little
nose’) is used for the symbol [ 9 ], which is placed under vowels
like o to show nasal properties. The term wets’aa (meaning ‘its
hat’) is used for the symbol [ ], which is placed on top of the
vowel to show the marked tone.

All of these sounds will be discussed again in later chapters.

The Alphabet
Do K'ee English Comments
? ?00, ?0rI spruce bough ¢ a consonant not spelled in English, though
sereh my uncle it is found in English expressions such as
ts'e?a to eat, chew “oh-oh”.
here yes this letter is called ‘glottal’, ‘click’, or
. . L weweek’e (meaning ‘its voicebox’).
nadee?) he is hiding
a lada table a vowel similar to a, as in the English word
ayil what? father. With wjghoa < a > the sound is
nats’eeda to move similar to an, as in the English word want.
Jwhaa early, quickly
b bebia baby a consonant similar to b in English.
hba socks
k'ehbe I’m swimming
tabaa lakeshore
ch cho rain one of the consonants that has two
necha it is big pronunciations, as [ch] or [ts].
Jt'ochaa flower
dats’eechi to grab, touch
ch” | ch’oh quills one of the consonants that has two
k'ets’ech’i to crawl around pronunciations, as [ch’] or [ts"]. The tongue
ehch'ge pickerel is in the same position as for ch. The
, symbol ’ (called ‘click’ or weweek’e) is the
tjch'a off the beaten : . . :
trail sign of the stoppage in the voicebox during
ral this sound.
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Do K'ee English Comments
d di island ¢ a consonant similar to d in English.
done, do person
ts'eeda to live
dezhi it is hard
di dloo squirrel ¢ a consonant not found in English; similar to
narets’edlo to laugh dl, as in the English word badly, or gl, as in
seedla, sidla it has been the English word glass.
fixed
najdla it was ripped
dz dzo muskrat e a consonant not found in English; similar to
dzeh gum ds, as in the English word dads.
weehdza ha | am going to
try it
edza cold weather
e ela boat ¢ this vowel is similar to e, as in English bell.
ehtt’e dirt It is influenced by its neighbours more than
jie berry other sounds. It may sound similar to [O]
dael it is floati when it comes after w or wh in a prefix,
aele 1S Tioating and often sounds like a, 1, or o when it
whek’oo freezer comes after them. With wjghoa < ¢ > the
|xee yesterday sound is similar to en, as in the English
nareehti | am sewing word sent.
g gah rabbit ¢ a consonant similar to g, as in English get.
nogee fox
gota our father
nagots’ezhe to play
gits’o ne it is theirs
gh nogha wolverine * a consonant not found in English. The
segha/saa for me tongue is roughly in the same position as
naxots'eegha to play cards for g. This consonant sounds similar to y if
hi it | ded it comes before e or 1. Except in a noun or
lghja . 'L1s roun .e verb stem it can sometimes be contracted
weghats’eeda/ | tolook at it and not be pronounced at all.
waats’'eeda
gw | ehgwaa dryfish ¢ a consonant not found in English; similar to
whagwee sandy area gu, as in the English word language.
najgwi warm yourself
up!
tet'egwia breadcrumbs

Reading and Writing in Thcho Yatii 11
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Do K'ee English Comments

h hoono ten e a consonant similar to h in English. In
heve yes the prefix meaning ‘out’, and others, the
ehtsee grandfather consonant can be pronounced with h, x, or
ts'ehts) to make k.
hats’ele to take things

out

hats’edi to say so

[ i1 water, lake ¢ a vowel similar to i in the English word ski
Iidi tea or Terri. With wighoa < j > the sound is
ny you similar to in, as in the English word sink.
ts'yl) to be
ts'eht’i to pull
whihts) | made it

j jih fish hook ¢ one of the consonants that has two
jo here pronunciations, as [j] or [dz].
ts'eej) to be afraid
hagoja it happened

that way

k ko house ¢ a consonant similar to k in English. In
ts’'eko woman the prefix meaning ‘out’, and others, the
wheko it is hot consonant can be pronounced with h, x, or
koots’ehsoa drawer, dresser k.
kats'eechi to take it out
kats'edi to say so

k’ k'ale spider ¢ a consonant not found in English, but like
k’aowo boss, leader k, with added stoppage in the voicebox.
ts'ehk’e to shoot
k'ach) again
ek’a fat (noun)

kw kwe rock ¢ a consonant not found in English, but
ekwo caribou similar to qu in quick.
dekwo it is yellow
nats’ehkwi to extinguish

12 Thcho K’¢¢ Ets’eett’ée xé Enjhtl’e K’e Yats’ehtn
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Do K'ee English Comments
kw' | kw'a dish ¢ a consonant not found in English, but like
ehkw’i straight, right kw, with added stoppage in the voicebox.
geehkw'e they are sitting
nats’ekw’i to fall down
(one thing)
tohkw'00 empty bucket
| lame Mass e a consonant similar to | in English.
libala, nibala canvas
necha-le it is small
nits’ele to put things
down
Dely) Déljne
1 hwe, hi fish e a consonant not found in English, but
Yaa together in a similar to a breathy I, like the | in please.
group
etek’'ee one after
another
nareehh I’'m sewing
teko it is delicious
wek'aategots’eli | to taste it
m moola button ¢ a consonant similar to m in English. In a
masi thank you few words the word is pronounced with
gomo mother either m or w.
naehm) she swam
across
mohdaa/ some, a few
wohdaa
mohgw)/ ow!
wohgw;
mb | spomba money ¢ a consonant not found in English and
jmbeé summer not common in Behchoko, but used
tambaa/tabaa lakeshore more in T'eérehdaa. If mb is not used, b is
substituted in spelling.
gombaa/gobaa | dawn
tambeh scissors

Reading and Writing in Thcho Yatii 13
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Do K'ee English Comments
n nogee fox ¢ a consonant similar to n in English. In
naey) it is melting prefixes it sometimes contracts with a
naéno twenty vowel to make a nasalized vowel.
wheneda/ sit down!
wheeda/
whooda
nanetso/naatso | you are strong
nd Tindee/Tidee Great Slave e a consonant not found in English and not
Lake common in Behchok9, but used more in
sinde my older T'erehdaa. If nd is not used, substitute d in
brother spelling.
Indaako Fort Resolution
gondi/godi story, news
o fo smoke ¢ a vowel pronounced with rounded lips.
ko fire When it is next to a in the same word
hoono ten it tenc‘ls to sound like tha’F volwgl. With
. wjghoa < o0 > the sound is similar to on, as
naowo custom, law . ; ,
in the English word don’t.
chekoa child
nagots’ezhe to play
k'ets’eko to drive around
soorats’edi to complain
r libari/libaa barrel e a consonant not commonly used by some
20r1/200 spruce boughs people. If this consonant is not used it is
degharé/deghaa | completely omitted from the spelling, with some vowel
werehdza ha/ | am going to adjustment.
weehdza ha try it
ts’erehsho/ we raised him/
ts’eehsho her
S s) me, | ¢ a consonant similar to s in English.
sah bear
Eyegohsaa June
hasets’edi someone told
me
sonats’ede to play (plural
people)
t'asagodi there is a noise
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Do K'ee English Comments
sh shih hill, mountain ¢ one of the consonants that has two
sh) song pronunciations, as [sh] or [s].
shets’et) to eat a meal
dehsho it is shaggy,
furry
ots’eehshi to get rid of it
nats’eehsha to dry (clothes)
t ti lake, water ¢ a consonant similar to t in English.
gota father
deti it is expensive
wek’'aats’eehta | to examine it,
check
wetada across from it
t t'oo paddle (noun) ¢ a consonant like t, with added stoppage in
wet'a with it the voicebox.
whet'e it is cooked,
baked
Det'ocho Zaa March
tt tteh lard, grease ¢ a consonant not found in English; similar to
dettdo it is soft, tender, cl in the English word clean.
raw
naette she is walking
dechjketfia overshoes,
rubbers
t t’r"|h ‘ rlope, .String * a consonant like tf, with added stoppage in
ko naitt'y) lightning the voicebox.
njhtt'e, enjhtt’'e | paper, book
k'ett'o sloshing around
tt'aa beach
ts tsa beaver ¢ a consonant not found in English, but
tso firewood similar to t and s pronounced as one
ehtsee grandfather sound, as in the English word cats.
ehts) granny
tsjjwo it got ruined
ts'etse to cry
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Do K'ee English Comments
ts’ ts'i tree, spruce ¢ a consonant like ts, with added stoppage
ts'eko woman in the voicebox.
ts'eeko to cough
ets’aehmoo circle
ts'ets’'o to scratch
Gots'okati Mesa Lake
w gowalii tongue ¢ a consonant similar to w in English. When it
hani haawe it is happening comes before e in a prefix, the vowel often
this way sounds similar to o.
weta his or her father
dediiwo moosehide
wjnaa he or she is
happy
ts'jywo to think, want
wh | Whati [placename] e breathy w, similar to English wh in where.
whe belt It can also be pronounced more like the
whet) he or she is English consona.nt fin pr_efixes. When it
sleeping comes pef_ore e in a prefix, the vowel may
. sound similar to o.
nets’awhede they came to
you
whihts) | made it
k’egohwho they are going
around
whjj ahta | didn’t manage
todoit
whaehdoo people from
long ago
X xah goose e a consonant not found in English, but
goxe with us similar to a raspy h. In the prefix meaning
naehx; ha I’m going to ‘out’, and othe.rs, the consonant can be
thaw it pronounced with h, x, or k.
xehts'o evening
wexots’eehdi to watch over it
xats'ege to dig it out
xat'o autumn, fall
X00 snare
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Do K'ee English Comments
y yak'e heaven ¢ a consonant similar to y in English, which
yehk’e he shot it can also be pronounced as [zh] or [z] in
yedaj?o he capped it some WOI’C.iS. In the prefix. ye-, the vowel
, R . . can sometimes sounds similar to 1.
k'eyehso she is dragging
it along
kw'ayja bowl
goyii inside
yiiwo dufflebag for
clothes
Yihda Big Dipper
z hza ace (in cards) ¢ a consonant similar to z in English.
dezo it is black
ts'ezeh to shout
whezo it is crooked,
bent
hodats’eez to slide down
nats'eze to hunt
gowazeée saliva, spit
zh zhah snow ¢ one of the consonants that has two
zhakak’ekda skidoo pronunciations, as [zh] or [z].
gojzho she is smart
Jzhi down
nageehzha they are
standing
nagots’ezhe to play
lizhael) he or she is

ashamed, shy
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SeNohts)) diudzee k’e gok’enedi

SeNohts)) dindzee k'e gok’enedi.

Asil hazgo gha masi nets’jjhwho,

goetj, goko, gonek’e,

eyits’o asil hazpo wet'a ts’eedaa x) gha.
Hotie koot'e nyde.

Tticho K’ee Yats’ehti

Yati K'ets’eezgo
masi

dndzee

asil

wet'a
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Tticho Yatii is used in many contexts every day. We pray in Ttjcho
Yatii, we joke with each other and we tell stories. It is often our
language at home, and sometimes our language at work. But
have you ever noticed that the way we speak Tfjcho Yatii can
depend on who we are talking to, or who is speaking? Do you
speak the same way when you pray as you do when you are
talking to a child? This chapter discusses how the language is
used every day.

Tticho Yati in the Communities

It is easy to notice that Tfjcho Yatii is not always spoken the same
way. Depending on who is speaking, who else is there, what is
being talked about, and other social circumstances, people make
different choices about how they are going to express themselves.
This is true for every language. Part of being a skilled language
user is to recognize what type of language is appropriate at a
particular time.

The use of names makes a good example. When | am talking
about my friend Mary | might call her by her English name, by her
name in Tticho Yati, by a nickname, by a term of respect, by a
term for a relative, all depending on who is present and the reason
| am talking about her. There are many other situations where lots
of options are available. Everyone tends to speak differently with
friends than with their parents or children. When we are speaking
to God, as in the prayer that opens this chapter, the language
choices might be different again.

The use of language also differs depending on the occasion.
Someone telling a legend or history story will use a different style
and probably different vocabulary than someone talking on the
telephone to a sister or brother. Most times a joke makes a good
addition to the conversation, but it isn’t always a good idea to
joke.

The use of Tticho Yatii also differs from one age group to
another and from one community to another. This situation has
always been true, and will continue to be true as long as Tjcho
Yatii is spoken. Often older people will say that their children or
grandchildren do not know how to speak the language properly.
Over the generations our parents and elders have always said
this, and it was also said about our grandparents when they were
young people!
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Especially now, when Ttjicho Yatii is not being used for all of the
purposes that it once was, it is important to respect all people
who speak the language and to also respect the way they speak
it. Thcho Yatii is a beautiful language and it is a wonderful thing to
use the language.

Tticho Yatii has been used for many generations and for hundreds
of years. Speaking this language is an important way to continue
Thcho traditions. The language is the way the Tfjcho people pass
on knowledge of history, geography, natural science, traditional
technology, family life, social organization and politics, laws,
customs, culture, literature, and every aspect of life. By using this
language we recognize its value and its power, and the power and
strength of the culture, and we make them all more valuable and
more powerful.

Dialects and Choices in Language Use

What is a dialect?

The term dialect means different language patterns used in
different places. Dialects can also be defined by different
social groupings in one place or by the different ages or
different places of origin of groups of people.

No matter what language we are thinking about there are dialects
of that language. Tticho Yatii is not an exception, because every
language has dialects.

For example, in Tticho Yatii dialects, different words are
sometimes used for the same object or concept. The three words
below all name something we can use to fry eggs.

kw’'atse kw’'at’'ee fihtso

Depending on who is speaking, that person will use a different
word.

The next three words name something used to cut cloth. Again,
the choice of which word will be used depends on a dialect
difference.

belexaa betexaa tambeh
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But why are there dialects?

Why doesn’t everyone speak the same way? There are lots of
reasons, but probably three are most important.

First, the people who speak one language don’t all live in one
place. So, different language patterns can begin in one place and
continue to be used there. When different patterns develop over
50 or a 100 years or more, the dialects in two places become
quite different. Our language today might be influenced by where
our families lived and travelled in the old days.

Second, because all children learn language from their
surroundings without being told in words what the patterns are,
to some extent children or other people invent for themselves
new ways of speaking. These patterns sometimes catch on in the
community, and a dialect difference comes about.

Third, because our language is a part of us, we use language to
define our identity. Therefore, dialects can be used by different
groups of people as one way of showing where they come
from or who they are related to. When people do this it tends to
exaggerate dialect differences.

In what ways do dialects differ
from each other?

And what kinds of patterns are involved in the differences? The
examples above involve the choice of words. Even if someone

knows two words for ‘frying pan’, they will usually choose one

and not the other.

Dialects also differ in the pronunciation of sounds in the language.

We all recognize that the “Queen’s English” sounds different from

ordinary Canadian English because of the use of different sounds.

In Thicho Yatii the letter o is pronounced more like [0] or more
like [u] depending on different patterns of use. The consonant
spelled j can be pronounced more like [j] or more like [dz], again
depending on dialect.

Sometimes the pronunciation of different words signals a dialect
difference. For example, the word for ‘owl’ can be pronounced in
at least two ways in Tfjcho Yatii:

wohgw) mohgw)
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Other examples of this kind of difference are:

ohk’e jhk’e sometimes
kw’ohreh kw’jhzeh shirt

gojla gola our hands
dehshoo dohshoo dish towel

Patterns of word structure also vary from one dialect to another.
Here are a few examples to illustrate this:

whida whihda | am sitting
shewit) shediit) we two are eating
nieht’o nieht’o | arrived by plane
begoehx) gobeehx) we are sleepy

dehko ayjla dehko awjla she has a cold

Although the pairs of expressions both mean the same thing, the
way the words are put together is not the same. People may not
be aware of which one they usually use, but each time a choice is
made.

Dialects can also differ in the meanings given to certain words.
For example, the word deji means ‘mosquito’ for some people,
and it means ‘any kind of fly’ for others. The word nats’ewo
means ‘to stand’, but some people also say ed)j nanewo?,
meaning ‘where do you live?’.

Some combinations of words or phrases are used in one dialect
but not in another. For example, in some communities people
don’t use expressions like done hot'li, meaning ‘everyone’, but
they express this as done hazgo instead.

Dialects can also differ in the style of speaking that people use. In
different communities there can be patterns of speaking faster or
slower, with a more closed or a more open mouth, or with a lower
or higher pitch to the voice.

Communities and individual people also differ in storytelling,

for example in how stories begin or end, how the links between

one event or episode and others are conveyed, and such things.
Some elders start old stories by saying T'akwee yjdaa ts’eetta.

What about your family? In prayers too there can be differences
from one community to another, or from one family to another.

When anyone begins reading stories written in Tticho Yatii, they
will come across unfamiliar words, unknown spellings, different
expressions, sentence patterns, and patterns of story-making.
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These differences exist because of dialect differences and the
choices made by individual people in their writing. Sometimes
the differences seem to be mistakes that the writer has made, but
99 times out of 100 it isn’t a mistake but a different choice by the
writer. These differences are a sign of the richness and depth of
Tticho Yatil.

Usually the choices that we make in using our language are

not conscious. We speak without thinking very much about
every single word. But, there are times when our choice is very
deliberate. For example, the name of the community Tsoti was
changed to Whati. This was a conscious decision. There are
many other times when we deliberately make a choice in how we
use our language, but more often this is not true.

Summary

This chapter began with a children’s prayer that young people
might learn at school. Spirituality gives people strength, including
strength through praying in Tfjcho Yatii. As users of Tfjcho Yatii

it is helpful for us to understand the dialects of our language. In
this chapter we looked at some words and phrases from dialects,
and we thought about why and how dialects exist, and about our
choices in language.
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Ehts), Ehtsee gixe Nahde

T'akwe whaa t'eekoa eht) ko, ehts) eyits'o ehtsee gixe
nahde Jle. Seta, semo eyits’o synde, seba, sede goga
nohbaa yil nagede. S) t'aa nagoehde ts'9?0 ehts) gixe
nahde.

Ek’etal seghoo ko sets) elazhaa t'a sexe jie gha

dehre. Elatt’a whihda ga ehts) wenazhavreé yil gots’o
ts'et'iikadzee dev) jle. Eyit'a sii ezhawhiht), naxaehko.
Ehts) daseehke ko, di hadi, “Ayil aneh?)?” wech'aehj)
ts'0?0 t'asaehs)-le weehs). Ti o sewa ah?) haniko jtaa
ts’et’ikadzee seehxe. Di k'e ts'9 nets’jjre ti'axpo tabaa
gots’o t ehts’e eyl tf'axp0 ayil dahta haweehs). Ehts) di
hasehdi, “T'asii ts’ee?] njde nezj niile, hoet)) dee hot'e.”
Ey1 eko hoet)) t'aa ts’edu sit wek’eehshoo ahja.

Mary K. Richardson wegodii

Yati K'ets’eezoo

ehts) ehtsee
semo seta
eyits’o s)

hadi du
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The little girl in Mary’s story was a rambunctious child with a lot
to learn. She didn’t know what it means to steal! She learned
her lesson through the bad taste of her grandma’s tobacco and
through her grandma’s scolding.

Some lessons that we learn are like this. Other lessons are
different. When we learn language as children from the people
around us, our parents, grandparents, family, and friends, we
don’t have to think about how words or sentences are put
together. When we speak we are not usually thinking about
each word. We don’t concentrate on the details of language; we
think about getting our message across. As adults we use the
knowledge that we have about language, but there are many
things about our language that we are not aware of.

This chapter gives an introduction to the basic building blocks of
Tticho Yatii words and sentences, including grammar and sounds.
It can be strange to concentrate on the details, but it can be a big
help with our spelling!

Grammar of Tfjcho Yatii

We can communicate with each other because the sounds

we make have meaning for other people. The grammar of a
language is made up of the patterns for relating sounds and
meanings in that language. In this chapter we will meet some
basic terms that will make it easier to talk about Tfjcho Yatii.
Learning these terms is a bit like getting to know the names of the
parts of a vehicle because it helps with understanding how things
go together and run smoothly.

Through studying grammar, we get to be more aware of what we
know. You will probably find yourself saying, “Wow, | didn’t know |
knew that!”

Wet'a Ts'lizii Yatii eyits’o
Wet'a Dagot’)) Yatii/Nouns and Verbs

Basic meanings in any language are carried by words. Words in
Tticho Yatii can be divided into different types, just like the words
in English and other languages. ‘Noun’ and ‘verb’ are two types
of words. A noun is a thing, person, or place, while a verb is an
action, event, or a state of being. We can use the terms wet’a
ts'lizii yatii and wet’a dagot’)) yatii.

Reading and Writing in Thcho Yatii 29



Ehts, Ehtsee gixe Nahde ¢ Living with Grandparents

Wet'a ts'lizii yati/nouns name things, places, and people.

Wet'a dagot’)) yatii/verbs name actions, events, and states
of being.

It is much easier to understand patterns of meaning in Ttjcho Yatii
if we are familiar with the differences between nouns and verbs
and other types of words. (They are all called parts of speech.)

Here are some wet’a ts'lizii yati from the alphabet list in Chapter
1. What about the nouns in Mary’s story? Try finding 10 nouns!

bebia lada
cho lajih
done shih
kwe ts’i

Nouns are the only type of word that can be counted. Here are
more nouns, combined with numbers for counting:

gah tai
ke hoono
hza d)
sah nake

Wet'a dagot’)) yatii are words that name actions, events, or
states of being. There are lots of verbs in the alphabet listing too.
Here are some of them:

ts'era dats’eechi
ts’ehts) k’ets’eko
ts'etse nagots’ezhe

All of these verbs name actions which can be done by a person
and so they include ts’e- as part of them. The verb changes
slightly in sound and spelling depending on who is doing the
action. If | am the one eating, | would say ehza. If you are eating, |
would say nezra.

The next verbs are not usually used to describe people, so they
don’t have ts’e- in them.

wheko dehsho
teko naey)

These verbs usually describe animals and things rather than
people.

In later chapters there will be more about nouns and verbs and
other types of words. Words combine into sentences, and there is
a lot to learn about sentences in Ttjcho Yatii too.
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Vowels and Consonants

The basic units of sound in any language are vowels and
consonants.

The alphabet in Chapter 1 lists all the vowels and consonants
used in THcho Yatii. Sounds do not mean anything by themselves,
but they combine together to make words, which do mean
something.

There are four vowels in Tfjcho Yatii, a e 1 0. The other 37 sounds
are consonants. Vowels are made so that air flows freely out
through the mouth. With consonants there is always some type
of blockage of air as it passes through. That is what makes them
more noisy than vowels.

Vowels

Vowels are pronounced with an open mouth. The vowels in Ttjcho
Yatii differ from each other in how open the mouth is and whether
the lips are rounded. If we pronounce all four of the vowel sounds
one at a time we can feel the shape of our mouth move.

aelo

Which is the most open vowel? It is a. Only one vowel is
pronounced with rounded lips. It is o.

When we make the vowel sound a, our jaw drops, and our mouth
is open. A sound in English that sounds like the Tfjcho Yatii vowel
a is the vowel in ‘mama’ and ‘papa’. Here are some words and
phrases with the vowel a:

lada
lada tt'a
lada ga
lada ka

The vowel e is more closed than a. It is the most common vowel
in THicho Yatii. When we pronounce e, our mouths are about half
open, and our teeth are half showing. The English word ‘Dene’ is
a good example of a word that has the same sound as e in Ttjcho
Yatii.

tet'e

tet'e k'e

tet’e neht'e

tet'e whet'e
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b

bebia
gobo
k'ets’ebe

libalareh

The vowel 1 is the most closed vowel. When we pronounce this
vowel, our jaw bones are close together, and our mouth is shaped
like we are smiling. An English word that has the same sound as
1in THcho Yatii is the word ‘ski’. Often the letter 1 in Tticho Yatii

is not dotted like the English i. This prevents confusion between

a plain 1 and a i with a tone mark (also called wets’aa). Here are
some words with an 1

dn
du hdi
du kwits’ii

du kwik’ii

When you say a, e, and 1, notice how your jaw moves higher going
fromatoetol

The only vowel made with rounded lips is o. This is not an open
vowel — the mouth is pretty well closed. The next words are all
nouns naming parts of the body. The first part of the word, go-,
tells us that we are naming something belonging to ourselves.

gobo
godoo
gok’oh
goghoo

Consonants

Consonants are made differently in our mouths than vowel
sounds. They are made by blocking air flowing out of our mouths.
By blocking or restricting the air in different places in our mouths,
we create different consonant sounds.

There are 37 consonants in Tfjcho Yatii, too many to discuss all at
once! Quite a few of the consonants are similar to consonants in
English. Below we see five of these consonants.

d g k t

done gah ke ti

godoo goga goke gota
k'ets’ede k'ets’ege k'ets’eko k'ets’ehte
hodadeewo nagewo dikpdeewo wetada
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These consonants stop the flow of air by using different muscles
in our mouth. The sound b is made by closing our lips together.
The sounds d and t are made by lifting the tips of our tongue to
the top of our mouth, right behind our teeth. We make the sounds
g and k with the back of our tongue touching the soft top area of
our mouth.

Did you know that the tongue is one of the strongest muscles in
the human body? That is why it can make so many sounds.

Two consonants that are different from anything in English are

k” and t'. These are pronounced something like k and t, but are
made with a stoppage of air in the voicebox while the consonant
is being pronounced. This sound too is made by muscles moving
in a certain way. Our voicebox has two muscles in it that can
restrict the flow of air, the vocal cords. In a sound like t’, the air is
stopped both in the mouth and in the voicebox.

The mark of this stoppage is the symbol ’ , sometimes called a
‘click’, or weweek’e in Ttcho Yati. Examples of words with these
consonants are shown below.

k’ t

k' t'ah

gok’a got'ih
k’ets’eda t'eeko
goek’o nats’eeht’|

Now compare the sounds of the words in the first column to
those in the second column below.

k k’ t t
deko dek’o deto det'o
goka gok’a too t'oo
ke k’ets’ebe seta set’a
ko dek’o seet) seet’)

Can you hear the difference between the ones with weweek’e and
the ones without it?

As a symbol in spelling, k' is similar to th in English. K" is a
completely different consonant from k, the same way that th is
nothing like a combination of t plus h.
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In Thicho Yatii it is generally impossible for one consonant to be
next to another consonant. The only exception is with the letter

h — it can come before another consonant, but it is the only one

that can do this. Here are some words showing the pattern with
h, including the very important first two words from Mary’s story
about living with her grandparents:

ehts) hasehdi
ehtsée k'ehbe

In later chapters we will discuss consonants, vowels and parts of
speech more.

Summary

Mary K. Richardson’s funny story gives us a funny but important
lesson about being honest and truthful. She learned the meaning
of stealing, and the consequences.

As an introduction to spelling, this chapter introduced the concept
of grammar: how a language is put together through sound

and meaning. It also discussed the basic concepts of meaning
and sounds in language: wet’a ts"iizii yatii/nouns and wet'a
dagot’)) yatii/verbs, vowels and consonants. These are important
concepts that will keep coming up in other chapters.
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Seot’y Amii Ag)t'e?

Seot’) amii ag)t'e?

Gone gots’o do ag)jt'e
Gonek’e nats’ede

Xok'e de tt) t'a ats’et’)
Imbe k’e de ela t'a ats’et’)
Tits'aadii gha nageze, ehdzo k'egele
Ekwo k'era

Tsa edekee gehts)

Liwe tee k'evo.

Gonek’e k'ahots’eede
Wet'a edakats’eede
Ts’eéko ewo gehwhe
Dozhii ekwo niet’a

Chekoa sonade, naredlo
Gorohdaa goxegogedo
Inge godii t'a

Ey1 wede njde t'asii ts'))l)-le.
Goet’) git'a ts’eeda
Chekoa, geot’], gotsee,
Gots), eyits’o gorohdaa
Gits'ih?0 nats’etso
Ts'eeda xe xahots’edi
Gonek’e gots'o do ats’t’e.

Yati K'ets’eezgo

amil do
xok’e Jmbe
ekwo njde
ats’jt'e ts'eeda

Gonaowoo gogha wet'aara
Gorohdaa hagedi

Chekoa necha-lea hoghagiahto
Jdaa gogha gonaowoo gito ha
Gonaowoo while aja njde

Done edets’jjwo ha-le, whachoo
ats’jt’e ha

Gonaowoo while njde ts’eeda-le sii
eteht’e.

Gonaowoo wede njde
S) aht’e ha-le

Seot’) eded) agjt’e ha-le
Etad)] ats’ede ha

Seot’) amii ag)t'e?
Gone gots’o do agjt’e.

Marlyss Richardson
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This poem reminds us how important the land and culture are to
the THjcho people, and how much we depend on our families and
our relatives, and how much they depend on us. Each person is

related to many other people, and to the land, and we see this in
how Marlyss uses the words gonek’e, gorghdaa, goet’), gotsee,

gots), gonaowoo. The prefix go- in all of these words reminds us
how we are connected to each other.

This chapter introduces prefixes, and other parts of words, and
explains how they combine to make bigger words. Even a small
change in a sound can make a whole world of difference in the

meaning of a word.

Words with Prefixes and Suffixes

Like the words gorghdaa, gotsee, gotsj, gonaowoo from the
poem, many of the words in Tfjcho Yatii can be divided up into
smaller meaningful parts. Let’s call the main part yatikwi, or the
head of the word, because it is the most important part of the
word. This part is also called the stem. The prefixes and the
suffixes, if there are any, come before or after yatikwi, the stem.
All of the parts carry part of the meaning of the whole word.
Prefixes and suffixes can be added to nouns or verbs.

Prefixes/Wekwee Whelaa

A prefix is a piece of a word that attaches to the beginning of
wet'a ts'lizil yati/noun or wet'a dagot’)) yatii/verb, or another type
of word. We can use the word wekwee whe?9o for ‘prefix’ in
Tticho Yatii. A prefix adds some meaning to the word. (The plural
of this word is wekwee whelaa.)

Wekwee wheroo or a prefix is a part of a word that attaches
to the beginning of the word and adds meaning.

In the words that we mentioned earlier, go- adds the meaning
‘our’ to the words for ‘elder’ and ‘grandfather’ and other words.

Another example is sebehchyj, meaning ‘my vehicle’. The word for
vehicle by itself is behchyj, and se- gives the information that it is
my vehicle we are talking about. In this word, behchyj is yatikwi
and se- is wekwee whe?00. Prefixes can’t stand alone as words
themselves.
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The following pairs of words show how wekwee wherpo can
change the meaning of a noun or a verb, or add to it.

gok’oh sek’oh
nataett'o xaett'o
yeehshe xaehshe
kadi di

The first word, gok’oh, means ‘neck’, or ‘our neck’, with the prefix
go-. When a different prefix is used, the meaning is very different.
The word sek’oh can be separated into se-, which means ‘my’,
and the stem -k’oh. Both parts together add up to the meaning
‘my neck’. In the other examples, when wekwee whelaa change,
the meaning changes slightly too, even though the stems stay the
same.

Besides gok’oh and sek’oh, the other words above are wet'a
dagot’)) yatii (verbs). Here too the meaning changes a little when
the prefix is different, but yatikwi stays the same. There are many
prefixes that attach to verbs, and sometimes they are hard to
separate from each other. Chapter 5 will introduce verbs and
some of the prefixes that can attach to them.

Suffixes/Yatilp Whelaa

Suffixes are similar to prefixes except they come after the noun or
verb stem. In Tticho Yatii we can use the term yatilp whe?go if we
are talking about one of them, and yatilo whelaa if we are talking
about more than one. Like prefixes, they add a piece of meaning
to a word. And like prefixes, they can’t stand alone as a word
either.

Yatilo whe?oo or a suffix is a part of a word that attaches to
the end of a word and adds meaning.

In the word Dehcho, meaning ‘Mackenzie River’, -cho is yatilo
whe?oo and deh ‘river’ is yatikwi. Here are some more examples
of words with yatilp whelaa. (There is a longer discussion of yatilp
whelaa in Chapter 14.)

tia jiewa
ticho jiechaa
Tidee jia
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The following words show how words can be composed of stems
alone, or stems with prefixes and suffixes.

Jjih

jithcho

sejiicho

Noun Paradigms

Go-, that we pointed out at the beginning of the chapter, is

called a possessive prefix. Gozghdaa are our elders. In the word
sebehch)j the se- prefix indicates who possesses the vehicle.

For many nouns, there is a set of words that we can create by
combining yatikwi with different wekwee whelaa for who the thing
belongs to. This set of related words is called a noun paradigm.

Some of the possessive prefixes that join to noun stems in Tfjcho
Yatii are in the box:

se- my go- our
ne- your [one person] naxi- your [two or more people]
we- his, her, its, theirs gi- their

The paradigm for the noun behchyj looks like this:
sebehch)j my vehicle gobehchj our vehicle
nebehch)) your vehicle naxibehchjj you people’s vehicle
webehch)j his or her vehicle gibehchyj their vehicle

The same prefixes used in this paradigm are used in most noun

paradigms. Here are some more examples. The possessive prefix

is printed in bold.
sedzee my birthday godzee our birthday
nedzee your birthday naxidzee you people’s birthday
wedzee his or her birthday gidzee their birthday
semo my mother gomo our mother
nemo your mother naximo you people’s mother
wemo his or her mother gimo their mother
sekwi my head gokwi our heads
nekwi your head naxikwi you people’s heads
wekwi his or her head gikwi their head
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Getting used to paradigms is very helpful for spelling because
paradigms remind us of how words are related to each other but
different.

Pronouns

The different words in a noun paradigm all include wekwee
wheroo for who owns the object we are talking about. Besides
this kind of prefix, we also find whole words in Tfjcho Yatii that
express the same meanings. We call these words pronouns.
Below is the set of pronouns in Ttjcho Yatii. They are only used

for talking about people or animals seen as people.

S)
n
eded), ded)

me, |

you [one person] nax) you people
him, her, them

goxJ, gaax] us, we

Some people might use slightly different pronouns. For example,
some people use the words k) or xj for ‘us’. Some people use the
word nax) to mean ‘us’ and also ‘you people’. There is no singular
or plural for eded). The same word is used no matter how many
people are being talked about. It’s interesting that all of these
words end with the sound ). This helps us see that they all form
one group of words that are similar in sound and meaning. They
are also quite similar to the possessive prefixes. What do you
think of that?

Nasal Vowels

Every word is made up of consonants and vowels in combination.
Vowels are sounds made with the air flowing freely through the
mouth. With some vowels air also passes through the nose.
These vowels are termed nasal vowels. In spelling they are written
this way: [ a, e, 1, o ] with a ‘little nose’ under the vowel symbol. In
Tticho Yatii the ‘little nose’ is called wjghoa; in English it is called
the nasal hook.

Air is able to pass through the nose when the soft palate is
lowered at the back of the roof of the mouth. If we couldn’t do
this we would always have to breathe with our mouth open! Nasal
vowels take advantage of this option.

So do the nasal consonants m and n. These are pronounced with
the air passage through the mouth firmly shut, with air passing
just through the nose to make the sound. We can test this by
holding our noses while we try to make the sound m. No sound
can come out!
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If we hold our noses while we pronounce the word dj, meaning
‘four’, it will sound very funny, but if we hold our nose while we
pronounce a word like ti, meaning ‘lake’, which does not have
a nasal vowel, it sounds just fine! That is why the symbol for the
nasal vowel is called wyghoa, the little nose.

There is more to say about nasal consonants (see Chapter 7).
For now, we’ll concentrate on some common words with nasal

vowels.

a ma ) )
nahga s)
hjwhaa ats’jt’'e
taa behch)j

e dze o do
wede ko
ekee ekwo
Jkwee spomba

Let’s compare the following pairs of words. They are alike except
that where the first word has a plain vowel, the second one has a

nasal vowel.

ta bay, cove tf'aa beach
naahe] hide it! (talking to more naghe) hide. it!

a,a than one person) (talking to one person)
Jkwee out in the lake Jkwee offshore

e ¢ godzee heart godzee birthday
k'eebe he or she swam k'eebe (St\;vlil?i]rig to one person)
gots'ii guts gots’)] spirit

1) daniihke | asked you dan)jhke he or she asked you
ekwo ihk'e | shot caribou ekwo jhk'e he or she shot caribou
to night to pail

0,0 | ticho horse Thcho Dogrib
sedoo my blood sedoo my husband
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It is usually easy to hear the difference between nasal and plain
vowels, and it is easy to read words with wyghoa, but it is also

easy to forget to include it in writing!

Summary

Marlyss Richardson’s poem talks about Ttjcho culture,
gonaowoo, and reminds us how much we depend upon the
knowledge of our elders and our families. Tfjcho Yatii is one of
the basic elements of our culture. Language itself is made up of
certain basic parts as well.

This chapter introduced the three basic parts of words: yatikwi,
wekwee whelaa, yatilp whelaa or, in English, stems, prefixes
and suffixes. Some simple noun paradigms show how prefixes
can be used to say who owns what. In this chapter we began
our exploration in this book of how words are made from smaller
parts. By comparing possessive prefixes and pronouns we can
see the links between parts of words and other words.

In the sound of Ttcho Yatii, nasal and plain vowels make
important meaning differences between words. In this chapter
we talked about details of how nasal vowels are pronounced in
our mouth and some common words that use nasal vowels. In
later chapters we will discuss other important functions for nasal
vowels.
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Let'ehttoa

te jte ibo daats’o taani
siga echjjlj) nechaa jte
ted) echjjlj) nechaa jte
dewa taani echjjlj) necha-lea
eye, aatil 1te

wet’a asil ts’eht’ee ttee  echj)ljj nechaa nake
ejiet’'oo Jt€ libo daats’o taani

Le, siga, ted) eyits’o dewa eteta raahteh, kw'ayja
necha-lea yi.

Eye kw’'a necha-lea yii ahti. Wet'a asil ts’eht’ee ttee
eyits'o ejiet'00 eteta raahteh.

Hazhoo eteta ahti. Weta hajtsoa whelaa ho esanile.

Let'ehttoa det'oo dahwho njde, ejiet’00 to-lea weta
?aahteh, hani-le njde det’oo-lea dahwho njde, ejiet’'00 to
raahteh.

Kw’'at'ée wheko ?aahteh ga weyil aahteh. Webaa whego
njde ets’aahk’a ga ach) aht’e.

Nora Lafferty daani yeht'ee

Daani Ligawhi Ts’ehts))

Taeno libo ligawhitoo t'a ligawhi ts’ehts) ha njde, ligawhi
wewo taani ts'o weliboa laanu yii ts’ehtt’i ga dewa
netto-lea weta rats’ehr]. Eyi tt'axgo¢ de ti ligawhitoo

yil ts’ehtt’i t'a, weliboa weyil nats’ehxe ga nezjj
wedaets’eechi, eyl tt'axpo de wett'ii k'ets’ehge.
Ligawhitoo ej) njde hot'a radza ne.

Joe Eyakfwo, Harriet Erasmus, Sonny Zoe gjjtt'e

Yati K'ets’eezoo

e nake
tai d)
hoono taani
taeng esanile
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Recipes use a lot of verbs in giving instructions, so they make a
great introduction to verbs! This chapter introduces verbs/wet'a
dagot’)) yatii and how the spelling and sounds of verbs change
depending on who is doing the action.

Wet'a Dagot’)) Yatii/Verbs in Ttjcho Yatii

Here are four verbs or verb phrases from the recipe for pancakes.

The verbs are underlined.

eteta raahteh
eteta ahti
ets’aahk’a
aht’e

The verbs all name different actions expressed in the verb stem.
They are all directing the people reading the recipe to do these
actions and they all include the same prefix ah-. This recipe is
telling you what to do to make pancakes.

In the recipe for making 30 cups of coffee the verbs share a
different prefix:

weyil ts'ehtt’i

weyil nats’ehxe

wedaets’eechi

wett'ii k'ets’ehge

This recipe is directed at anyone who might be following the
recipe, and so the verbs in it include the general verb prefix
ts’e- mentioned in Chapter 3. This recipe is telling about what
someone has to do to make the coffee.

What we need to know about
wet’'a dagot’y) yatii/verbs:

1. Every verb includes a verb stem/yatikwi that carries the
meaning of the type of action being done.

2. The verb stem/yatikwi is found at the end of the verb word.
3. Verbs may also contain other prefixes.

4. Each verb includes a prefix/wekwee whe?go that changes
depending on who is doing the action.

5. Most verb stems/yatikwi can’t be pronounced alone.

For example, htt'i is yatikwi used in verbs for spilling or
pouring liquids or powdery things. This verb stem can’t be
pronounced alone. The verb stem ht'e is used in verbs for
the action of cooking, baking, or roasting.
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Verb Paradigms

The verbs below include two parts: (1) wekwee whe?go indicating
who is doing the action and (2) yatikwi. The term subject picks
out the doer of the action, so the prefix ah- is called the subject

prefix.
ahti you people stir it
aht'e you people cook it

In the two words above, the subject is ‘you people’, and the prefix
is ah-.

What is a verb paradigm?

A verb paradigm is the set of words which mean exactly

the same thing except for who is doing the action. They

are similar to noun paradigms because for both types of
paradigms the action or thing is the same, but the person or
people involved is changed.

We can make up verb paradigms by changing the subject prefix
and keeping the verb stem/yatikwi the same. Here is an example
of a paradigm, with the columns arranged by how many people
are acting as subjects.

In the first column, called singular, there is only one subject, or
one person doing the action. In the second column, called dual,
there are two people doing the action (two subjects), and in the
third column, there are plural subjects, two or more people doing

the action.
In this column, one person is| In this column, two people| In this column, two or more
doing the action. are doing the action. people are doing the action.
Singular Dual Plural
ehti | stir it diihti we two stirit | ts’ehti we stir it
nihti you stir it ahti you people stir it
yehti he or she stirs it giehti they stir it

By looking at this verb paradigm we see that the verb stem
meaning ‘stir’ is hti. Even though we can see that all of the verbs
share this verb stem, the verb stem can’t be pronounced by itself.

In the chart for the verb ‘to stir’, the word ts’ehti is labelled with
the meaning ‘we stir it’. This word has another meaning too:
generally ‘to stir it’. We can use this word if we are not focussing
on who is doing the action. (We saw this in Chapter 3 too.) The
same is true for all verbs.
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The verb stem meaning ‘cook’ is ht'e. The paradigm for ‘cook’ is
identical to the paradigm for ‘stir’ except for the change in verb
stem. The subject prefixes are basically the same.

Singular Dual Plural

1st Person - | eht’e | cook it diiht’é  we two cook | ts’eht’é we cook it
including it
me

2nd Person - | neht’eé  you cook it aht’e you people
including cook it
you

3rd Person - | yeht’é he or she gieht’@ they cook it
excluding cooks it
me or you

This chart introduces the new terms first person, second
person, and third person. ‘First person’ means me (whoever is
speaking), and the group that includes me — us! ‘Second person’
means you (whoever is being talked to), and the group that
includes you. ‘Third person’ means any group that doesn’t include
me or you. Taking all of these terms together, first person singular
means just me alone, and second person plural means all of you,
no matter how many people there are.

Most action verbs have paradigms just like this one. This is
because no matter what action is being done, different people
and different numbers of people are capable of doing it. The
verbs in these charts are sorted into three rows across and three
columns down. The charts label the columns down by the number
of people involved, and the rows across by which people are
involved:

¢ |n the first row across, the verbs mean that the action is being
done by whoever is speaking, and possibly other people as
well. This row is labelled first (1st) person - it involves whoever
is speaking.

¢ |In the second row across, labelled second (2nd) person, it is the
person or people being spoken to who will be doing the action.

¢ |n the third row across, labelled third (3rd) person, the subject
is someone else not involved in the conversation, not including
me or you.
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Below we see the paradigm for the verb meaning ‘to turn it over
(using something with a handle)’. Here we haven’t included any
labels in the chart.

ets’aehk’a | turn it over ets'adiihk’a  we two turn it | ets’ats’eehk’a we turn it
over over
ets'ajhk’a you turn it ets’aahk’a you people
over turn it over
ets’'ayeehk’a s/he turns it ets’'agiehk’a they turn it
over over

In this paradigm the verb has a prefix that comes at the front of
the verb before the subject prefix: ets’a- is the prefix meaning
‘around’ or ‘over’.

At first it is a little strange to think about an entire verb paradigm
because, when we are actually speaking, only one word from the
whole set will probably be used in a sentence. When someone
asks you a question they use one element of the set, and when
you answer, you usually use a different one:

Question: Ayii neht’e?
Answer: tet'ehttoa eht'e.

Questions and answers are a really good way to learn verb
paradigms and to practise writing verbs because you have to
show a lot of flexibility in understanding and answering.

The next chapters continue to give lots of information about
wet’a dagot’)) yatii/verbs, verb prefixes, verb stems, and verb
paradigms. There is a lot to know about verbs, since they are the
heart of the sentence no matter what language we are talking
about. Because of the many verb prefixes in Ttjcho Yati, verb
paradigms are really fun and interesting.

More Consonants:
The t and s Families of Consonants

Rechecking the alphabet list in Chapter 1 we see that there are
many consonants used in Tfjcho Yatii. One way to get to know
them all is by thinking of them in terms of families of consonants.

Here are the t and s families. How many words from the recipes
can you find with these 10 consonants? There should be lots!
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The 1 family:

The t family members all have a sound like t as part of their
pronunciation. The consonant printed t is called barred
because it written with a bar across the letter . Both t and | are
pronounced with air passing through the mouth on the sides of
the tongue. We can feel this air rushing through very distinctly
with ¢, and the same thing happens with I. These two sounds are
the same except for this: with I, our vocal cords are vibrating.
Can you feel the vibrations if you put your fingers on your throat?
With the other members of the | family we stop the air first before
letting it rush out. With tt’, a stoppage is made in the voicebox as
we pronounce the consonant, and that is why we use the symbol
weweek’e in its spelling.

t te flour
ted) baking powder
e one
raahteh you people do it
| libo cup
echjjli) spoon
necha-lea small
ligawhitoo coffee pot
di nar)dlo you laugh
dloo squirrel

satso naredli

sewing machine

edlaedoo whatever person
tt tteh lard
tet'ehttoa pancakes
netto there are many
Tticho Dogrib
t’ wett'i its cord
weyil ts'ehtt’i to pour it in
t'axoo after
tf'ohbaa tent

Reading and Writing in Thcho Yatii 49



Asi1 Lekgo ¢ Tasty Things

The s family:

The s family has five members also. The hissing sound they all
have is made from the way the tongue is shaped as the air comes
through the mouth. Let’s get to know the members of the s family!
If we compare s and z, which one has our vocal cords vibrating?

s s) me
siga sugar
sonats’edé to play
seta my father
z r4o) only
nez) it is good
nats’'eze to hunt
wjzi his, her, their, or its name
dz dudzee today
sedzee my birthday
weehdza ha I’m going to try it
ehdzo traps
ts tsa beaver
natso it is strong
ehtsee grandfather
whihts) | made it
ts’ ts'eko woman
ts'ehts) to make it
ets’aahk’a you people turn it over
dats’etto to dance

With s and z, the air rushes over the top of the tongue as we
pronounce the sounds. Dz, ts, and ts’ are like dl, tt, and tt"

they are pronounced with a closure in the mouth before the air

is released to make the hissing sound. The last member of the
family, ts’, is another consonant pronounced with weweek’e. This
important consonant is useful in verb paradigms because we can
use it to give a name to the verb: we see this with ts’ehts) and
dats’etto in the listing above, and we saw it earlier in this chapter
and in Chapter 3. Try it out with some other verbs, like ‘to turn it
over’, ‘to be strong’, ‘to try it’, and more.
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Summary

The recipes at the beginning of this chapter are a great
introduction to verbs/wet’a dagot’)) yatii in the language. The
verbs change depending on who is making the tasty things to eat.

This chapter also introduced 10 consonants in two families of
consonants, and gives some basic information about verbs.
Verbs and nouns are similar because they both can be built

up from stems and prefixes. Nouns and verbs also both form
paradigms of very closely related words. In the verb paradigms,
what changes from word to word is who is doing the action. The
sounds of the words in the paradigm are different from each other
by which subject prefix is used.
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Louise Dii Ts’0 Ts’eere

Ti esagodi-le, ekil eja laani. Tteht'00 zo t'a wets’eehkw’o.
Tteht'o0 ts’ewh) t'a nats’at’o. Niwaa ticho wets’eehkw’o.
Elatt'a k'eeht’], sezha jtah gete. “Kwe ka neewo,” dozhii
hasehdi. Haniko ela kwe k’e aja, eyi t'a dozhii sets’0
iich’e. “Daanigho anet’)?” sets’o ezeh. Nezjj weghaehda,
sjnii-le. “Kwe teewhergo wegaat’j-le,” weehs). “Kwe

ka neewo, elakwi xoneehdi,” dozhii hasehdi. Deets’9
ats’eja, k'ach) ela kwe wek’e aja-le. Sjnaa aja.

K'omo0odoo esagodi-le, t'asii w))zil naeda-le; tteht’'oo ette
zo t'a dedi. Ti k'e saide ts’jh?0 ti sii eja laani wegaat').

K'omo0odoo sadaera t'a sjni wheko, njhts’t goxeehdi
ts’1h?¢ gok’o. De deghats’ee?e ha ts’jh?9 tteht’00
ts’ewh)a ette ayjla. Noode t'a ed)j ats’et’) jle ekoo
nits’j)7e, Louise dia.

Sezha jtaa gete sponi gik’aehta ha dehwho ts’jh?0 ela
yil ets’aehtta. Kw'ih kajde xeé kw'th gikwi moo k'ede t'a
kw'ihwo gik’e niehra.

Edlajwhacho nake etets’o gejj. Gizh)] nezj ko wet'a
ts'ohojwo. Eyi t'a wegho nanehwhoo de gox) djts’eet’e
zo du dii k'e nats’ede laani.

Terri Douglas wegodli

Yati K'ets’eezoo

wets'eehkw’o ts'ewh
gete gej)
daanigho sjnaa
weehs) hasehdi
dehwho neewo
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Nouns and verbs name things and actions, and the terms in
Tticho Yatii say this: wet'a ts'iizil yati and wet'a dagot’)) yatil.
These are the two most numerous parts of speech, but not the
only ones. Using Terri’s evocative story that opens this chapter,
we introduce descriptive words called adverbs, as well as two
very important sounds in THjcho Yatii. Both these sounds are
different from any English language sounds.

Another Part of Speech: Adverbs

The words that modify verbs and sentences are called adverbs.
One of the ways we have such beautiful, clear images from Terri
Douglas’s story is through descriptive words like adverbs.

Adverbs tell us about how an action is done or what a situation is
like — they give us a fuller picture of what is happening.

An adverb is a word that adds to a verb’s meaning.

Adverbs are different from nouns and verbs because they don’t
pattern into paradigms. If they do change, they change just by
having one or two types of suffixes added to them.

This chapter’s story about the trip to Louise Dia is rich in description
and rich in adverbs. Here are some examples, with the adverb
underlined in each. Since adverbs describe actions and situations it
makes sense to give examples of them in full sentences.

Nezjj weghaehda, s)nii-le.

Deets’o ats’eja, k’ach) ela kwe wek’e aja-le.

Sezha jtaa gete sooni gik’aehta ha dehwho ts’jh?¢ ela yi

ets’aehtta.
Noode t'a ed)j ats’et’) jle ekog nits'jjze, Louise dia.

The first example contains an adverb nezjj modifying the verb
weghaehda. What the narrator says is that she was watching well.
This adverb gives information about how the action was done.
K’achj in the second example means ‘again’, where we read that
the boat didn’t hit a rock again. This type of adverb is sometimes
called an adverb of time or frequency. Jfaa in the third sentence

is also an adverb of time, meaning ‘still’. Ekgg in the last example
means ‘there’; it is an adverb of place.

Yatilp whergo commonly found on adverbs is -a, which
emphasizes how small or precious something is. The suffix can be
used with words of any part of speech, including adverbs. Some
examples are shown in the following sentences. (We talk about
this suffix more in Chapter 14. The sentences are taken from
different stories, including Terri’s.) The adverbs are underlined.
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...tteht'00 ts’ewhja ette ayjla.
Ihtja hajd.

Wenookw’'00 yaazea dezo laani.
Sechi jhk’ea segha bebia k’edi.

The suffix on the adverb ts’ewhja in the first example emphasizes
how very quietly the kicker was running. In the last example,

the suffix on the adverb jhk’eéa, meaning ‘sometimes’, gives the
impression that my brother babysits for me only now and then.

Adverbs and Meanings

Adverbs can be grouped according to the kind of meaning they
have. Four types of adverbs are shown below: time adverbs,
place adverbs, manner adverbs (telling how an event takes
place), and subjective adverbs (expressing the speaker’s opinion
about the event). This is just a sampling of the many adverbs
used in enriching descriptions in Ttjcho Yatii.

Time Adverbs (relating to when or how often something happens)

k'achy again

jhk’e, ohk’'e  sometimes
edlajwhacho for how long a time
ehk’edaa now and then
hot'a already

Place Adverbs (relating to where something happens)

ekoo there

jo here

jdee back, behind

tt'ak’e crooked

yahdaa way down river
Manner Adverbs (relating to how something happens)

nezjj well, nicely

hott'o loud, hard, a lot

deghaa completely

taa together as a group

1htyj quietly, slowly

Subjective Adverbs (relating to the speaker’s thoughts on what
happens)

dahsoo coincidentally, by chance, fortunately
tahko maybe
edahxo maybe, just in case
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There are some other types of adverbs that will come up in
examples throughout this book. Adverbs really add to the
vividness of a story, and Terri’s story shows this clearly.

Tone on Vowels

There is a lot to know about the four vowels in Tfjcho Yatii, ae 1 o.
Besides plain vowels and nasal vowels like the ones we’ve seen
in Chapters 3 and 4, there are also differences in the pitch of the
vowels, also called tone. The next chapter discusses yet another
vowel difference.

The term pitch has nothing to do with baseball! Talking about a
song, the pitch of the voice goes up and down with the melody of
a song. When the pitch of a vowel is lower than a regular

a e 10 vowel, it is marked with a tone mark, or wets’aa, its hat.
Here are a few pairs of words that are almost the same, except for
the difference in tone:

jih mitts sekwi my grandchild
jih fishhook sekwi my head
sets’o from me Jle it was

sets’o to me ile no

gotah among us eye drum

gota our father eye eggs

This difference is shown in spelling with * on top of the vowel. The
examples show that this contrast is important in Tticho Yatii.

To understand and hear the difference between a vowel with
wets’aa and one without, it might help to understand the muscles
we use to make vowels. We have two muscles in our voicebox
that vibrate when we make the vowel sounds a e 1 0. (They vibrate
for some consonants t0o.) These muscles are called vocal cords.

When we make a vowel in a high pitch, like when we are singing
the high notes of a song, our vocal cords are vibrating very fast.
When the pitch of the vowel is lower, the vocal cords vibrate more
slowly. When the vocal cords are vibrating more slowly, they are
more relaxed. That is why your throat feels more relaxed when
you are pronouncing a vowel with wets’aa.

Now, see if you can feel the difference in your throat and in your
voice when you pronounce these pairs of words again.
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sekwi my grandchild gotah among us
sekwi my head gota our father
sets’o from me eye drum
sets’o to me eye eggs

Can you hear the difference in these words t00?

hadi he or she says that k’oh cloud
hani like that k'00 willow

One way we can remember what wets’aa stands for is if we think
of it as a downward slope, or an arrow pointing downward on the
vowels that have lower pitch or tone.

The tone of the vowels is something that we just know about a
word. With the pairs of words on this page, there is no pattern

for remembering how to spell ‘drum’ and how to spell ‘eggs’.

It is just part of how we pronounce the words. In some cases,
though, there is a pattern. One of those patterns is talked about in

Chapter 9.

So far we’ve seen three types of vowels in THjcho Yati:
regular vowels aelo
nasal vowels with wighoa aelo
low tone vowels with wets’aa aeio

Chapter 7 will introduce another type of vowel, the long or
“dragged” vowel.

More Consonants:
The x and wh Consonant Families

In this chapter we will continue looking at families of consonants.
Check back in Terri’s story for more words with these consonants.

The x family:

Three of the consonants introduced in Chapter 3 belong to one
family. The whole family is made up of x gh g k and k’. All of these
consonants are pronounced with the back of the tongue bunched
up towards the roof of the mouth. For x and gh the air flows
through a narrow opening over the tongue (and with gh the vocal
cords are vibrating). For the others, the tongue touches the roof of
the mouth stopping the air for a second. With k' there is another
brief stoppage of air at the voicebox.
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kl

xok’e
wexe
gox|
nats’ehxe
wegho
segha
daanigho
weghaehda
gok’o
gizhy]
gete
whego

nake
haniko
wekee
naxaehko
k'eeht’]
k’omoodoo
gk'e
ets’aahk’a

winter

with him, her, it, or them
us

to put it back

about it

for me

why?

I’'m looking at it

it is cold outside
their songs

they are sleeping
it is dry

two

but, never mind
its lodge

| threw up

| looked around
morning

on them

you people turn it over

The consonants in some families show special patterns. For
example, with gh, it is rare to find a sentence that starts with this
consonant. This consonant is almost always pronounced with
another consonant or vowel before it, in the same word or in the
word before it. In the Dogrib dictionary, there is only one noun
that starts with the sound gh. What is it? (And lots of people
pronounce this word starting with a w instead!)

The three consonants k, x and h are related to each other in
spelling. In prefixes on verbs and other words, we can choose
which one of these consonants to use when we speak or write.
Here are some examples, some from the word listing in Chapter
1. The words mean exactly the same no matter what spelling is
used.

kats’ele ekaani

hats’ele to take [things] out kani in that way
xats’ele hani

ekaats’edi ekaaniko

kats'edi to say so kan!kc‘) but
hats’edi haniko

xats'edi haniho
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K and x are in the x family. Pronounce them in the nouns ke and
xah. Now try saying one long h. H isn’t included in any family of
consonants because it is more like heavy breathing through our
vocal cords! Can everyone feel the air rushing past goweek’e
when we say h? K, x and h are not the same, but they are similar
to each other, and people can choose which one to use in words

like these.

The wh family:

All of the members of this family, wh w gw kw and kw’, are made
with rounded lips. The last three are pronounced with a stoppage
of air with the back of the tongue against the roof of the mouth.
Which one of wh or w is made with the vocal cords vibrating?

wh

agw

kw

kw

whaa
whachgo
ezhawhil)
wheko

wek'e
goowaa
dewa
naowo

ehgwaa
tsogwia
whagweeé

kwe

gokwi

ekwo

t'akwee

kw'a
wets'eehkw’o
kw'ih
ts’eehkw’e

long ago
alone

| got sick
it is hot

on it

[an areq] is far away
salt

tradition, culture, law

dryfish
sawdust
sandy area

rock
head
caribou
before

dish

to hear it

mosquito

to be sitting (many people)
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Another Consonant: weweeék’e

The last consonant for this chapter is written 2. The capital letter
looks like this: ?. It is called ‘glottal’, or weweek’e in Ttcho Yatii.
We can think of it as a full-size ’. This consonant is very simple to
pronounce: it is made just by a stoppage in the voicebox, with the
air flowing freely for the vowel after and before.

We hear it whenever we say ‘yes’ in Tfjcho Yatii, here. Here are
some other words that have weweek’e:

? naredlo he or she is smiling
weta raahteh you people mix it in
ts'o?0 because
7eh jacket, clothes

It doesn’t need to bother us that both of these symbols ? and * are
called weweek’e. ? is a consonant by itself, and * is always just
one element of another consonant. Calling the two by the same
name reminds us of just how similar they are.

Summary

This chapter introduced the part of speech called adverbs. Terri’s
story of the boat trip to Louise Dia makes a good introduction to
adverbs because it is so descriptive. Reading the story is almost
like being there.

Adverbs have meanings that help to fill in information about an
action or an event. In this way they are like postpositions, which
we will see in the next chapter.

Twelve consonants were discussed in this chapter, including the
x and wh families, h, and the consonant called weweek’e. Tone
on vowels is introduced in this chapter too, and the mark for tone,
called wets'aa.
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Yamoozha Ts’eko Eeke

Godi K'ayaehtudgo: Dee gogoo eko Nohts) sii cheko
Jte Yamoozha wiyeh Tijcho nek’e ts'9 ayjjla, tich’aadii
wets'ahoejj) hazgo etagohde ha t'a. Jtaa tich’aadi
hanjwo t'a Gots'okati tenaehtta eko eteot’) njhbaa d)
nagjjhra goghaetta. Eneekoa eyits'o ts'gookoa edeti xe

eyl nagede noo.

K’'ogwia:
TY ok’ahwhii:

K’'ogwia:

TY ok’ahwhii:
K’'ogwia:
Bots'ii:
K’'ogwia:
Bots'ii:
Yamoozha:
Bots'ii:
Yamoozha:

Bots'ii:
Yamoozha:
Bots'ii:
Yamoozha:

TY ok’ahwhii:
Yamoozha:
Bots'i:

TY ok’ahwhii:
Yamoozha:
TY ok’ahwhii:
Yamoozha:
TY ok’ahwhii:
Yamoozha:

Tt ok’ahwhii:

Godi K'ayaehtudoo:

Bots'ii:
Yamoozha:

Ena, Ena, chjk’e ts’onee hahto
taettfe!

Seti, Jwhaa etajtte, wegha asi
neht’e.

Heve.

Neta hahto zgette we)di.

Eta, eta, hahto zoette!

Ed)j?

Yee.

Ed)) gots’o najtte aat’)?

Deljj gots’o naehtte.

Neot’) ed)j gots’o ag)jt'e?
Hazoo nek’e.

Sechi Yamoogaa saz) nek’e ts'0
adza |le.

Whaa k’ehonehwho ni?

Imbe ghaa sek’ehaowo.
Ningetso soni.

Here. Whaa-lea ts'0 naxixe
aweht'’e.

Sii boghajwj soni.

Dzee ghaa sewa hodi-le.
Gonjhbaa goyajtta, sigha anedza.
Whaa-lea ts’9 jo nahojzi xe she)t).
Mahsi.

Seti sexe boxawheht’e hot'e.
Mahsi naxeehwho.

Sii nez)j boxaeht’e hot'e.

Bo tekgo xawheht'e. Nezjj
hoghaweahto noo.

lté dzee do ts’ekee nezj) el ha.
Yamoozha nake dzeehta ts'0 goxe
najde.

Yamoozha, mahsi goxe aneet’e.
Hevre, t'asii o hadiila.
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Bots'i:
Yamoozha:
Bots'i:

Yamoozha:
TV ok’ahwhii:
K'ogwia:
Yamoozha:
Bots'ii:
K’'ogwia:

TY ok’ahwhii:
Yamoozha:

Tt ok’ahwhii:

Bots'ii:

TY ok’ahwhii:
K’'ogwia:
Bots'ii:
Yamoozha:

K’'ogwia:

Bots"ii /T ok’ahwhii:

Yamoozha:

Bots'n:
Tt ok’ahwhii:

Yamoozha:
K’'ogwia:

Nez)j etexe nawize.

Eyits’o wet'a nats'ezeée goo wits).
Eyits'o whaehdoo godii t'a
etexégowido.

Eyits'o nezjj bo gho shets’aze.
K'ogwia nez)j boxaeht'e.

Ena-a.

Sii nezjj boxaeht'e.

Nez)j nareell hot'e.

Eta-a.

Eyits'o ewo wedaat’)) yehwhe.
Sii edaizeh dii, dloniwo deé sii
wedaat’).

Yamoozha, asjj ts'eko jhchi ha
neewo ni?

Too dé edza agodaade.

Whaa-le t'ii xok’e agode ha.
Ena-a ! Eta-a!

Do t'aa de negha goko ha ne.
Here, K'ogwia do ts’ekee nezj) el)
ha hot’e.

Sjjke ni ajdi?

Here, heve.

Here, K'ogwia sets’ekee el) ha
weehwho.

T¥ok’awhii s) hy here nets’edi.
Haniko nake xo gots'o goxe
naade-a ne.

Here, K'ogwia wegha t'asani-le de.
Here, Yamoozha wets’ekee eht) gha
sJnaa.

Mary K. Richardson wegodii

Yati K'ets’eezoo

hahto
naxixe
negha
wets’'ekee

nineetso
edaizeh
s))ke
eht)
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Yamoozha is looking for a wife, and K'ogwia’s parents recognized
him as a good catch for their daughter. They don’t hesitate to
help get the young couple together! This short play by Mary
Richardson uses a lot of humour to explore traditional values

of hospitality and family relationships, and to express the
importance of skills and talents for hard work. We can also use it
in this book for encouraging people’s dramatic abilities in acting
and script-writing, and for continuing to develop language skills.
It’s good, and funny too!

For reading and writing, this chapter introduces another part
of speech. We have already learned about nouns, verbs, and
adverbs, and this chapter introduces postpositions.

The other new thing in this chapter is the presentation of long
vowels in Dogrib. Just the smallest difference in the sound of a
vowel can make a difference in the meaning of a word, changing
the word for poles, wha, into the word for a long time, whaa,

or the word for our mother, gomo, into the word for our aunt,

gomoo.
Another Part of Speech: Postpositions

In this section we meet a group of words called postpositions.
Postpositions express concrete and abstract relationships
between things and events. (They are similar to prepositions in
English.) We will see that some postpositions share meaning and
word roots with adverbs, which we talked about in Chapter 6.

A postposition is a word that indicates a relationship
between things.

Examples from Mary’s play and other stories show how
postpositions relate people, objects, situations, and events in
space or time, or in different kinds of abstract relationships. Here
is a sentence from Terri’s story in Chapter 6 about the boat trip:

Ela kwe k’e aja. The boat went on a rock.

The postposition in this sentence is k’e, meaning ‘on’. The
relationship between the boat and the rock is that the boat is on
the rock! The postposition forms a phrase with the noun kwe that
comes before it. Postpositions always show this pattern and they
get their name from this pattern. The word postposition comes
from the Latin language. Since post means ‘after’ in Latin, we
expect that a postposition would be placed or positioned after the
noun it goes with.
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More examples from Yamoozha’s marriage proposal and Terri’s
story in Chapter 6 are shown below, with the postpositions
underlined.

Jmbe ghaa sek’ehaowo. | have wandered all summer.

Nake xo gots’g goxe You will live with us for two
naade-a ne. years.

Dely) gots’o naehtte. | am coming from Déline.
Ela yi ets’aehtta. | turned around in the boat.

Kw'ith gikwi moo k'ede.  Mosquitoes were flying around
their heads.

The postpositions underlined in the first two sentences refer to
relationships of time, and the last three refer to relationships in
space.

Postpositions sometimes have inflection prefixes attached to
them. Therefore, they can pattern into paradigms. Wekwee
whelaa used in postposition paradigms are the same ones we
find in noun paradigms. The prefix takes the place of an object if
we don’t need to mention the object in a separate phrase. In the
paradigm below we see the postposition xeé meaning ‘with’. The
prefixes are printed in bold.

Singular Plural
1st person sexe  with me goxé  withus
2nd person nexe  with you naxixe with you people
3rd person wexe  with him, her, it or them gixe with them

More examples of postpositions with prefixes are shown next.
The postposition is underlined — in front of the postposition is
the prefix that tells what person or object is involved. In the
English translation the phrase that matches the postposition is
underlined.

“Daanighg anet’)?” sets’0 ezeh.
‘Why are you doing it?’ he yelled at me.

Gonaowoo0 gogha wet’aara.
Our traditions are important for us.

Weta hajtsoa whelaa ho esanile.
It is okay if there are lumps in it.

Sets) sexe jie gha dehve.
My grandmother went out by boat with me for berries.
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The last sentence has two postpositions, sexe meaning ‘with
me’, and the postposition gha in the phrase jie gha, meaning ‘for
berries’.

There are other prefixes that can be used with postpositions.
They can be used with many verbs and nouns too. Here are some
examples. The postpositions are underlined.

Etexe geehkw’e.
They are sitting together (or with each other).

We can translate the prefix ete- to mean ‘each other’. The

title of this chapter has the same prefix in a verb rather than a
postposition. And look ahead to the title of Chapter 9! Chapter 14
has more discussion of this prefix.

In the next example, the prefix ede- relates to a reflexive
relationship between people or things and themselves.

Edegha dzedee hots’ehts).
We are making a great day for ourselves.

Eyi dozii edegho gode.
That man is talking about himself.

This prefix will usually be translated as ourselves, myself, yourself,
themselves, and so on.

The third prefix ye- relates two or more people or things. One

is the subject of the sentence. The other person or thing is not
mentioned, but when we use these sentences we know who we
are talking about from what was said before.

Waagja yetada nade.
His friend lives across from him.

Sammy yegha asii whehtsj.
Sammy made something for him.

Like the other two prefixes this prefix can be used with nouns and
verbs too.

Postpositions and Meanings

Like adverbs, postpositions can be divided into different groups
according to meaning. Most of the postpositions mentioned so far
express relationships in space. There are many postpositions,
and here are some more:
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Relationships in Space

ga lada ga beside the table

gee dech) gee between the trees
ts'o tabaa gots’g from the shore

tada setada across from me
ts'00 Behchoko ts'90  away from Behchoko

Some of these same words can be used to express relationships
in time too. Here are some examples showing this:

Relationships in Time

k'e Nakedzee k'e on Tuesday

k'ee sedzee k'ee after my birthday
ts'o d) dze ts’o since four days ago
ts'o tai dzeahta ts’0  for three weeks

Other postpostions express relationships of causing. They add
to the meaning of what caused a situation.

Relationships of Causing

gokw;) t'a using the axe, with the axe
edza ts'jh?0 because of the cold weather
soomba k’éxa for money

sezha daa ts’ooniwo because of my son, she is sad

Others have to do with giving and receiving, and objects moving
from one person to another.

Giving and Receiving

to seghajhxe hand me the bucket
njhbaa segho nijhchi lend me a tent

gotse Joe tt'aayeele she hands nails to Joe
sett’aehtta she got away from me

These examples show that a postposition can have a close
connection to a verb, and the combination made up of the verb
and the postposition together have a certain meaning. When this
is true the postposition and verb are often written as one word.

Some postpositions relate to the presence or absence of
someone or something.
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Presence or Absence

semo xe aahde
wets’ekee daa agoja

chekoa goam)) dehtta
kwe ka neewo

semo de aahde

seda lidi whehts)

kw’ahtidee t'axgo hayjla
gita k'ee getse

you people go with my mother
it happened in the presence of
his wife

he left with the children

you look for rocks

you people went without my
mother

he made tea for me (I wasn’t
there)

she did that in place of the chief
they are crying after their father

Other postpositions express relationships between events and
someone’s knowledge or willingness.

Knowledge or Willingness
secho do goyiehtta

sek’ech’a eghalajda-le
gonaarj) xonijja

gitt’ahk’e agoja
saagja naahto

someone came in while | was
sleeping

don’t work against me (against
my will)

she got married without our
knowledge

it happened to their surprise
without my friend knowing

There are several postpositions that can be translated as ‘in’ in
English, but they all mean something a little different.

ti n) k'ebe

ted) weta rats’ehzj
dech) njets’o ezeh
ko goyii geehkw’e

yiiwo yit whela

it is swimming in the lake

we put baking powder in with it
he is shouting in among the
trees

they are sitting in the house
(hollow area)

they are in the sack (confining
space)

There are many more postpositions. We will see lots more in the

chapters that follow.
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Adverbs Related to Postpositions

Postpositions and adverbs have a lot in common in meaning.
Adverbs describe events and situations, and in a similar way
postposition phrases include information that describes details
about situations. Some adverbs share the same yatikwi with
postpositions. Instead of having a noun or paradigm prefix before
the postposition, adverb words based on postpositions include a
descriptive type of prefix. An example is t'akwee.

T'akwee datte while. In the past there was no soap.

The postposition kwee by itself means ‘before something’.
T'akwee means before some time that we are not specifically
mentioning. The prefix t'a- together with the postposition is what
gives this adverb its meaning of ‘in the past’.

Other adverbs built on the pattern prefix + postposition are given
below. In them yatikwi or postposition stem is underlined.

t'aats’o however long in time
t'ats’00 constantly

1200 elsewhere, beside
jdaa forward, in the future
yah?00 way over there
yahdaa way up ahead

There are quite a few other adverbs similar to these.

These adverbs remind us that adverbs and postpositions have
a similar role in sentences: to fill in details of how the action
unfolded or what the event was like.

Introduction to Long or “Dragged” Vowels

We have seen in earlier chapters that there is more to know about
vowels in THicho Yatii than just a e 1 0. In the earlier chapters we
talked about the important differences between regular vowels,
nasal vowels (vowels with wjghoa), and low tone vowels (vowels
with wets’aa). This section gives an introduction to long, or
“dragged” vowels. They will be discussed more in the next two
chapters.

Long or dragged vowels are common in Ttjcho Yati, and contrast
with regular vowels. Sometimes long vowels come from the
addition of a prefix or a suffix, but sometimes they just belong in
certain words. These are some common words with long vowels.
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taa, tal three yntt'e she or he wrote it
too night geej) they are scared
X00 year wehdaa some

xaa cards dettoo it is soft or tender
tsopomba  money gojzhaa it gets dry

The next pairs of words below show how a long vowel can make
a difference in the meaning of a word.

naze he or she hunts X00 year
naahze you people hunt  xoh root
nez) it is good X) us
nez)jj well, nicely ] raft
dedi it sounds or makes a sound

dedii moose

nayeera ha he or she is going to put it back (chunky thing)
nayera he or she takes it (for example, medicine)

Say these pairs of words out loud. Can you hear the difference
in the vowels? Think of some more examples and see if you can
make a joke out of a pair of words like these ones.

The different combinations of vowels can get complicated in
Tticho Yatii spelling. If you listen to your own way of saying these
words, and how other people say them, the differences in vowels
between regular and “dragged” will get easier to recognize.

Vowel length and syllables are talked about more in Chapter 9
and Chapter 14.

A Loner Consonant

The Dogrib alphabet includes a few sounds that don’t fit into
families. The letter y is one of these ‘loners’.

y ela yi inside the boat
ayil what?
yats’ehti we are praying
yati language, word
hayijla she or he did that
kw'ayja bowl
yehts) he or she is making it

hoghayeehto he taught him

This sound is pronounced with the tongue arched up high in
the mouth, but not touching the roof of the mouth. Are the
vocal cords vibrating, or not? Some words spelled y have other
spellings with z or zh. These options come from differences in
dialects. Two examples are:
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yiiwo eyael)
Ziilwo dufflebag ezael) he or she is sick
zhiiwo ezhael)

A few other words have spellings with either y or gh. Both of
these sounds are pronounced with the air flowing through a
narrow opening between the tongue and the roof of the mouth.
Before the closed vowels e and 1 these consonants sound almost
the same.

eye drum eye egg

eghe eghe

kw’ayja bowl naey) it is melting
kw’aghja naeghj

All of these spellings are good. They are the signs of different
dialects.

Summary

At the beginning of this chapter Mary Richardson’s play told the
story of how Yamoozha meets and ends up proposing to his wife.
It gives a humorous glimpse into some traditional family values,

and also gives a model of how plays can be written in Ttjcho Yatii.

On the grammar side of things, this chapter introduced the

part of speech called postpositions. Postpositions name
relationships between things, people, and events. Like nouns and
verbs, postpostions can be prefixed and can form paradigms.
Postpositions are like adverbs in how they fill in details about
events and how they occurred. Some adverbs are formed by
combining a descriptive prefix with a postposition.

Tticho Yatii has short and long vowels. With long vowels the
sound is “dragged”. Short vowels are spelled with one letter

and long vowels with two letters. Two words will have different
meanings if one has a short vowel and the other has a dragged
vowel. This chapter also introduced the loner consonant y.
Sometimes the different pronunciations of y come about because
of dialect differences. Chapter 2 is where we talked about
dialects.
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De Gojzi
Pek’ati Lac de Gras
Pek’atidee Lac de Gras River
Ihdaak’eti Marion Lake
Haely) Marion Lake Village
Behtsoko * Behchoko Rae
Hoziidee Emile River
Dehk’'e Frank Channel
Bidoomomyjhk’e
Gameti Rae Lakes
Gots'okati Mesa Lake
T'eehdaa Dettah
Tehtf'eti James Lake
Tenijt)) Stagg River
Tsoti Lac La Martre
Tsotidee Lac La Martre River
Kwet)jraa Ray Rock
Thkeedee Boundary Creek
Tticho Whaehdoo Naowoo
Yati K'ets’eezgo
ti Tek’ati
de deh
Tsoti Tsotidee
Behchoko chjk’ee « tsjk’ee
whero k'eda
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The placenames in the list on the previous page are some
important places in the Tticho region. De gojzi or placenames are
one of the most important parts of the culture and heritage of any
people, and this is especially true for the Tfjcho people. Ttcho
people and the Tficho Government have done significant work
on placenames and habitat, and this research provides a lot of
information about traditions, legends, history, geography, people,
and places.

A large number of dé gojzi/placenames are compound words, and
many are very old. This chapter, therefore, relies on placenames
to introduce compound words. In Tfjchg Yati compound word
formation is a very ancient pattern, yet the same patterns are
used creatively nowadays too to make up new words. Because
new words can easily be made up, dictionary editors will always
be struggling to catch up with all the new words!

De Gojzi/Placenames and Compound Words

De gojzi at the beginning of the chapter were collected for an
ongoing research project on caribou and the land. A very large
number of placenames were collected from elders as researchers
asked questions about how the caribou live, what the land is

like, how people hunt caribou, and how the people travel and

live on the land. You can find reports on this project on the West
Kitikmeot-Slave Study (WKSS) web site.

Some of the placenames that the elders mentioned are very
ancient and difficult to understand as words. This is usually how it
is with names. They don’t mean anything except as the names for
people or places. Other names may be just as old, but because
they are compound words, words made up of smaller words, we
can say that they have a meaning.

Most of the placenames in Ttjcho Yatii are not matched with
an English placename, but the Tjcho Government has maps
showing where all of the places are located. Most of the places
don’t have English names because people who only speak
English don’t know them.

What are compound words?

Compound words are words made up of two or more stems,
plus the needed wekwee whelaa and yatilp whelaa.
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The combined stems can be of any type — noun, verb, or
postposition stems. Different types of stems can be combined, for
example, two verbs stems, two noun stem, but it is also possible
to combine a noun and a verb stem, a noun and a postposition
stem, and others.

In the placenames on the first page of this chapter most of the
words involve noun stems. But this is not always what we find.
Some compound words can be very long. The patterns will be
described in this chapter and the next one.

The simplest compound words involve two stems. Here are three
examples from the list of de go)zi.

Tek’ati fat + lake
Tsoti poop + lake
Hoziidee barrenland + river

In compound words the second element will tell us what kind of
object is being named. Therefore, the first two words are names
for lakes, and the last word is the name of a river. We can call
this defining part of a word yatikwi, meaning ‘head of the word’.
Underline yatikwi in these words!

The next pair of placenames involve three stems each. The first
two stems form one compound word, and the last stem, yatikwi,
forms a new word from that.

?ek’atizehdaa [ fat + lake ] + point
Tsotidee [ poop + lake ] + river

The first is the name of a point and the second is the name of
a river. All of the stems here are noun stems. We have shown
yatikwi with an underline.

To see more of what is possible with compound words in Ttjcho
Yatii we can look at the two placenames below. Both are names
of lakes (yatikwi is underlined), and in both cases the first part of
the compound is a complete sentence for describing the lake.

Gokwikw’'oowek’ewhergoti [ head + bone + it + on +

there is | + lake
TYok’edaati [ grass + walking ] + lake
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The first placename can be translated as ‘Lake on Which There
is a Skull’. The elders told the researchers that the lake is

named after a large rock beside the lake that looks like a human
skull. The phrase that describes the lake and gives it its name

is a complete sentence. If it was a sentence and not part of a
compound word, we would write it this way, showing its three
component words, the noun gokwikw’go ‘skull’, the postposition
wek’e ‘on it’, and the verb whe’o ‘there is’:

Gokwikw’'0o wek’e whezg. There is a skull on it.

In the compound word related to this sentence there is a suffix
on the verb that we will discuss in Chapter 14. Can you spot the
suffix in the placename?

The other example is basically the same. Here is the sentence
that gives the lake its name, ‘Lake of Walking Grass’:

Tt o k'eda. The grass is walking.

This lake is named for how the grass there looks in the wind, so
the elders said.

All of these examples show that a compound word can be
as small as two simple stems combined, or as big as a stem
described by a whole sentence.

These compound words are placenames. There are plenty of
ordinary compound words that are not placenames, and here are
a few. The patterns seen with the compounds given here are the
same as the patterns we have already described. In all of these
examples too the last stem is yatikwi. Underline it in the example
words for practice. (These words are used by some people, and
other people use different words for these meanings. What words
do you use?)

Do k'ee English Meaning Parts
tteht'o00 kicker, outboard motor gas + paddle
kw’thwo mosquito net mosquito + skin
ligawhitoo coffee pot coffee + container
nazhazeh sweater wool + clothing
dechjtewo rug [ wood + mat ] + skin
Edaidzeek’ee Monday [ holy + day ] + after
ejiet'oottee butter [ cow + milk] + lard
satso behch)j ke vehicle tire [ metal + sled ] + shoe
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The next compound words have a whole sentence describing
yatikwi. Underline yatikwi for practice!

cheko ghaehtgo doo teacher
‘person who teaches children’

soomba whelaa ko bank
‘building where there is money’

wet'a dettaa tt'n starter cord
‘rope with which it starts’

behchyj k’edit doo driver
‘person who drives vehicles’

Should compound words be spelled as one word, or should

the separate stems or words be written separately? All of the
examples on this page have been copied from T#cho Yatii
Enyhtt’e, and from them we can see that there isn’t one pattern
that is used all the time. In the dictionary the compound words
that include sentences are not usually written as one long word.
But, the research group working on caribou and land decided that
all placenames would be written as one word no matter how long
they are.

In English spelling there is no consistent rule for compounds.
Some are spelled as one word (for example, blackbird), some
as spelled with a hyphen (for example, sky-light), and some are
spelled as two words (for example, living room).

The important thing to understand about compound words is
that they have the meaning of a single word even though they are
made up of different parts. The meaning of the whole compound
word isn’t the same as the meaning of the parts. For example,
the word kw’ache means ‘frying pan’, even though the two stems
mean ‘dish + tail’.

Yatilp Whe?9o for Places: -k’e

There is a suffix in Tticho Yatii used for naming places. It is
spelled -k’e and we can translate it into English as ‘site or place
for [something]’. It is used to describe a place for a specific
purpose, and it is used in some placenames too, including three
on the list at the beginning of this chapter.

Do k'ee English Meaningful Parts of Words
?jhdaak’eti Marion Lake jackfish + site + lake
Bidoomomjhk’e Bidod’s Mom’s Net Site Bidoo + mother + net + site
Dehk’e Frank Channel river + site
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Here are some ordinary words with this suffix. The suffix goes

onto a noun.
Do k'ee English Meaningful Parts of Words
jiek'e berry-picking spot berry + site
elak’e dock boat + site
tik'e water hole water + site
gahk’e spot for finding rabbits rabbit + site
soombak’e mine site money/mineral + site

With the suffix, all of these words are the names for different kinds
of places. Here are a couple more words that look like they have
this suffix. These are the names of different types of sites, but we
can’t really say what the first part of the word means.

Do k'ee English
tak’e middle of the lake
ohk’e site for harvesting caribou

In some words, the suffix is added to more than just a noun. Here
are some examples. When the word is longer, like these ones, the
suffix and the individual words are usually written separately.

arena, skating rink
‘site where we skate’

k'ets’edzoo k'e

well for water
‘site where we take water’

t1 ts’thtsu k'e

dedil edaa k'e place where moose live

‘site where moose live’

mosquito bite
‘site where a mosquito bit us’

kw’ih xagojhdoo ke

canoe storage site
‘site where they store canoes’

ela gehtaa k’e

In these examples the words before -k’e make a sentence. Here
are the sentences that are part of the words that we just saw.

K'ets’edzo. We are skating.
Ti ts’ihtsi. We are taking water.
Dedii eda. The moose is living.

Kw’ih xagojhdo. A mosquito bit us.

Ela gehta. They are keeping or storing

canoes.
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An arena is a place especially for skating, a well is a place
especially for taking water, and the same is true with the other
places. So, the suffix is useful for defining a place according to
the activity that happens there. (There is another suffix added

on at the end of the sentences before -k’e, the same as with
compound words. This suffix turns a verb into a noun and we talk
about it in Chapter 14.)

How many more places can you think of with -k’e? What are
some of your favourite places?

More Consonants:
Nasal Consonants and Related Sounds

The village at the end of Latham Island in Yellowknife is named
N’dilo on English-language maps, and in Ttjcho Yatii its name
could be spelled Ndilg. This placename (another compound
word!) begins with the consonant nd. In this section we introduce
this consonant and other ones pronounced in similar ways.

nd d n
mb b m

The consonant nd and a similar one, mb, are used more
commonly in Ndilp and T’érehdaa than in Behchoko or the other
communities. Only in those two communities are these sounds
used at the beginnings of words. In the other Tfjcho communities
these sounds are only heard inside a word. This is a dialect
difference.

Nd, when it is used, combines the sound of n and d. N is a nasal
consonant, which means that the sound is made when air passes
through the nose while the passage through the mouth is closed
off by the position of the tongue. (Compare Chapter 4 where
nasal vowels are introduced.) If the nasal passage is closed off

by the soft palate before the passage in the mouth is opened up,
what we hear is nd. If the nasal passage is closed off at the same
time as the passage in the mouth is opened up, what we hear is
n. The sound d is what we hear when we do not have air passing
through the nose.

Of course, we don’t need to think about all of these things while
we are pronouncing these sounds, but what is important is to
know that nd, n and d are very closely related sounds.

Exactly the same relationships exist between mb, m and b,
except that these sounds are pronounced by using the lips to
close off the mouth.
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The Tticho Yatii dialects differ from each other in how these
sounds are used. Where nd and mb are used in Ndilp and
T'érehdaa, d and b are more commonly used in the other
communities.

Below are some words with these consonants in them. Either of
the spellings can be used, depending on how the speaker or the
writer pronounces these words. For dé go)zi, the name should be
spelled to match the way the name is pronounced in that place.

Spelling with nd Spelling with d Meaning

ndi di island

ndi di he/she says
nde de land
ndegonjhtt’e degonjhtf'e map

dendii dedii moose
yahtindeé yahtidee bishop

gondaa godaa our eyes
wets'ats’endi wets'ats’edi to help
eghalats’eenda eghalats’eeda  to work

nende nede it is long

tendi tedi it tastes/smells like...
wexegots'endo wexegots'edo  to tell a story to

Listening carefully to people from different communities, it is
possible to hear the two ways of pronouncing these words. It is
easy to ignore or miss these differences when listening casually
because the difference can be subtle.

Spelling with mb Spelling with b Meaning

mbeh beh knife

mbehcho behcho big knife; American
mbo bo meat

tambaa tabaa shore

k’amba k’aba ptarmigan
gomba goba our older sister
whembe whebe it has boiled
dehmbaa dehbaa it is grey
k'ets’embeh k'ets’ebeh to swim

ewo ts’ehmbo ewo ts’ehbo to stretch a hide
jie ts"embe jie ts'ebe to pick berries

One thing we can notice about all of these words is that nd and
mb are not found with a nasal vowel ( a e J 0 ) following them.
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There are a few words that are consistently spelled with nd and
mb, include the following:

Indaako Fort Resolution

Jjndaa far across, northward
Jmbe summer

soomba money

Contractions with Nasal Consonants

There are sometimes contractions in compound words that we
only hear in compounds. Mb can be contracted to b or m, and
the same for nd and d or n. This fact emphasizes the idea that the
two pairs of three sounds are very close in pronunciation.

Some people avoid contractions in spelling but, just to show
these spellings, the contracted pronunciations are shown in
brackets beside the regular spelling.

Behchoko « Behtsoko [ Beseko ] [ Meseko ]
Soombak’e [ Sopomak’e ]
naredik’e [ naaniik’e ]

The noun stem that means ‘eye’, in gondaa or godaa, has a
contracted pronunciation as the first part of some compound
words. In this case the stem is pronounced and spelled na.

gonati tears

gonawo eyelid

gonagoo eyelashes
gonakoo pupils of the eye

The word Nohts) for ‘God’ is probably an ancient compound
word from the combination de + gohts)) ‘the one who made the
earth’. Here too in contraction it looks as if the nd/d from nde/de
meaning ‘land, earth’ changed to n.

Once we understand the relationship of nd, n and d and mb, m
and b these contractions are easier to understand.

Tticho Yatii Dictionaries

Discussing spelling and the understanding of words, dictionaries
become important. These books are useful for many things, but
their two most important uses are to give the spellings for words
and to provide people interested in Tticho Yati with information
about words, their meanings, and their relationships to other
words, and to Tfjcho culture and traditions.
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There are two dictionaries currently being used in Ttjcho
communities. One has been mentioned already, T#/cho Yatii
Enyhtt’e, published by the Dogrib Divisional Board of Education
in 1996. The second is a dictionary intended for children in
elementary schools. It is a smaller book called T#cho Yatii
Enjhtt’e Chekoa gha and was published by the Board in 1995.
Both of these dictionaries can be found on the Ttjcho web site,
www.tlicho.ca. Can you find them? If you have Adobe Acrobat or
Adobe Reader for reading PDF files on your computer, you can
read them and print them from the internet.

Both of these books contain a substantial number of words, but
even the larger one, which contains roughly 5,000 to 6,000 words,
is very far from a complete dictionary of Ttjcho Yatii. It would be
easily possible to fill a dictionary several times larger, given time
enough to make it.

These are bilingual dictionaries, where the definitions of words
are given in Tticho Yati and English. They list complete words
and meaningful phrases. The larger dictionary includes sentences
illustrating the uses and meanings of many words, and it also
includes an introduction to grammar in Ttjicho Yati and something
about dialects and the history of the language.

Dictionaries are made by collecting words heard in stories,

used in speeches, and known in everyday life. Dictionary
researchers gather the words, check them with elders and other
knowledgeable people to be sure of their pronunciation, spelling,
meaning, and use, and organize them so that they can be listed in
the dictionary. The dictionary is not the record of the language of
one person but of the communities where people speak in Tficho
Yatii. Therefore, anyone who reads the dictionary will find words
that they do not know, words with different spellings or meanings
than they are familiar with, and other unexpected things.

There is a project under way to create an on-line dictionary of the
Thcho language, and you will be able to locate it through one of
the resources pages on the Ttjcho web site, www.tlicho.ca.

Try it out! This dictionary is the same as other dictionaries in

how it is made. It is different because you can search for words
in different ways, organize the listing of words, and find some
more information about parts of speech, dialect information, and
information about meaning. A big difference is that people can
suggest words that need to be added to the dictionary. Gradually,
over time, more and more words will be added, and pictures and
audio will be incorporated into the web site as well.
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Any kind of dictionary organizes a large amount of information
about a language. Because a language is part of a culture and
part of a society of people, a dictionary gives information not only
about a language but about a way of life. Each person contributes
to culture through what he or she knows or does. Through using
Tticho Yatii and being knowledgeable about it, each person
contributes in a major way to maintaining and sustaining the
Thcho way of life.

Spellings

It has been mentioned a few times in earlier chapters that there
can be more than one correct spelling for words. Different choices
are available depending on dialect or style of speaking. A writer
can choose to spell words according to his or her own personal
style, or if another person’s words are being expressed, in a
spelling closer to that person’s style of speech.

English is often thought of as having only one correct spelling for
words. This is mostly true, but there are many exceptions. First,
some words are spelled differently according to dialect, even
though they are pronounced the same way. Kerb and curb, and
neighbor and neighbour are examples of this. Second, some
words have contractions, for example do not and don’t. Third,
some words have “casual” spellings that are usually only used in
letters, e-mail messages, and informal writing. Examples of this
would be gonna or wanna. Other words have short spellings that
are closer to their pronunciation than the standard spelling, like
lite or thru instead of light or through.

There is no reason that Ttjcho Yatii spelling has to be very rigid.
The dictionary T#icho Yatii Enjhtt’e encourages flexibility by
listing more than one spelling for many words. Just as there are
reasons for English words to have more than one correct spelling,
the same is true for T{cho Yatii Enjhtt’e, though the reasons
might not be the same for the two languages.
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Summary

Many de go)zi are important landmarks for Tticho people. Most of
the names are examples of compound words. Compound words
are made up of two or more stems, including yatikwi, or the head
word. Placenames are just some examples of the compound
words found in Ttichg Yati. Compound words are interesting
because this is an important way that new words are created. Can
you think of some new words in Ttjcho Yati that are compound
words?

Some placenames are built around the suffix -k’e. This suffix is
used in de gojzi and in words for locations special for different
activities. The word for ‘store’, a place for buying things, uses this
suffix. Can you hear the suffix when you pronounce this word?

This chapter also highlighted the nasal consonants mb and nd.
These are used more in some dialects than in others, and two
spellings for possible for most words with these consonants. And,
because many words can be spelled or pronounced in different
ways, this chapter also offered a discussion on spelling and the
role of dictionaries. The existing dictionaries of Tfjcho Yatii can

be found on the internet through the web site at www.tlicho.ca.
The on-line dictionary linked from that web site is fun to search
through, and anybody can suggest new words for the dictionary.
What new words or placenames have you come across lately?
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K'iela Ts’ehts))

Rosa: K'akwe whaa done ela gehts) njde, done {9 nade
njde done hazgo etets’adi, hani-le njdée done wohdaa
delaa eghalageeda daget’) jle?

Joe Suzie: EyI hoo, done fp nadee, ela to hohte ne.
Hot'a do jte ela ehts) de hot'a yegho enat’e, nageeli-a

k't t'a. “Hot’a ela k’eniihta, hot'a ela ehdli ha,” gedi. E-e-
e-e ts'eko nareged|o xe hazhoo echi nigiiwa t'aa ekoo
timogeede. Ts'eéko amee ela naell xa dii-lee sii hazhgo
giga nigohwho. Nake sadzeée-le-t'ii nageeli, “Eyi jtaet’e
niagedi ngo,” gedii t'aa nageede, gedia. Done gik'eezo
dii ne, sil ehts’agedi ne, k'ooni. Donezhii si ehts’agedi ne,
eyit'a hoo sil nezjj eghalagjjda t'a gigho nati niile.

Julie: Dek’e etega geehkw’ee hani t'aa elaech)j geehxa
etets’agedi ne, t'asii k'exa-le do ts’agedi, ts'eéko si haget’)
hani eghalageeda. Nez)j aget’j-aa? Etegeet’) aget’),
ts'eko st mohdaa, di lani dg wezha t9 sii ela ehts) gedi
ne. Ek’ed), sjlai lani ehtsja. Hazhoo etets’agedi t'a aget’),
eteagja g))lj) hot'ii etets’agedi. Hot'a nageere ha gjjwo
t'a Jwhaa-le gjywo, eyits'o wohdaa gigha ela while

de k't hann weghahoewoo whela dé hazg9 nagehtsj)
eteghagize. Nila, amee wegha ela while..., nj hola ni?e
ha neewo dé negha ela while dé nereh, neta, gizha hani,
neta axo, nynde axo, negha ela ehtsja, haget’) ne gedia.

Rosa Mantla, Joe Suzi Mackenzie nyy,
Julie Mackenzie nyj si gidajdi

Yati K'ets’eezoo

efets’agedi  gik’eezo

whela while
eghalageeda eghalag)jda
nereh neta
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The conversation between Rosa Mantla and the late Joe Suzie
and Julie Mackenzie about how to build a birch bark canoe
reminds us what great skills Tfjcho elders have, and how
important it is to work together. At one time the knowledge and
skills needed for making birch bark canoes were essential for
survival. Since different people were especially skilled at doing
different parts of the job it was vital for everyone to work together.
And, since time for doing the work was short, it was important

to coordinate efforts. Birch bark canoes are no longer used, but
the values of respecting elders and developing skills, cooperation
and working relationships continue as strong elements of Tfjcho
culture.

Parts of a language all work together too, to produce the words
we use every day. The first part of this chapter talks about how
sounds group together to make syllables. This chapter also
introduces a suffix that has its own hat!

Syllables in Tfjcho Yatii

There is more to know about the sounds of Ttjcho Yatii than just
the consonants and vowels. In every language around the world,
consonants and vowels are grouped together into larger units
called syllables.

What is a syllable?

A syllable is a unit of sound in a language that is made up of
a vowel and any consonants that come before or after it.

In poems and songs, the beats of the rhythm fall on syllables of
the words, and in story-telling syllables can be stretched out for
special effects in the story. So, syllables are important elements of
language. Understanding about syllables helps our spelling.

A syllable can be a vowel alone. Besides the vowel, syllables

in Thcho Yatii can have one consonant coming before, one
consonant coming after, or both. When we look into syllables
more carefully we find that there are interesting patterns between
the consonants and vowels in a syllable. There are also interesting
patterns about where each type of syllable can come in a word.
And, in Chapter 3 it was mentioned that only the consonant h

can appear at the end of a syllable. (In Chapter 3 the wording is
slightly different, but it is the same idea.)
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If we check all Dogrib syllables we find the following patterns:

vowel

consonant + vowel
vowel + h

consonant + vowel + h

The most common pattern is consonant + vowel. Looking at
some of the sight words from the interview with the late Joe
Suzie and Julie Mackenzie, we see that most syllables show this

pattern.
etets’agedi e te ts'a ge di
whela whe la
while whi le
eghalageeda e gha la gee da
eghalagjjda e gha la 9l da
nezeh ne ?eh
neta ne ta

Find the syllables that don’t have the most common pattern.
There aren’t many.

This listing shows that some syllables are built around a

“dragged” vowel (written with two letters), while others are built
on a regular vowel (written with one letter). They make just one
syllable — in the same way a house can have one or two floors!

All of the words in the next list have one or more syllables that
end with h. They are taken from the interview too.

gehts) geh ts)

wohdaa woh daa

nigohwho ni goh who
ehts’agedi eh ts'a ge di
nagehtsj na geh ts)

The concept of a syllable relates to the building blocks of sounds
in a language. The concepts of prefix, suffix, and stem relate to
the building blocks of meaning. These concepts are naturally
related to each other. Most often, a prefix, suffix, or stem is equal
to one syllable. But some prefixes and suffixes are not as big as a
syllable, and some prefixes and stems are bigger.

Later in this chapter we will meet a suffix that is smaller than a
syllable. Prefixes bigger than a syllable are not so common in
Dogrib, but there are some. The four prefixes shown next have
two syllables each. The first one was talked about in Chapter 7,
and we will talk about it again in Chapter 14.
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ete- etets’agedi the prefix means ‘each other’
etets’ats’ee?)
etetada
etets ‘0

naxi- naxighageeda the prefix means ‘you people’

naxik'ets’eezg
naxinaowoo
naxilaa

diko- dikodeewo the prefix relates to ‘being lost’

dikoetta
dikoehkw’o
dikgyeehk’a

hoda- | hodaet’a the prefix means ‘down a slope’

hodaett'i
hodats’eeli
hodagoeéra

Many or most nouns are one syllable long, but there are a number
of nouns bigger than one syllable, for example:

done, done
hwe

xoye

diwe, dowe
mane

person, people
fish

year

tamarack
visitor, trader

With almost all of these words there is another common
pronunciation where the word has only one syllable. This is a
trend in THcho Yatii. There is a trend for basic two-syllable nouns
to be changed to one syllable.

do
tn
X00
doo
maa

person, people
fish

year

tamarack

visitor, trader

Both spellings are good.

Some longer words also show a similar pattern of shortening the
number of syllables. Here are some examples of this from T#,cho

Yatii Enjhtt’e:
libari, libaa

limeri, limee

barrel
rickrack
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The pattern in these words is that a consonant between two
vowels is not pronounced, and the left-over vowels end up
forming one syllable. (The dropping consonants are usually n, vy,
w, r.) When this happens, usually a long vowel is made, with one
of the vowels changing to be like the other one.

There are some other patterns in Tticho Yatii for shrinking the
number of syllables in words through contractions. Some of these
will be talked about in later chapters about verbs.

Yatilp Whe?90 on Nouns:
The Possessed Noun Suffix

In quite a few chapters we have talked about the vowels

a e 1 0. We talked about the plain and nasal vowels (Chapter 4),
the regular and “dragged” vowels (Chapter 7), and where vowels
contrast in the musical pitch of the voice, or tone (Chapter 6),
spelled with wets’aa.

In this section we are introduced to a suffix that attaches to
nouns. What we want to show in this section is that there is a
pattern with this suffix for where wets’aa is written.

Here are two nouns with the same wekwee whe?r09 gi-, meaning

‘their’:
ginaowoo their culture
gilaa their work

Both nouns can be called possessed nouns because of the
possessor prefix gi- found at the beginning of each word. We are
not just talking about culture or work, but about the culture or
work of particular people. To compare, here are the simple nouns
without any prefix:

naowo culture
la work

Comparing the words, we see that the longer words have a prefix
and a suffix. Yatilp whe?go is a copy of the last vowel of the word,
with wets’aa to show that the pitch of the vowel is low at the end.
This is a very regular pattern. Here are some more examples:

yati language goyatii our language
soomba money nespombaa  your money
njhts’i wind, air wenjhts’ii its wind, air
dech) stick wedech)j its stick

hiba socks selibaa my socks

mj fishnet gomjj our fishnet
do person, man wedoo her husband
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dze day nedzee your birthday
kwe rock wekwee his, her, its rock

No matter what vowel ends a word, the possessed noun shows
the same suffix: a repeated vowel with wets’aa. This is called the
possessed noun suffix.

Not all nouns in Dogrib end with a vowel: some end with the
consonant h. In these words the h is dropped and the last vowel
is repeated with wets’aa. It is basically the same pattern.

7eh jacket nevee your jacket

beh knife sebee my knife

dzeh gum wedzee its gum

tteh grease, oil wettee its grease, oll

tt'ih rope gitt'ii their rope
Another variation on the same pattern is found with a few nouns.

ke shoe seke my shoe, my foot

kwigha hair wekwigha his or her hair

de land gone our land

With these nouns there is no lengthening of the last vowel, just
the low tone, shown by wets’aa. With ‘land’ something else

is changed: the first consonant of the noun stem. This is an
unpredictable exception to the usual rule (but it shows the close
relationship between d and n that was mentioned in Chapter 8!).

Bound or “Linked” Stems
and the Possessed Noun Suffix

What we have seen so far is the pattern for the usual nouns that
can stand alone as words. Funnily enough, with nouns stems that
must be possessed, often the possessed noun suffix is not used.
Noun stems that must be possessed are called bound stems or
linked stems because they have to be bound or linked to other
prefixes or stems. (The opposite of bound stem is free stem.) The
bound stems in the words below do not end with a low tone, so
the possessed noun suffix is not present.

neghoh your thigh

sedzah my esophagus
gojni waist

ek’a fat

nezeh your uncle

semoo my aunt

er00 hole for animals, den
welo its tip
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With the next set of words, the noun stem always ends in a
lowered tone, no matter how the stem is used in a word. These
words have bound stems.

eche tail

wett'a its rump, bottom
newa your mouth

sede my younger sister
gota our father

The next words shows a lengthened final vowel with a lowered
tone, so with them it is possible that the possessed noun suffix
is present. (These are nouns that are always possessed, so they
have bound stems t00.)

godaa eye
gogoo arm
ekee animal’s lodge
wet'ii bark (of a tree)

With these special nouns that are always possessed, it seems
we can’t predict when the suffix will be used. We just know the
word’s patterning as part of knowing the language.

Compound Words
and the Possessed Noun Suffix

In Chapter 8 we talked about dé go)zi and their importance for
knowing about the land. We also saw that many placenames are
compound words made from two or more words joined together.
Below are four placenames and the English name of the place,

if there is one. We also see the meanings of the words in the
placename. In each placename yatikwi is underlined.

?ek’adii [ fat + island ]
Hoziidee Emile River [ barrenlands + river]
T'eehdaa Dettah [ charcoal + point ]
Gots’gkati Mesa Lake [ cloudberry + lake ]

All of these placenames are compound words formed from two
nouns combined. When we compare these compound words
with the words for ‘island’, ‘river’, and ‘lake’ said alone, there is
no doubt that yatikwi in the compound words has the possessed
noun suffix. All of them show the sign of this suffix in the vowel
with wets’aa.

96 Thcho K’¢¢ Ets’eetl’ee xe Enjhth’e K’e Yats’ehtu



Elexé Kiela Ts’ehtsy ® Working Together to Make a Birch Bark Canoe

Tek’adi di island
Hoziidee deh river
Gots’'okati t lake

What we are seeing here is an important pattern in compound
words generally. We can see the pattern in many of the
compound words in Chapter 8 and in the words below when we
compare yatikwi with the noun said alone. Yatikwi is underlined.

Word Alone Compound Word Compound Word Meaning
to titoo water bucket

ko eezhikgo lightning

soomba chekoa spombaa family allowance

?eh chohzee raincoat

k’oh njhts'ik’'oo wind clouds

In the underlined parts of these words we can see that all of them
have a spelling that includes the possessed noun suffix with the
extra vowel + wets'aa.

There are one or two different patterns for compound nouns.

The compound words in the next set follow a different pattern
because in them the possessed noun suffix is not used. Here
again yatikwi is underlined.

Word Alone Compound Word Compound Word Meaning
to dechjto wooden trunk

ke satsoke skates

ts’ah nazha ts’ah toque, wool hat

hbo ejahibo drinking glass

reh libalazeh parka

There is no suffix on yatikwi in these words. Compare the
meanings making up the two words below. Can you see a
difference in how the meanings are put together to give the
meanings of the compound words?

reh chohzee raincoat [rain + coat + suffix]
7eh libalazeh parka [canvas + coat]

Once we understand the patterns in how words are put together
from their different parts, the spelling gets easier!

Reading and Writing in Thcho Yatii 97



Elexe Kiela Ts’ehtsp ® Working Together to Make a Birch Bark Canoe

Summary

This chapter began with a conversation about an important
tradition of the Ttjcho people: making birch bark canoes. Have
you seen a birch bark canoe being made or have you seen the
video about it? Have you seen a birch bark canoe in the museum
or at the schools in our region? It is amazing how people worked
together using their different skills and talents to build a light and
strong boat made entirely out of materials from the natural world.
It is wonderful too how people today are able to do the same
work.

The word for a birch bark canoe is a compound word, k'iela. In
this chapter we expanded the discussion of compound words
from Chapter 8 so that the role of the possessed noun suffix
can be clear. This suffix is found in nouns where the noun is
described by saying who owns it, or in one pattern of compound
words. Because the suffix involves a low tone and often a long or
“dragged” vowel, this chapter also reviewed the concept of tone
and the written symbol called wets’aa.

Tone and long vowels are easier to understand if we understand
the concept of a syllable. This chapter is important for giving an
introduction to syllables in Tfjcho Yatii.

Birch bark canoes are patched and stitched together, gummed
and tested. There are some similarities between building a canoe
and building words — there are patterns in how things fit together.
By helping each other with word-building we can develop our
skills in reading and writing in Ttjcho Yatii.
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Ehts) Wexe Chekoa Gigoht)

Dakwe whaa Ehts) Tfjcho ne gogha cheko witf'aa
gigoht) jle. Ts'eko to ts’ajdi hot'e, gibebia goht) ha nide
gots'atta. Jhk’'e gowaa nagede ko gixageehra. |hk’e
k’omoodo et'ii gixaeh?a hani-le dé to whaa gixaehra.

Njhbaa goyaetta ts'get’ii ts'eko k’aehta. Ts’eko to
goyiehkw’e, ts'eko eyael)) gha yagehti eyits'o webebia
Jtaa wegohtj-lee si gha yagehti. Ehts) hagohdi, “Nohts)
ts'o segha yaahti, wet’a sini natso ha eyits'o sedzee si
natso ha,” goehdi tt’axg bebia goht) gha sinjda.

Ihk’eé ts’eko to gibebia goht) ha gixe hoila agot’j. Jhk’e
chekoa nawo nide gike dakwetpo t'a gigoht). Hani nide
Ehts) edila k’e tteh yehchi, hani t'a edila t'a ts’eko wecho
yil k’'eedi, bebia wegoht) ha bebia ts’ad..

Ekiyee k'e naedik’eezho while jle. Ts'eko sii bebia k'e
eyael) nide wegha dech) najraa gehts), ts'eko yek’'e jdoo
nadito t'a hani webebia gohte. Bebia goht; tf'axo Ehts)
Jte dzeahtaa ts’0 ts’eko ga wheda, bebia k'egedi gha
gots'adi. Ehts) ts’eko natso hot'e jle. Wetsaa aht'e t'a
mahsi weehwho.

Therese Chinkon wegodii, njhtt'e Rosa Hoghaseehto
Eyits’o Behchokg-Edzo Gots’o Godi gots'o hot'e.

Yati K'ets’eezgo

gigoht) wetsaa
gots'a)di gots'adi
yaaht yagehti
hagohdi goehdi
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The story by Therese Chinkon inspires us about how T1jcho
people help each other and pray together in difficult situations as
they live their lives. At the present time, when we rely on doctors
so much, it is amazing to think of Therese’s grandmother in

her role as a midwife, helping women and babies in childbirth.
Therese gives lots of details about how her grandmother,
surrounded by other women, helped babies being born in tents.

It is a vivid and amazing story, and Therese wrote it so people
would know. “Edets) daani jdaa sit wegodii done gik’eezo ha yegho
ntre”

The story comes alive through the many verbs used in the story,
including the sight words listed below the story, and others like
gixageehra, sinjda, k’eedi, and nadut9. In this chapter we will talk
more about verbs and the verb prefixes that are so important in
expressing the meanings we want to express in our stories and
conversations.

Wet'a Dagot’y) Yati/Verbs and Wekwee
Whelaa/Prefixes

Chapter 5 introduces wet'a dagot’) yatii/verbs, verb prefixes, and
verb paradigms. Verbs, having bound stems, must always have
at least one prefix combined with the stem. Starting off from this
point, this section makes a further exploration of verbs in Ttjicho
Yatii. We will explore two ideas: first, wekwee whelaa for verbs are
divided into two sets, and second, verb prefixes and verb stems
depend on each other for their sound and meaning.

Two Sets of Wekwee Whelaa for Verbs

When talking about the two sets of wekwee whelaa for verbs

in Thcho Yati, it helps to look at a verb paradigm. Here is the
paradigm for ‘sew’. You will find other verb paradigms in Chapter
5. All of the words below describe someone or some people

sewing.
nareehth | am sewing narediili we two are narets’eell we are sewing
naziidh sewing someone is
sewing

naz))li you are naraahh you people are
sewing sewing

nareell he or she is naregeell they are sewing
sewing
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The verb stem here, yatikwi, is i, meaning ‘sew’. When there is an
h before the stem in the words meaning ‘I am sewing’ and ‘you
people are sewing’, the stem changes to ti. The sound of the h
affects the sound of the consonant in the stem. Looking at the
prefixes, na- doesn’t change at all, but the other prefixes do, and
they also show influences on one another in their pronunciation.
(We will often spell wekwee wheroo with a hyphen after it to show
it has to join with a stem that comes after it.)

Na- belongs to one set of prefixes, called adverbial prefixes, and
the others belong to the second set, called inflection prefixes.

Adverbial prefixes add to the meaning of the stem and give
the meaning more details.

Inflection prefixes tell who did what and when in an event.

The subject prefix is one type of inflection prefix. Inflection
prefixes often combine with each other, while adverbial prefixes
usually stay separate. Inside verb words, the adverbial prefixes
are further away from the verb stem than the inflection prefixes
are. We can see that this is true in the word nazets’eeli meaning
‘we are sewing’.

na- rets’ee- h

adverbial prefix inflection prefixes yatikwi/stem

In the verbs from Therese’s story with the meaning ‘pray’, the
adverbial prefixes are in bold type, the verb stem hti is underlined,
and the inflection prefixes are left plain.

yagehti they are praying
yaahti you people are praying

Here are two more verbs from Therese’s story with adverbial and
inflection prefixes. Yatikwi in each one is the last syllable of the

word.
nagede they live
hagohdi she tells them this

A verb stem isn’t used by itself but always carries at least one
prefix. Wekwee wherpo can be either an adverbial prefix or
an inflection prefix. The next verbs have one prefix and it is an
adverbial prefix.

natso she is strong

sinjda she got ready
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The next verbs (find them in Therese’s story!) have just one
inflection prefix with the stem.

yehchi she puts it on

wheda she is there

On the next pages you will find more information about these two
types of prefixes.

Some Adverbial Prefixes

In the list below are some common adverbial prefixes found in
verbs. This is just a small sample of the adverbial prefixes used
in THcho Yatii. For most wekwee whelaa, it is strange to see
them listed without being part of a larger word, because they are
always found as parts of verbs. A lot of the prefixes are found in
words in different stories in this book. How many can you find?

Adverbial Prefix Prefix Meaning Combines with Verb Stem

da-, dah- up or in a raised position

da- how or in what way? (asking a question)
eta- going home

ets’a- in a circle

gha- giving

ha-, ekaa- in that way

ha-, xa-, ka-
hoda-

out
moving down

k'e- moving around or carrying around
la-, laa- in a similar way

na- again or going back

ni-, ne- getting up, or picking up

ni-, ne- to the ground, arrival, or placing
ta- into pieces

te- in water

teha-, texa-, teka- out of water

tee- underwater

ts'a- visiting or helping

Xoni-, xone- marriage

One way to explore the dictionary, and verbs especially, is by
searching for words beginning with these prefixes. Some of them,
like gha- and ts’a-, are like postpositions because they always
have a noun or pronoun prefix coming before them. These are
found in the dictionary with the pronoun prefix ye- or we- in front
of them.
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Some Inflection Prefixes and Combinations

The inflection prefixes do not have the same kinds of meanings
that the adverbial prefixes have.They are very important because
they express who did what and when. These prefixes can be
divided into subgroups, for example, the subject prefixes from

Chapter 5.
Subject Prefixes
h- I
dii- we (two people)
wi-
ts’e- we (more than two people)
someone or some people
ne- you (one person)
ah- you (more than one person)
ge- they (as a group of people)

——— he, she, it, they

The different verbs in a paradigm are the same except for the
subject prefixes. Look at the paradigm for the verb ‘to sew’ at
the beginning of this chapter and see if it is true. We know who is
doing the action from the subject prefix.

There is usually no subject prefix used when the subject of
the sentence is ‘he, she, or it’. Here are some examples from
Therese’s story.

natso it, he, or she is strong

nawo she or he is standing

We know who is being talked about because there is no other
subject prefix in the verb.

If the subject of a sentence is a group of people translated as
‘they’ in English, the subject prefix ge- can be used, but it doesn’t
have to be. (This prefix is only used for talking about people

or creatures that are thought of as having human qualities.) To
see this we can look at sentences from Therese’s story at the
beginning of this chapter, and Rosa’s interview with the late Joe
Suzi and Julia Mackenzie.

Ts’eko t9 goyiehkw'e. Lots of woman are sitting inside.
Ts’eko eyaely) gha yagehti. They pray for the woman who is ill.
Done hazg9 etets’adi. The people all help one another.
Ts’eko narzegedlo. The women laugh.
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The prefix sometimes implies that the people did the action as a
group, but we don’t always find this implication.

There are two subject prefixes that means ‘two of us, we (two
people)’. The sentences sediit) or sewit) both mean ‘the two of
us are eating’. It’s the same with any verb we can think of. People
can choose to use one prefix (dii-) or the other one (wi-).

The prefix ts’e- has two meanings. For example, the verb
yats’ehti (the subject prefix is underlined) can mean either ‘we are
praying’ or ‘someone is praying’. The sentence hdi weghats’jjdi
can mean either ‘we gave her tea’ or ‘someone gave her tea’. This
sentence also shows how ts’e- is pronounced as ts’jj- when it is
combined with an inflection prefix in some verbs showing that the
action has been done.

Let’s look at a couple of paradigms for the verb k’edzoh ‘skate’
on this page and the next one.

The first paradigm is used when the skating is going on. We are
going to use the terms ‘present tense’ or ‘imperfective’ for this
paradigm. (Present tense means that the action is going on now.
The word imperfective means that an action is not completed.)

Present Tense or Imperfective Paradigm

k'endzoh | am skating k’ediidzoh  we two are k'ets’edzoh we/someone
k’ewidzoh skating is skating
k’enedzoh you are skating k’eahdzoh you people
k'eedzoh are skating
k’edzoh he, she, k’'egedzoh they are skating
they are skating

The subject prefix is underlined in each verb. This is the only
prefix found in the verbs besides the adverbial prefix k'e- meaning
‘moving around’.

The verb meaning ‘you are skating’ is shown with two spellings,
k’enedzoh and k’eedzoh. The subject prefix ne- can be shortened
in some words (see Chapter 11 for more details) and, if we like,
we can use different spellings to show the two different ways to
pronounce the word. The verbs k’ediidzoh and k’ewidzoh both
mean ‘we two are skating’. Both spellings are good.

The verbs in the next paradigm are used when the skating

has been done already. The prefix e- or a- is what tells us that
the action is done and it is sometimes called a ‘past tense’ or
‘perfective’ prefix. Past tense describes an action that happened
before now, and perfective means that an action is complete.
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Look in Chapter 13 for more on these prefixes. In the paradigm
the subject prefix + perfective prefix combination is underlined.

Past Tense or Perfective Paradigm

k'eehdzoh | skated k'ediidzoh we two skated | k’ets’adzoh we/someone
k’eidzoh skated
k’eneedzoh you skated k’eaahdzoh you people
skated
k’eedzoh he, she, they k’'egeadzoh they skated
skated

Compare the two paradigms, say them, and read them. You will
notice that they are really close in sound and spelling. In all of the
verbs in these two paradigms the adverbial prefix k’e- stays the
same but the inflection prefixes change. The small differences
make a difference in meaning. It’s pretty amazing!

There are many verbs that show exactly the same patterning
in their present/imperfective and past/perfective paradigms.
Chapters 11, 12, and 13 give more information on verbs and
paradigms.

Wekwee Whelaa
and Yatikwi/Stem Combinations

Compare the following sentences from Therese’s story:

Bebia ts’adl. She helps the baby.
Ts'eko fo ts’a)di. She helped lots of women.

The first sentence is imperfective, the second is perfective. If we
break these sentences and verbs into their parts we find that the
adverbial prefixes are the same, but the inflection prefixes are not,
and neither are the stems/yatikwi.

Noun Phrase Adverbial Inflection Verb Stem
Object Prefixes Prefixes
Bebia imperfective ts'a di
Ts'eko to perfective ts'a J di

The verb stem changes. This is because the stem di is used for
imperfective verbs and di is used for perfective verbs. We choose
one or the other depending on the timing of the action. This kind
of pattern is quite common, though there are also many verbs like
k’edzoh where the stem does not change. Here are more verbs
where the verb stem changes depending on the timing. The verb
stem/yatikwi is underlined in all of these verbs.
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imperfective gits'adi-le they are not helping her
perfective gits’a)di-le they didn’t help her
imperfective edeghalaeda they are working for themselves
perfective edeghalajda they worked for themselves
imperfective wek’enaehtse | am washing it

perfective wek’enalhtso | washed it

imperfective nezj) anele (you) do it well

perfective nezjj aneela you did it well

In these verb pairs the first verb is imperfective and the second
is perfective. The verb stem tone or vowel can change, or both.
Or, like the pattern with k’ets’edzoh, there might not be a change
in the stems. There are patterns that we can learn, but often

the change in yatikwi/verb stem has to be remembered for that
particular verb.

The changes in the verbs that we just looked at are linked to
changes in the inflection prefixes, relating to the timing of the
event being described.

We also see changes in yatikwi related to the type of action
involved, linked to adverbial prefixes. A good example is the verb
stem tta, meaning one or two people travel. In the first word
below, the verb stem is tta, and in the second word, which is
related, the verb stem is tfo. These verb stems are underlined.

goyietta ha he or she is going to go inside
k'etto he or she is walking around

The action of going inside has the goal of being inside. It is a
different kind of action from walking around, where we have no
particular goal and the action involves repetition. In many verbs
in Thcho Yatii this kind of difference makes a difference to the
verb stem (choose tta or tto), as well as the choice of adverbial
prefixes. Here is another pair of verbs with the same contrasting

verb stems:
daitta he or she joined in the dance
datto he or she is dancing

More examples are given below. In each pair related verb stems
are used. The verb stems are different because of the different
types of actions involved.

gode he or she is talking
goxegodo he or she is telling stories
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bus naeke ha the bus is going to head back
bus k’'eko the bus is driving around

The pair below shows that there can be a change in the first
consonant of the verb stem in this type of case.

hodaezoh he or she slid down
k'eedzoh he or she slid or skated around

The next pair of words are verbs that describe situations: no
action is involved. But the situations are quite different. With the
first verb we are saying that something is big, but with the second
we are comparing the size of one thing to another.

necha it is big

hanijhcho it is that big

The important point with these examples is that the meaning of
a verb stem has to go with the meanings of the adverbial and
inflection prefixes in the same verb word. If the meanings don’t
match, the word will sound wrong and people will have a hard
time understanding the word. Later in the book, Chapters 11,

12, and 13 will discuss some of the changes in yatikwi and prefix
connections that have just been touched on in this chapter.

Summary

Therese Chinkon'’s story is rich in language and in life lessons. It
teaches about the importance of prayer and serving and helping
one another. It teaches how skillfully midwives worked for the
people in the time before children were born in hospitals.

By looking at wet'a dagot’)) yatii/verbs in the story, this chapter
introduced two sets of wekwee whelaa, adverbial prefixes and
inflection prefixes. The two types of prefixes add different kinds
of meanings to verbs and relate to each other in different ways.
Inflection prefixes often combine with each other in sound, but
adverbial prefixes usually do not.

Both types of prefixes relate to differences in verb stems/yatikwi.
Verbs with similar meanings can have slightly different stems.
When this happens, the differences between stems are usually
related to the meanings of adverbial and inflection prefixes.
Understanding the relationships between the meaningful parts of
verbs is a great help in understanding the rules behind spelling.
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Satsook’oo Hoely)

Inoo di k’e, Bay Island ts’edu dii, eyi di k'e nats’ede, ko
goch’ia gots’eh?po goyii nats’ede. JIa, jnoo yee gots’'o
t'asil xeekw'00 hot’e. Done eht) gots’o hann dehkw’o
gohtj-le. “Bay, baj, ba),” godi. Ayii adi nehwho. Seko
goyatjmoehzhah t'aa semo wets’o kaehs), “Ayii adl,
‘baj, baj, baj,” godi, ayii adi?” dehsj. “Daawi giihdi,
satsook’oo ehts) adi,” di. “Ayii awj)di satsook’oo?”
dehs). Do ehtj ts'o satsook’0o ehrjj while. “Wek'ariita,
ekoo natewitta,” dehs). “Sacho Edaidzee jt'e, jnoo yawit
njde ekoo nawit'a ngo,” sehdi. T'a-1 sachg Edaidzee k'e
eehtso t'a hazhoo do yahtiko ts'o ts’eede. Dii yahtiko
go?00 eyl wekwee yahtiko gojcha-lea, done to dii t'a
done hazhgo moht'a ko gomoo geehkw’e, hani yahti
lame ehts). Yati enagt’e t'aa semo sela daachi, t'a-1 jJngo
naseehdli k'achy. “Jlee,” dehs) déehch’i, “Yee satsook'oo
k'ariita,” dehs). “He?e,” sehdi, seam) ekoo nahtta. T'a
Jim Darwin satso wehts)) sii, ko si gohts)), satsook’oo
gozhi whevo-a. Goyaehtta satsook’oo libaricho t'a wezhii
ko dek’o, satsok’owee kajra, jJdoe. Moht'a kootomoehja
t'aa Jjdoe k’eeht’j satsok’owee to kadeekw’e, kach)
goyaehtta satso ghaehda, wezhii ko dek’9, e-e-e gozhi
goko hojzj. K'oot'a do eht) satsook’'oo ts’edi eeh?).

Eyr wekwee sii ko njde ehtt’e weyiek’o hann zg, ehtt'e
weyiek’o gedi hani, hani t'aa yit ko dek’9, wet'a gozhi
goko.

Alphonse Eronchi wegodii

Yati K'ets’eezoo

Inoo yee

ko goch’ia gojcha-lea
satsook’'00 satsok’owee
goyatjmoehzhah dehs)

libari ehtt'e
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The story for this chapter tells of a time in the history of Behchoko
when Alphonse Eronchi first sees what a stove looks like. His
story is enlivened by the sounds he includes in it, and the
wonderment he describes as he runs in and out of the house
where the new stove was being built. Technology changes over
time, but technology is not the only thing that changes: so does
language! Certain words Alphonse uses in the story have an rin
them, like wek’ariita. Such words are not as common in today’s
speech. When people are telling stories we sometimes hear
unusual pronunciations and unusual words! This chapter talks
about the consonant r. It also continues discussion from the last
chapter on how the timing of actions is expressed in Ttjcho Yatii.

The Consonantr

The consonant r is unusual in Thche Yatii for a few reasons. First,
it is a consonant that some people never use, or use only in a
handful of words, like ?ori. Other people use it regularly, but also
have the option of leaving it out. The other thing that is unusual
about r is that it is never found at the beginnings of words. It is
the only consonant that follows this pattern.

Actually, r is an unusual consonant in many languages of the
world. South Slavey and Dene Sutiné are like THjcho Yatii because
they don’t have words starting with r either. In English, several
dialects leave r out at the ends of syllables, but put it in between
words, as in The pizza - r - is delicious.

This section will show some patterns in how r is used in Tfjcho
Yatil. First we show some nouns, postpositions, and adverbs that
some people pronounce with this consonant. In the first column
we see the spelling without r, followed by the spelling with r in the

second column.

r wede r wexe English

700 ?0r spruce boughs
libaa libari barrel

k'ilaa k'ilare birch bud
dehdoo dehdon sucker (fish)
limee limeri old-fashioned rickrack
Aa Ari Harry

Degaimaa Degaimari Holy Mary

dee dere crane

eju ejire COWw, OX

doxaa doxare nun, nurse

eezhn erezhu thunder

shn shire top powder snow
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wek’ee wek’ere after it
weghaa weghare according to it
sii sire very

Xaa xare by oneself

Both spellings are good. Almost always the spelling without r
has a lengthened vowel. In the spelling with r there are often
two different vowels. This pattern is part of a common pattern in
Tticho Yatii where pronunciations with two different vowels next
to each other are unusual in ordinary talk and conversation. See
Chapter 9 for a discussion of syllables like these.

A Relationship between
d and r and Long Vowels

With verbs in Ttjcho Yatii, we find that d and r are in an interesting
relationship. Compare the two verbs below:

dekoh he or she is coughing
geekoh they are coughing
gerekoh

There is an inflection prefix de- that is very common in verbs

in Thcho Yatii. When another prefix comes before this one, the
prefix takes the shape e- (or re-) instead. The d can be dropped
out completely. This pattern is very common. What we saw with
nouns like ?ori is true with verbs too: the spelling without r has a
doubled vowel. The pronunciation with r is less common.

In the lists below we see a number of words with the de- inflection
prefix. Below each one is a related word with an extra prefix at the
beginning of the word. There is more than one spelling for all of

these words. Have you heard other ways of saying these words?

dezo he or she is black

geezo they are black

gerezo

deze he or she left (by paddling)
geere they left (by paddling)
gereze

dej) he or she is afraid

ts'eej) we are afraid

ts’erej)
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dehyeh he or she is in panic, terrified
ts’eehyeh we are in panic, terrified
ts’erehyeh

dek’o it is burning

goek’o an area is burning
gorek’o

gook’o

degoo it is white, clean
goegoo an area is white, clean
goregoo

googoo

The pronunciation without r is more common. Lots of people
never use the r when speaking in Ttcho Yatii. Some more
examples are shown below:

r wede r wexe English

geehkw’e gerehkw’e they are sitting down
wek’ets’eezho wek’ets’erezho we know it

tso tageet’a tso tageret’a they are cutting firewood
yeehsho yerehsho he or she raised him or her

In listening to other people talking, it is very easy to miss words
pronounced with r, because using r does not change the meaning
of what is being said.

The spelling rule is that r can be used, or not, depending on the
choices of the speaker or the writer. When the goal is to write
down exactly what someone has said, it is necessary to listen
carefully to catch the consonant r.

A Related Pattern in Compound Nouns

In compound nouns we find a pattern where d is dropped,
reminding us of the pattern with verbs. In the compound words d
is between vowels too. Here are some examples. (The underlined
part of each compound word ends with a suffix: that is why there
is an extra vowel at the end.)

dekwo it is yellow tteekwoo butter
satsgoekwoa penny

dezo it is black molaezgo Black person
koezoo ko jail

dechy wood, stick  jchjechyj rose bush
eyeech)j drum frame
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The d in the middle of a compound word can be dropped. This
helps to melt the components of the compound together to show
that it is just one single word. It is possible that the word for
‘stove’ that Alphonse uses in his story is a compound word with
this pattern. It is possible that satsook’0o is a short way of saying

satsg dek’9o. If this is true, then the d has dropped out of the

middle of this compound word too!

Imperfective Paradigms
for Wet'a Dagot’y) Yatii

One thing that can make spelling in Tticho Yatii challenging is
that the verbs change depending on the timing and doers of the
action. This is the role of the inflection prefixes in paradigms.

Luckily there are patterns to the paradigms, and there are very

few irregular verbs in Tticho Yatii.

Look back at Alphonse’s story at the beginning of the chapter.

Can you find some verbs that change depending on who is doing

the action and when it is being done?

Imperfective Paradigms
with only Subject Prefixes

Below are some examples that show patterns in imperfective
paradigms. The first pattern comes up in verbs with no prefixes

before the subject prefix.

(To save space in the charts below the subject and the verb

meanings are just given once.)

Imperfective Paradigms with only Subject Prefixes

Subject cry make tea scream, shout | scrape hide
I ehtse lidi ehts) ehseh ewo ehxo
we two diitse lidi diihts) diizeh ewo diigho
witse hidi wits) widzeh ewo wigo
wizeh
we or someone ts'etse lidi ts’ehts) ts'ezeh ewo ts’egho
you netse lidi nehts) nezeh ewo negho
you people ahtse hidi ahts) ahseh ewo ahxo
they (people) getse lidi gehts) gezeh ewo gegho
he, she, it, they etse hdi ehts) ezeh ewo egho
Yatikwi tse hts) zeh gho
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We saw paradigms like these in talking about wet'a dagot’)) yatii
in Chapters 5 and 10. The verbs for ‘we two’ have extra spellings
because there are two different subject prefixes with the same
meaning.

Other than that, the main thing to notice is this: if h comes before
the consonant z, gh, |, zh, or w in yatikwi/the verb stem, the
pronunciation of the consonant is usually affected by the h and
we hear a different consonant from the same family: s, x, t, sh, or
wh, without vocal cords vibrating. If we look at the paradigm for
‘scream or shout’, yatikwi is seh or zeh: seh is used in ehseh ‘|
scream’ and ahseh ‘you people scream’, and zeh is used for the
rest of the paradigm. Look at the verb beside it ‘to scrape hides’,
and notice the same kind of pattern with yatikwi xo or gho.

Imperfective Paradigms
with Adverbial and Subject Prefixes

The imperfective paradigms for verbs with only adverbial prefixes
before the subject prefix are very similar to the pattern shown in
the last section. The main difference is that the verbs with the
subject ‘you (one person)’ have two spellings.

Imperfective Paradigms with Adverbial and Subject Prefixes

Subject pray, preach take out teeth wear out shoes | ruin the hide
| yaht goghoo kahte ke nahsa ewo tsjhwhi
we two yadiiht goghoo kadiile ke nadiihsa ewo tsjdiihwhi
yawiti goghoo kawizhe | ke nawiza ewo tsjwiwi
we or someone | yats’ehti goghoo kats’ele | ke nats’ehsa ewo tsjts’ehwhi
you yanehti goghoo kanele ke nanehsa ewo tsjnehwhi
yaahti goghoo kaale ke naghsa ewo tsjjhwhi
you people yaahti goghoo kaahte ke naahsa ewo tsjahwhi
they (people) yageht goghoo kagele ke nagehsa ewo tsjgehwhi
he, she, it, they | yaht goghoo kale ke nahsa ewo tsjhwhi
Adverbial Prefix | ya- ka- na- ts]-
Yatikwi hti le hsa hwhi
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In the ‘you’ verbs, the subject prefix is either ne- or else a copy

of the vowel from the adverbial prefix nasalized (with wjghoa).
There are always these two ways of pronouncing these verbs. The
second pattern shows a type of contraction. Instead of a syllable
with a nasal consonant + a vowel, in the contracted pattern the
syllable has just a nasal vowel instead.

Here are some more examples. We could think of all of these
sentences as commands to another person.

ne- contraction English

danetto daatto you dance

senet) seet) you eat

wek’enedi wek’eedi you look after him or her
mj danett’) mj daatt’) you set the net
kanehdla kaahdla you pull it out
gots'anetta  gots'aatta you visit us

The choice between these spellings is up to the person writing.
The difference between the two is easy to miss when listening to
someone else, because the contrast doesn’t matter for the basic
meaning. But there can be a social meaning that is expressed by
choosing one or the other way of saying the word.

Imperfective Paradigms
with Inflection and Subject Prefixes

The third type of imperfective paradigms is for verbs with an
inflection prefix. This type of paradigm is not so different from the
patterns we just looked at. We see one difference in the verbs
meaning ‘you (one person) do it’: in this pattern the prefix for ‘you’
is usually j- or nj-.
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Imperfective Paradigms with Inflection and Subject Prefixes

Subject spit g;;;z live move teach children

I dehse dehte ehda naehdah chekaa hoghaehto

we two diize diite ediida naediidah chekaa hoghadiihto
dewize | dewite |ida nawidah chekaa hoghaiito

we or someone |ts'eezeé |ts’eete |ts'eeda | nats’eedah | chekaa hoghats’eehto

you njze njte Jda najdah chekaa hoghajhto

you people dahse dahte aahda naahdah chekaa hoghaahto

they (people) geeze geete geeda nageedah chekaa hoghageehto

he, she, it, they deze dete eda naedah chekaa hoghaehto

Adverbial Prefix na- hogha-

Inflection Prefix | de- de- e- e- e-

Yatikwi ze te da dah hto

In the examples in the chart the inflection prefix is de- or e-. With

these prefixes we

find long vowels in the prefixes meaning ‘we or

someone’ and ‘they’. We saw vowel lengthening examples earlier
in this chapter too, examples like dezo ‘it is black’ and ts’eezo

‘we are black’.

The prefix de- gives us something more to notice with the ‘you’

verbs. Influenced

by the subject prefix for ‘you’, which always has

a nasal consonant or vowel in it, the consonant of the inflection

prefix becomes n.

This is the usual pattern in some people’s

speech, though not everyone. Below we see more examples:

nyjy, duj
njze
njkoh
njhne ha

you are afraid

you are growing up
you are coughing
you are going to win

When there is another prefix before the de- or e - prefix, often
there is the option of pronouncing an n or not in the ‘you’ verbs.
Here are some examples showing the options in this case. Both
spellings are good. Again, we can think of these sentences as
commands to another person.
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n wede n wexe English
najte nanjte you go back to sleep
najht’i-le nanjht’i-le don’t you punch it

you chop firewood
you check it

tso tajkwij tso tanjkwj

wek’ajta wek’anjta

This pattern reminds us of how some people say ts’enjwo when
they are saying ‘we think or we want’. A lot of people say ts’jywo.
These patterns emphasize the relatedness between d and n and
between nasal vowels and nasal consonants.

A Recap for Comparison

The chart below compares the three main patterns for
imperfective paradigms side by side. The subject prefixes are in
bold so that they stand out apart from the adverbial and inflection
prefixes and yatikwi.

Three Related Patterns in Imperfective Paradigms

adverbial prefix inflection prefix
Subject cry pray, preach go to sleep
I ehtse yaht dehte
we two diitse yadiihti diité

witse yawiti dewite

we or someone ts'etse yats'eht ts'eete
you netse yanehti njte

yaaht
you people ahtse yaahti dahte
they (people) getse yagehti geete
he, she, it, they etse yahti dete
Adverbial Prefix ya-
Inflection Prefix de-
Yatikwi tse hti te

Yatikwi is the most important part of the verb, and it is usually
the last syllable. Once we get used to thinking of verbs as
combinations of prefixes and yatikwi, and once we begin to
recognize the patterns in verb paradigms, the spelling of verbs/
wet'a dagot’)) yati begins to come more naturally as we write.
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Summary

Alphonse Eronchi’s story is a funny reminder of how much

we take technology for granted today. Not long ago we didn’t
have modern conveniences like stoves, washing machines, or
electricity!

The consonant r and its unusual patterning are introduced in this
chapter, as well as its relationship with d in verbs and compound
words. This chapter also introduced imperfective verb
paradigms, showing verb stems combining with inflection and
adverbial prefixes. The spelling of verbs comes easier when we
understand the meanings of yatikwi and prefixes and the patterns
they follow.
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Asii Nezj) Hagodi

Asii nez)) hagodi

Wet'a deghawhiza.
Ts'1?00 deza, senagoet’o
Sedaa goht) adza.

Asil nezj) eyl wet'a
Dehjj while adza.

Asil nezj) wegaat')
Wek'ee dehwho adza.
Asil fo kehoedi-le
Haniho dzo niiza.

Asil nezj) sets’aydi t'a
Wet'a seko noehdza.
Hoono lemi xoo sooni ko
Sadee laani natso.

Dze taet’e, Nohtsy, ts’ej)
T'akwee hagot’e-le.

John B. Zoe etajhti

Yati K'ets’eezgo

Nohts) sadee
sedaa wegaat’)
haniho sooni
dehj) noehdza
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A wonderful thing about songs in Ttjcho Yatii is how rich the
sound is. The song that begins this chapter is a translation of
Amazing Grace by John B. Zoe, one of four gospel songs that he
translated and recorded. As we hear from the recording of John
singing this song, the rhythms and the sounds of the words are
beautiful and really typical of Ttjcho Yati music-making.

As we can tell from the song translation, sentences in Tfjcho
Yatii are put together a bit differently than they are in English.
This chapter has a focus on sentence patterns in Ttjcho Yatii.
But before getting to sentences, we are going to start off with a
presentation on the sh family of sounds.

More Consonants: The sh Family

There is one last family of consonant sounds to study in Tfjcho
Yatii. It is the sh family, which includes sh, zh, j, ch, and ch’. There
are several words in John’s translation of Amazing Grace that
include sounds from this family and so it’s a good opportunity

to talk about them. Between sh and zh, which one has the vocal
cords vibrating?

sh sh) song
shih hill, mountain
xaehshe it is growing out
shets’et) to eat a meal
zh zhah snow
gojzho he or she is smart
dezhi it is hard
wek’ets'eezho to know it
dezha | left (walking)
niizha | arrived (walking)
j jo here
jie berry
tsej) to sing
hagoja it happened that way
ch cheko young man
dats’eechi to take
behcho big knife, American
k'ach) again
ch’ goht’och’ii old clothes
tich’aadii animal
ch'oh quills

tso tats'eehch’i

to split wood
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Depending on who is speaking, all of the words containing
members of this family of consonants can be pronounced in

two ways, and so they all have two possible spellings. You will
find both spellings in the dictionary. An example from John’s
translation is the word that means ‘here’. It is spelled dzg in the
song and jo in the listing that we just looked at. Both spellings are
good. Another example is in the phrase wet'a deghawhiza, which
translates as meaning ‘because of it | got through’. The verb at
the end of the phrase can also be spelled deghawhizha.

The patterns of pronunciations and spellings is really regular and
the pattern goes like this:

The sh Family Rule

If a word can have sh it can have s instead.

If a word can have zh it can have z instead.

If a word can have j it can have dz instead.

If a word can have ch it can have ts instead.
If a word can have ch’ it can have ts’ instead.

This rule shows a very close connection between the sh family

and the s family. (Remember it from Chapter 5?) These families

of consonants are pronounced almost the same way, and some
people don’t make very much difference between them at all.

If we spell all of the words from above with their other spelling we
can see the pattern very clearly. Check them out.

sh family s family English

shih sih hill, mountain

sh) s) song

xaehshe xaehse it is growing out
shets’et) sets’et) to eat a meal
zhah zah show

gojzho gojzo he or she is smart
dezhi dezi it is hard
wek’ets’'eezhg  wek’ets’eezo to know it

dezha deza | left (walking)
niizha niiza | arrived (walking)
jo dzo here

jie dzie berry

ts'ej) ts'edz) to sing

hagoja hagodza it happened that way
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cheko tseko young man
dats’eechi dats’eetsi to take
behcho behtso big knife
k'achy k'ats) again
goht'och’ii goht'ots'ii old clothes
tich’aadii tits’aadin animal
ch’oh ts’oh quills

tso tats’eehch’t tso tats’eehts’t to split wood

When we find patterns of pronunciations like these, it tells us
that the people speaking the language are making the choices
available to them.

For some people, which sounds they choose depends on what
they are talking about, who they are with, how big a group they
are talking to, or what kind of message, joke, story, or prayer they
are speaking. Everyone who speaks Ttjcho Yatii is conscious of
this choice open to them. It is something to celebrate, because it
is a sign of choices and unity in differences.

The song at the beginning of this chapter, Asii Nezj) Hagodi,
contains several words with two pronunciations from sh and s
family members, like dzg, meaning ‘here’. Which words are they?
How do you usually pronounce these words?

Some people might think that having words with two
pronunciations like this would be confusing, but it isn’t. People
are not confused by it; instead they use the differences to make
jokes! This shows in one small way that people who speak in
Tticho Yatii are skilful and flexible in adapting to different people’s
ways of speaking. When it comes to spelling this same flexibility
is available to us.

Sentences: Subjects and Predicates

When it comes to speaking, sentences are important because
our thoughts can be expressed in sentences. In Tfjcho Yatii,
sentences have basically two parts, the subject and the
predicate. (The same is true for English and just about every
language.) The term subject usually means the one doing the
action, and the term predicate usually means the action. (Some
sentences don’t describe actions, so that is why we say usually.)

The Subject is the person/thing doing the action.

The Predicate is the action.
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In the sentences below, from the kids’ book Jiewa Eyits’o
Sahcho Degoo, the subject is in bold and the predicate is
underlined.

Jiewa hadi, “Ama jo jtte, daéhte t'a nahga wheda,” di.

Haniko weta eyits’o wemo jtaa gete.

Jiewa t1 xeéekw'o yeehkw’o.

Sahcho Jiewa wemo wets'00 ehxa.

All of these sentences involve actions, and in them the subject is
the one saying something, sleeping, hearing, or chewing.

Usually the subject is a noun or noun phrase, while the predicate
is a verb or verb phrase. In the four sentences given as examples
this is true.

Understood Subjects

Because the verb in Ttjcho Yatii is very rich and includes
information about who is doing the action, often the subject noun
phrase is understood from the verb without being mentioned
separately. In that case the whole sentence can be the predicate.
The next sentences show this. They also come from Jiewa
Eyits’o Sahcho Degoo. The whole sentence is underlined
because this part expresses the predicate. Tticho Yatii isn’t the
only language with sentences like these; many languages are
similar.

Avii dahta weli?

Wet'a k’ets’ebeeke yieta.

Ejak’é enijchi.

Dominoes t'a nagodiizhe ha?

In the first sentence ‘What am | going to do?’, the understood
subject is ‘I’; in the second ‘she put on flippers’, the understood
subject is ‘she’. In the third ‘open the window’, it is ‘you’. (In
English sentences giving commands like this one, the subject
‘you’ is understood too.) And in the fourth sentence, ‘let’s play
dominoes’, ‘we two’ is the understood subject. Put a box around
the subject prefixes in these verbs. The subject prefixes are the
part of the verb that tells us who is doing the action. (Look again
at Chapter 5 for a reminder. Chapters 10 and 11 also talk about
subject prefixes.)
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What is the understood subject in the next sentences? They
come from John B.’s translation of Amazing Grace.

Haniho dzo niiza.

Wet'a seko noehdza.

Verbs and Objects

All of the predicates we have looked at contain a verb, and the
predicate expresses the action that is taking place. Some actions
involve just the person or people doing the action, and other
actions involve two or more sets of people or things. Compare the
following verbs:

ts’ej)

k’ats’eera

The action of singing involves just the singer(s) and nothing

else. But chewing involves two things: the person chewing and
the thing being chewed. The gum or whatever is being chewed

is called the object of the verb. The term object is used for
something that is affected or worked on by the action of the verb.

The object of the verb is the thing affected or worked on
by the verb.

In the next sentences the verb is in bold type and the object is
underlined.

Ejak’e enijchi.

Banana hazhoo k’ageevza.

Whek’00 ts’odaaxaachi.

Ayii dahta weli?

Ekii ejiet’00 zo ehts’e ha.
In the first example, the window is going to be closed — it is the
object affected by the action. In the last example, the girl is going

to drink only milk. The milk is the object of the verb. It is the same
with the other sentences.

Understood Objects

Just like the subject of a sentence, the object can be understood
without being repeated as a noun phrase. In the next sentences,
taken from the story Jiewa Eyits’o Sahcho Degoo again, the
object is understood from the verb.

K’achj ts’jsijhwhi-le.
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In this sentence, the mother tells Jiewa, ‘Don’t wake me up
again’. The verb includes a prefix indicating that the object is
‘me’. In the next sentence the understood object of the verb is
‘him’.

Mahsi wejdi.

In both of these sentences, which are commands, the subject is
understood as the person being spoken to, ‘you’.

Here is an example from John'’s translation of Amazing Grace:
Asii nezjj sets’aydi.

In this sentence the subject is asii nezj), meaning ‘something
good’. What is the understood object?

The verbs below all indicate the same action of telling someone
something, but in each case the object is different. This collection
of verbs can be called an object paradigm if we want to give

it a name. An object paradigm is a set of related verbs where
everything is the same except for the object prefix.

hasehdi hagohdi
hanehdi haxehdi
hayehdi hagiithdi

These verbs can stand as complete sentences in themselves —
and both the subject and the object are understood. In any Tticho
Yatii story, many of the sentences are like this. In English we can’t
do this because the subjects and objects will be pronounced as
pronouns: She told us, he told them. English verbs don’t show the
rich prefix patterns of verbs in Tfjcho Yatii.

Word Order in Sentences

The typical word order in sentences is for the subject to come
first, the verb to come last, and the object to come right before
the verb. The following sentence shows this pattern:

Sahcho Jiewa wemo wets’00 ehxa.

The polar bear ate Jiewa's mother’s blanket.

Sahcho is the subject, Jiewa wemg wets’00 is the object, and
ehxa is the verb. We find this basic order when the subject or
object is understood too. Check this from the examples earlier in
the chapter.
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Below are some more sentences showing this pattern taken

from stories in this book. Can you remember which stories

the sentences come from? In each sentence the subject and
predicate are divided from each other. In the predicate, the object
is underlined and the verb is in bold. In the second sentence the
subject is understood as ‘she’ from the subject prefix in the verb
meaning ‘she cooked’. In the third sentence the subject phrase is

very long!
Subject Predicate
Semo sela daachi.

Bo tekoo xawheht'e.

Nereh, neta, gizha hani, neta axo, njnde axo, | negha ela ehtsja.

Daawi giihdii satsook’'00 ehts).

What Else Belongs in a Sentence?

So far, we have been introduced to various parts of a sentence,
like the subject, object, and verb. There are other types of
phrases or words that can be found in sentences in Ttjcho Yatii
besides these basic parts. Let’s look at a sentence from Mary
Koyina Richardson’s story about herself:

Elatt’a whihda ga ehts) wenazhavee yii gots’o ts’et’ilkadzee

dez) Jle.

adverbial phrase: Elatt'a whihda ga

subject:

postposition phrase: ehts) wenazhavee yii gots’o
object: ts'et’ikadzee

verb: dez)

auxiliary verb: ile

The subject of this sentence is understood from the verb and it is
‘I’, the person telling the story. The action is stealing, expressed in
the verb dez). The object noun is ts’et’iikadzee, chewing tobacco,
and it is what she stole. The last word of the sentence, jle, can be
called an auxiliary or “verb helper”, and it tells us that the stealing
took place in the past. (We will say more about auxiliaries later in
this section.)
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The other two phrases tell us more about the action. The
postposition phrase tells us that she stole the tobacco from
inside her grandmother’s sweater. The adverbial clause at the
beginning of the sentence tells us where Mary was when she
stole the tobacco, sitting in the back of the boat. This smaller
sentence (we can call it a subordinate clause) gives more
information about the event being described and so it has the job
of an adverb. That is why the phrase can be called an adverbial
clause.

Like an adverb, an adverbial clause describes the action or
event.

What about the next sentence, from Amazing Grace. What are its
parts?
Haniho dzg niiza.

conjunction: haniho
subject:

adverb: dzo
verb: niiza

The verb is a perfective verb meaning ‘I arrived’, and the adverb
before it tells where, ‘here’. Haniho means ‘but’ and is a type of
word called a conjunction. The role of this word is to make a

link to the sentence before. Usually a conjunction comes at the
beginning or the end of a sentence or phrase; in this sentence the
conjunction comes at the beginning.

A conjunction is a word that links sentences, paragraphs,
words, or phrases together.

Can you think of some more examples of conjunctions in Dogrib?

Here is a sentence from Terri’s story with a different conjunction.
This sentence shows a different pattern than the one above
because the conjunction comes at the end of its clause.

De deghats’eere ha ts'jh?0 tteht'o0 ts’ewhja ette ayjla.

The word ts’jh?9 meaning ‘because’ is a conjunction. Like other
conjunctions, its job is to let the reader understand how the
underlined smaller sentence connects with the bigger one. This
smaller sentence gives more information about the situation being
described: it gives the reason for slowing down the kicker. It is an
adverbial clause.
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Earlier in this section we saw the auxiliary or “verb helper” jle.
Auxiliaries follow the verb in sentences in Tfjcho Yatii. Since these
words are “verb helpers”, they only show up when there is a main
verb to help along.

An auxiliary is a word that “helps” the main verb, usually with
information about time or possibilities.

The following sentences are from the story by Celine Wanazhah
called Rosa Hoghaseehto. They show examples of auxiliaries in
Tticho Yatii. The auxiliaries are underlined and the verbs that they
are helping come right before.

Honiehdza tt'axoo dechyni nats’ede t'asii wizii k'eéehzho-le jle.

Ayii dahte ha wek’eehzho-le, daani hoghadeehto ha
wek’eehzho-le.

These examples illustrate the three most common “verb helpers”:
Jle, for the past tense, ha, for the future tense, and -le, for the
negative. They are really common in sentences. The auxiliaries
can be pronounced in slightly different ways — the usual spellings
are given here. The past tense auxiliary is sometimes pronounced
more like -le or -te, as a suffix more than a separate word, and the
future tense can be pronounced more like a or gha, similar to a
suffix also.

Two or more of the auxiliaries can be used together. We see two
together in the next sentences.

Wek’eehzho ha )le.

This can be translated as ‘I would have known it’. And the next
sentence,

T’asii wnzii k'eehzho-le jle.
can be translated as ‘I didn’t know anything at all!’.

Summary

The song at the beginning of the chapter is a beautiful translation
by John B. Zoe of an English hymn. Songs like this let people
practise both their faith and their language and give a lot of
pleasure to everyone in the singing and in the listening.

This chapter also introduced the sh family of consonants and
discussed how this family is very similar to the s family. This leads
to showing how flexible T1jcho people are when they use their
language.
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The rest of the chapter answered the question of what sentences
are like in Tticho Yatii.

Using examples from stories, we see that sentences are made up
of a subject and a predicate. The subject is the person or thing
doing the action. In the predicate the verb expresses the action
that is at the centre of the event described by the whole sentence.
The affected participant in the event is called the object. In
sentences the subject and the object can be understood from
prefixes in the verb, so a verb can be a whole sentence in itself in
Tticho Yatil.

The components of sentences in Tjichg Yatii usually come in
the following order: the subject first, the verb at the end, and the
object just before the verb.

Besides the subject, object, and verb, different sentences
contain adverbial phrases and adverbial clauses, postposition
phrases, and auxiliary or “verb helpers”. Conjunctions express
relationships between sentences or phrases and usually come
right at the beginning or right at the end of the sentence as a link
to the rest of what is being said.

This chapter is important because people often comment on how
English sentences are backwards from sentences in Ttjcho Yatii.
Here we put sentences in Tticho Yatii up front and encourage
understanding of the language patterns in Tfjcho Yatii.
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Setsee Behch)j K’ehdiit Hoghaseehtoo

T'akwee setsee eyits'o sets) gixe naihde jle. Ekilyee ko
setsee behchjj standard wets’g |le.

Setsee Edzo Enjhtt’'eko eghalaeda jle. K'omoodoo
taaht’e behchjj t'a Edzo Enjhtt’'eéko ts'0 wexe aht') jle.

Ite dzee k'omoodoo neehtta ko sets) haweehsy, “Ehtsee
segha kawijdi, behch)j daani wek’ets’edii hoghaseehto,
wijdi,” weehs). Sets) setsee ts'0 hadi, “Hariye daani
behch)j k’ehdii hoghaseehto nehdi,” setsee ts’o hadi.

Setsee hadi, “|taa necha-le, daani behchyj k’edil
hoghaweehto xa dii. Jtaa wekw’90 nek’oa. Daani tteh k'e
whe?e ha?,” sets) ts'o had..

Eyits'o dze taght’e setsee wek’adaehwho, behch)j
k’ehdii hoghaseehto weehs). Pedlaatto sa ts'o setsee
wek’adaihwho tf'axpo here had..

Eyit'a setsee segha dechjkaa kajht'a, wek’e whe nijla.
Eyi dechjkaa seke tf'a whelaa wet'a behch)j ttee k'e
whih?e ha.

Edaidzeet'o taght'e setsee behch)j k’ehdii hoghaseehto
eyits’o behch)j standard k’ehdii wek’eehzhg. Hoono daa
ek’etal seghoo aja eko naredil k'e wemoo ets’awhihke
t'a behch)j enjhtt'e soochi.

Eyi t'a setsee Jimmy Erasmus hoghaseehto t'a masi
dehwho.

Hariye Erasmus wegodii

Yati K'ets’eezoo

naihde wek’adaihwho
ets’awhihke hoghaseehto
behch)j dechjkaa
seghoo redlaatto
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Harriet’s story is about how her grandfather taught her to drive. It
is such a vivid story that we can picture her clearly in our minds,
bugging her grandmother and grandfather. Is the story told as
though it happened in the past, or as if it were happening now?
How much information is given just by which prefixes are used in
the verbs?

The grammar and spelling part of this chapter tell more about the
information that gets packed into a Tticho Yatii verb. Not only do
we learn more about imperfective and perfective verbs, we also
look at something called aspect, which gives more information
about how an event takes place in time. Verbs are just bursting
with inflection!

More on the Meanings of Verbs

Chapter 10 introduces the contrast between imperfective and
perfective verb words. Imperfective verbs name actions that
are not finished, while perfective verbs name actions that are
done and complete. This section will discuss more details of the
meanings of imperfective and perfective verbs.

Uses of Imperfective Inflection

Imperfective verbs are used when describing actions that are
in the middle of being done. For example, if you see someone
cooking, you can ask them this:

Ayii neht’e?

(The imperfective verb is underlined.) Since the person is in
the middle of doing the action, the imperfective is the correct
inflection to use.

The imperfective is also used to describe events going on in
the past. An example from Harriet’s story about learning to drive
shows this. (The imperfective verb is underlined.)

Setsee Edzo Enjhtt’eko eghalaeda jle.

In this sentence Harriet tells how her grandfather was working at
the school. As she describes what things were like then, these
actions were going on. The auxiliary jle is used in this sentence
to emphasize the past tense, but it doesn’t always have to be
used. In many stories, such as Terri Douglas’ story in Chapter

6, imperfective verbs are used for events in the past as they are
going on in the past, and the past auxiliary is not used. Both
patterns are great.
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The imperfective is also the inflection used for the future tense. If
you see me getting ready to cook you can ask me:

Ayii neht’e ha?

If an action is in the future, it is definitely not yet done, so again
the imperfective is used - this time with the future auxiliary ha
(see Chapter 12 for the idea of auxiliaries).

The imperfective inflection is also used with the auxiliaries xa
dii and xa dii-le. These words are translated as ‘can’t’ and ‘can’.
Harriet uses this auxiliary when she repeats her grandfather’s
words, saying that he can’t teach her how to drive because she is
still small. (The imperfective verb is underlined.)
Setsee hadi, “Jtaa necha-le, daani behch)j k’edii
hoghaweehto xa dii.

The late Joe Suzie Mackenzie, when he was talking about how
people helped each other making birch bark canoes (Chapter 9),
described how the women who can sew a boat all rushed to it.

Ts’eko amee ela naeh xa dii-lee sit hazhgo giga nigohwho.

When we are talking about how some event can or can’t happen,
the action is being discussed but hasn’t been tried, so it certainly
isn’t completed yet. Because of this the imperfective inflection is
used.

The imperfective inflection can also be used in asking someone to
do something, since a request or command is for an action to be
done in the future:

tet'e neht'e.

Behch)j daani wek’ets’edii hoghaseehto.

This section has introduced five ways imperfective verb inflection
is used:

1. To describe actions that are in the middle of being done.
2.To talk about events going on over time in the past.

3. To show the future tense with the auxiliary ha.

4.To talk about events that can or can’t happen.

5. To show commands or invitations to do something.
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Uses of Perfective Inflection

Different from imperfective verbs, perfective verbs are used when
talking about actions that have already been done. An excellent
example comes in Harriet’s story when she expresses her thanks
to her grandfather for having taught her to drive a vehicle. The
verb ‘teach’ shows perfective inflection. (The perfective verb is
underlined.)

Eyi t'a setsee Jimmy Erasmus hoghaseehto t'a masi

dehwho.

Here are some other examples from Harriet’s story. In the

first example, she mentions that she had been living with her
grandparents (and we understand that she no longer is living
with them). In the second example she says, “After | pestered my
grandfather for how many months he said yes”. The verbs ‘lived’
and ‘pestered’ are underlined in the sentences below. They are
perfective verbs.

T’'akwe setsee eyits’o sets) gixe naihde jle.

Pedlaattg sa ts'o setsee wek’adathwho tt'axgo here hadi.

Perfective inflection is also used in telling about actions that
have never been done. For someone to talk about what has
never been done, it is necessary to look back over the past and
think about what has or hasn’t happened. To give the meaning we
want, the perfective verb is used together with the auxiliary while,
meaning ‘there is none’. The sentence below comes from the
interview with the late Joe Suzie Mackenzie and Julie Mackenzie
in Chapter 9, about birch bark canoes. Here Julie said that she
herself had never made that kind of thing in the past. The verb
‘made’ is a perfective verb in her expression.

S) ho jneée gots’o hann whihts) while ne.

The next two sentences are from the story of Yamodzha and

his beaver wife. In the first sentence, we hear how he had never
seen a beaver so large. In the second one, we are told about how
Yamoozha never once led his beaver wife over wet ground but
always found a way around.

Tsa hajhchoo ez} while.

Jtaa wuzii Yamoozha yeam) de gookw’aa k’e dehtta while,
dats'90 wemoo goeraa zo k'eda.

With all of these examples the emphasis is on the fact that the
action has never taken place.
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Perfective verbs can also be used when talking about how one
event follows another. Sometimes the conjunction tt'axg9,
meaning ‘after’, is used in this pattern, and when it is, the verb
that sits before the word t¥'axgo has perfective inflection. In the
following sentences the perfective verb is underlined as part of
the subordinate clause. The first two examples are taken from the
story of Raven and the Blackduck, and the third and fourth are
from the stories of Yamoozha.

ltaa cho agoja tt'axgo Nogee eyits’o det'omo etets’o giits'e.

Lo xoo0 k’'ehgowo tt'axgo det’o weti k'eedaa degoo xe
denahk’e wedaat’)) aja.

Gahkwo gjj?a t'axpp Yamoozha deecha yii ro0 k'e det;.

Yamoozha det’gchozaa gha yatinij?o tt'axp9 et'oh tt'a
nadeer]) ga naehz?).

We can translate these sentences this way:

Once, after it had rained, Fox and the mother duck got angry at
each other.

After many years had passed the duck’s daughter got
overwhelmingly white and most beautiful.

After they had eaten the rabbit Yamoozha went to sleep on
spruce boughs in the shelter.

After Yamoodzha had given advice to the young eagle he hid
under the nest and waited.

The perfective inflection is used in the stories to show how one
event took place before another.

When discussing the good (or bad) effects of events
happening, the perfective inflection is used to emphasize how
things would be if some action has taken place. A good example
comes from the story of Raven and the Blackduck.

“Ey1 do gits’awhihtta jde nezj ha tahko,” hadi.

Raven says, “Maybe it would be good if | visited those people.”
The verb meaning ‘visited’ shows perfective inflection. This form
of the verb emphasizes the fact that good effects will come if the
event is done.

The perfective verb ‘caught’ in the next sentence (from the story
of Yamoodzha'’s Beaver Wife) emphasizes the effect of being
caught: she will be changed back into a woman again.

“Daneehchi njde k’achj ts’eko nanedly ha ne,” yehd..
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Often the conjunction nyde (also spelled jde or de), meaning ‘if’
or ‘when’, is used to give this meaning. The following is another
example, from a funny story written by the class in a Tfjcho Yatii
literacy course. It means, “Her older sister said, ‘It would be good

if she won in the fiddle dance’.
Tt'ik’eetj) t'a hoehng njde nezj ha,” weba hadi.

Like the other examples, it emphasizes the effect of some event,

if it happened.

This section has introduced four ways that perfective verb
inflection is used:

1. When talking about actions that have already been done.

2.In telling about actions that have never been done.

3. When talking about how one event follows another.

4. When discussing the good (or bad) effects of events
happening.

Meanings and Pronunciations

for Perfective Inflections

In this book we haven’t concentrated on perfective inflections so
much until now. It is helpful, first, when talking about perfective
verbs in Dogrib to separate two types of events: those that can
be carried on it time indefinitely and those that have a moment of
finishing.
Actions that can be carried on in time indefinitely:

ts’etse crying

nats’ewo standing, living at a place
yats’ehti praying

ts'ej) singing

k’ets’ech’i crawling around

k’ets’edzoh  skating or skiing around

dats’eechi touching/holding

With these actions, the crying, standing, praying, singing, etc. can
be continued on with no end in sight. We can say that these verbs
have indefinite aspect.

Aspect is a term used to talk about actions and events and
how they unfold in time.
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With the actions below, when people come together there is a
time when they are together. When something has cooked, it

is finished cooking. The same is true for things drying. Winning
may take time, but then there is a winner. In the same way,
there can be a lot of preparations for leaving, but then there is a
moment when the leaving is complete. We can call these verbs
completive aspect verbs.

Actions that have a moment of finishing:
hots’eehné  winning

ts'eede leaving
etets’ede coming together
ts'ee?] stealing it

naxats’eeko throwing up
et'e cooking
ego getting dry

There is an important meaning difference between the type of
event described with the class of completive aspect verbs than
with the class of indefinite aspect verbs. And, these two types
of actions often show different patterns in how their perfective
inflection is pronounced. Let’s compare them:

Perfective forms for some actions of indefinite aspect:

Itse he or she cried

najwo he or she stood

yajhti he or she prayed

ej) he or she sang

k'eech’i he or she crawled around

k'ets'aadzoh  people skated/skied around

dayaachi he or she touched/held it

With the indefinite aspect verbs, the action took place but is
not being done any more. Many of these verbs — but not all -
have the usual sounds }, e, and a as part of the pronunciation
of the perfective inflection. (We find these prefixes when a “third
person”, he, she, it, or they, is the doer of the action.)

With many completive aspect verbs, the pronunciation of
perfective inflection includes the sound whe or &. With these
verbs, the action took place, and reached its conclusion or
completion. (We find these prefixes when a “third person”, he,
she, it, or they, is the doer of the action.)
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Perfective forms for some actions of completive aspect:

etewhede people came together
whet'e it cooked

whego it dried

hoehno he or she won

yeer) he or she stole it
ts’eede people left

naxaehko he or she threw up

We don’t see this kind of patterning in English. In English the past
tense is always made with the suffix -ed, not counting verbs with
irregular past tense like the words sang, came, saw, knew, and
others. For the English inflections, it doesn’t matter what kind of
meaning the verb has, -ed is always used.

Recap and Examples

Once we recognize the different sounds of perfective inflection,
and understand how the meanings are related to inflections, it
is easier to remember and know how to spell perfective verbs. If
we look at some of the perfective verbs in the examples in this
chapter we can separate them into indefinite and completive
aspect sets. Some examples are given here.

Aspect Example

indefinite T'akwe setsee eyits'o sets) gixeé naihde |le.

indefinite Pedlaatto sa ts'Q setsee wek’adaihwho t1'axgo
here hadi.

indefinite Tsa hajhchoo e?) while.

indefinite Gahkwo gjj?a t'axpp Yamoozha deecha yii
700 k'e det).

completive  Eyi t'a setsée Jimmy Erasmus hoghaseehto
t'a masi dehwho.

completive  S) ho jnee gots’o hani whihts) while ne.

completive  Jtaa wizii Yamoozha yeam) de gookw’aa k'e
dehtta while, dats'90 wemoo goeraa zo k’eda.

Some verbs can be used with either indefinite or completive
aspect, and so they mean different things with the different
inflections. The verb ts’ehk’e meaning ‘to shoot’ is a good verb to
show this possibility. Let’s compare the following sentences:
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Seta ekwo jhk’e.
Seta ekwo whehk’e.

The first example shows the signs of indefinite aspect with the
prefix J-, so we understand that the shooting of caribou involved
several animals, because the action took place over some
indefinite time. But the second example has the whe- mark

of completive aspect, so we can understand that my father

shot just one animal. A number of other verbs show the same
options. It isn’t always simple to see this kind of differences, and
sometimes it is hard to say what the meaning differences actually
are.

Besides indefinite and completive aspect verbs we can identify
other classes of verbs that show different inflection patterns.
More discussion will have to wait for another time.

Aspects and Wekwee Whelaa/Prefixes

Because of the meanings that wekwee whelaa contribute to
verbs, some of them always or usually are found together with
either indefinite aspect or completive aspect, or some other
aspect.

K’e-, for example, adds the meaning that an action goes on for
some time without any specific direction to it. It is found in verbs
like k’ets’ele ‘carry around’, k’ets’eda ‘walk around’, k’ets’eko
‘drive around’, k’ets’eet’] ‘look around’, k’ezets’ekw;j ‘chop
around’, and many more. The wekwee whe?go k'e- in itself makes
an indefinite event, and the perfective inflection on these verbs
shows the marks of indefinite aspect. Here are some examples.
With this prefix the verb stem/yatikwi is always the same for

the imperfective and perfective paradigms. We can see that by
comparing the pairs of verbs.

Verb Meaning Perfective Meaning

k'ets’eda walk around k’'eehda | walked around
k'ets’etto go around k'eehtto | went around

k'e?a (animals) roam around k'ee?a (animals) roamed around
K'ets’ehso pull along k’ey)jhso he or she pulled it along
k'ets’edé (many) go around k'egeade they went around
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Ka- (also spelled ha- or xa-), wekwee whergg, meaning ‘out’, also
typically contributes indefinite aspect. If something is coming out,
then there is no limit on how far out something may travel! This is
an indefinite kind of event. With this prefix yatikwi is not always
the same for the imperfective and perfective paradigms. Which
verbs in the set below have different yatikwi?

Verb Meaning Perfective Meaning

kats’eede  (many) come out kajde they have come out
xats’etse  cry out xajtseé he or she cried out
xat'a be taken out seghoo xaet'o  my tooth was taken out
xats’ewa  take (things) out gotsé xalhwha | took the nails out

A prefix suggesting completive aspect is na-. This wekwee
whe?0o9 is used in verbs of motion to describe a round trip

from one place to another. When the trip is done, the event is
complete. As expected, the signs of the completive aspect are
found in perfective inflection for these verbs. With this prefix, are
the yatikwi for imperfective and perfective always the same, or
can they be different? What do you see in the verb pairs below?

Verb Meaning Perfective Meaning

nats'eze make a trip hunting nawhehze | have made a hunting trip
nats’etta  make a trip (to a place) ekoo nawhihtta | have gone there

nats'ede (many) make a trip ekoo nagehde they have made a trip there

Another prefix that implies completive aspect is wekwee whe?go
de-, meaning ‘leaving’ or ‘starting out’. (With this prefix the d

is missing if another prefix comes before it.) A lot of verbs can

be combined with this prefix, and they always show completive
aspect. The prefix indicates the completion of the preparation for
leaving. With this prefix yatikwi can change from imperfective to
perfective verbs.

Verb Meaning Perfective Meaning

ts'eetta leave dehtta he or she has left

ts'eete go to sleep det) he or she has gone to sleep

nats'eet’® leave going back by boat nageéht’e they have left going back by
boat

xats'eetta leave, going out xaehtta she has gone out
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We could find several other kinds of examples showing how the
meanings of wekwee whelaa tell us the aspect of verbs. What
these examples all show is how interrelated the parts of a verb’s
meaning are, and how all parts of the verb (wekwee whelaa,
yatikwi) add something to the meaning of the whole word.

Because of these interrelationships, the verbs in spelling can
seem a little complicated. If we are aware of the patterns of
combination, though, things are much clearer.

Summary

We began this chapter by hearing Harriet Erasmus’s story of
how she learned to drive. This story and the stories from other
chapters show how important the many verb inflections are in
Tticho Yatii. They are especially important for telling stories.

This chapter gave an overview of some important patterns
involving imperfective and perfective inflections in verbs. First,
we looked at patterns of usage and meaning for the imperfective
and perfective verbs. Second, we explored verb meanings,
identifying verbs with indefinite aspect and completive aspect,
and showing how the pronunciation of the perfective inflection
can be influenced by the aspect of the verb.

There is a lot of information in this chapter. Tfjcho Yatii verbs are
really informative, and it may take some patience to think about
how all the different parts of the verb word work together. Like
Harriet learning to drive a ‘standard’ car, it takes patience and
persistence, help from others, and lots of laughs!
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Wiiledee Ga Ts'1t Nechaa

Wiiledee ga ts'i nechaa najraa sit wegho enehoriyah.
Akwee whaa ko done deh ga nagede |le. Eyi ts't nechaa
najraa sil wega k'izela gehtaa k’e goro. Hozii ts'o
nazeedoo ekoo geede, mohnaa ts'eko wezha xe deh k'e
nagede, nazeedoo nageede ts’'Q.

Ts’eko gigha la tg. Dze taat’e mj k'aageeta xe ehgwaa
gehts). Dendiiwo segeeh?). Xehts'o njde, ts’eko
naregeell xé goxégogendo.

Ohndah du ts'i nechaa gho done xégogendo. Eyi ts’i
sil naedi get’), asii tada gik’e ho?o nyde. Asii wets’'o
ts'ats’eehndi gits’o asii gihchu t'a naedi get’).
Ohndah hagedi t'a etexegogendo |le. Tahga got’)j
eyits'o Engoda got’jj, hazhoo done etegho negide njde
egedzi, nahsjndee hohte, ey tt'axgo nyde dagowo.
G)naa t'a spnagede enahot’e de ehkénagede.

Liwe gotse gihchi, dzehtj k'e dawhela ageeh?]. |daa
xok’e xa, git'aat’] xa. Done gigha la tg ekii geehkw’e
holj-le.

D wegho gondi sii ts’'I nechaa najraa diudzee k'e ts'0
t'aani najraa hii hani ajt).

Verna Crapeau wegondii

Yati K'ets’eezhoo

Wiiledee najraa

naedi tada

ajt) naregeell
sonagede etexegogendo
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Verna’s story about the big spruce tree is full of description and
history. THicho Yatii can be expressive in many different ways.

In other chapters and other stories we have seen how adverbs,
verbs, and nouns can be very expressive, and we have also seen
how wekwee whelaa can add expressive meaning. In this chapter
we will let Verna’s story lead us to think about creative uses of a
prefix, ete-, as well as introducing the descriptive suffix and 20
different expressive suffixes!

Wekwee Wheroo Meaning ‘Each Other’

There is a prefix that is often translated as ‘each other’. It is
spelled ete-, te-, or eh-, depending on the particular word or on
the creative choice of the writer, speaker, or story-teller. In Verna’s
story she uses it in the following expressions, meaning ‘they tell
stories to each other’, ‘when they meet with each other’, and
‘they go apart from each other’:

etexegogendo
etegho negide njde
ehkenagede

The term for this prefix is reciprocal. ‘Reciprocal’ means going
back and forth between people or things. We have seen this
wekwee whe?go in many of the stories in this book. A few
examples from different stories are gathered together below,
to show the variety of expressions possible with this useful
prefix. The story of building the birch bark canoe is a real story
of working together, so the short story from the interviews with
the late Joe Suzie and Julie Mackenzie and others are full of
discussion of helping each other.

Done gik’eezo dii ne, sii ehts’agedi ne, k’'ooni.

(Joe Suzie Mackenzie, K'iela Tsehtsy))

Hazhoo etets’agedi t'a aget’), eteagja gjjlj) hot'ii etets’agedi.
(Julie Mackenzie, K'iela Tsehtsy))

In these examples Joe Suzie and Julie used the verb ehts’agedi/
etets’agedi, meaning ‘they help each other’ and also the noun
eteagja, meaning ‘friends of each other’. As Julie said, ‘They did
it by all helping each other. People who were friends of each other
all helped each other.’

The recipes that we looked at in Chapter 5 also have examples of
the reciprocal prefix in the instructions for mixing. The word eteta
can be translated as ‘with each other’ or ‘together’.
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Le, siga, ted) eyits’o dewa eteta raahteh, kw'ayja necha-lea
yil.
(Nora Lafferty, tet’ehttoa)

Terri Douglas, in her story about a family boat trip, tells about how
her two children sang to each other for a great long time:
Edlajwhacho nake etets’o gej).
(Terri Douglas, Louise Dii Ts’p Ts’eere)

In Marlyss Richardson’s poem, she says that ‘being without our
traditions would be the same as not living’. Here the prefix is in
the verb eteht’e, meaning ‘to be the same as each other’.

Gonaowoo while njde ts’eeda-le sii eteht’e.
(Marlyss Richardson, Seot’7 Amii Agjt’e?)

This prefix can be used with many verbs, postpositions, and
nouns in creating new words. The listing of words beginning with
ete- or eh- in Tkicho Yatii Enjhtf’e gives only a small number

of the words that are actually possible, and doesn’t include the
many words where the prefix is found in the middle of a word.

An interesting collection of nouns uses this prefix to express
important family relationships in a single word. Four examples
from the dictionary are shown next:

etechike ‘brothers’

etedeke ‘sisters’

etemooke ‘aunt and niece or nephew’
etetake ‘father and child’

The words are made up of three parts, the reciprocal ete-, a noun
(which is yatikwi) naming a family member, and yatilp whe?roo
-ke. Using this pattern we can express the closeness of family
members to each other.

The reciprocal sometimes slightly changes yatikwi or a verb’s
inflection. For example, the verb meaning to fight in war is
ts’egho. The reciprocal verb meaning to fight each other in war is
etets’ego. Compare the two words below:

gJigho ‘they fought in a war’

etegeago ‘they fought each other in a war’

Yatikwi (underlined in the word) has changed from ts’egho to
etets’ego with the reciprocal added in. These verbs both have
indefinite aspect since, unfortunately, war and fighting can be
continued indefinitely in time. Their perfective inflections are
slightly different because of the added reciprocal meaning.
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We selected this prefix to discuss because it is useful and really
important in expressing the importance of working together and
sharing in the Ttjcho way of life.

There are many other prefixes that are useful and interesting
to think about. For now, we will switch gears and look at yatilo
whelaa, suffixes.

Parts of Speech and the Descriptive Suffix

Through this book we have talked about words and their parts
of speech, and used this information to help with spelling. Many
times we have probably asked ourselves questions like: Is this a
noun? Is it a verb? What are some postpositions in Ttjcho Yati?
What adverb would go nicely in this sentence?

Part of knowing Ttjcho Yatii is knowing that we can make a new
word by changing its part of speech. Examples in English are
teach and teacher. The first word is a verb, with the meaning of
an action, and the second one is a houn, with the meaning of a
person who does that action. Another example is soft and soften.
The first word is an adjective and the second one is a verb with a
related meaning.

In THicho Yatii there is yatilp wheroo that changes a verb (or even
a whole sentence!) into a noun, and we can call it the descriptive
suffix. A verb expresses an action or the way something is; the
related noun describes a person, place, or thing. In the words
below, the descripive suffix is underlined.

Verb English Related Noun English
whek’'o it is cold whek’'oo freezer
boxaeht’e he is cooking boxaeht'ee cook

naedi k'eezo he knows medicine  naedi k'éezoo doctor
necha it is big nechaa the big one
gots'adi she helps us gots'adn helper

If we look at these example we can see that the descriptive suffix
is a copy of the vowel that comes at the end of the word and so it
makes a “dragged” vowel. The extra vowel has no hat — wets’aa
while; it doesn’t have a tone mark.

The descriptive suffix makes words that describe nouns:
people, places, things.
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Here are some more words with the descriptive suffix. What is the
verb they are made from?

Noun English

Nayly) Lac La Martre Falls
natee prophet
wek’'eet’ee grill

ts'let'aa, njhtf'eet’aa airplane

In this book we have seen the descriptive suffix before. We saw

it in Chapter 8 in talking about compound words and words with
the place suffix -k’e. Here are some examples of compound
words. They all show the same pattern: a sentence ends with the
descriptive suffix, and this sentences describes yatikwi, which
comes last. In these examples the darkest letter is the descriptive
suffix.

0 teacher
bank
a starter cord

I driver

It’'s almost the same pattern in words for places. Here are some

examples:
o) arena, skating rink
I well for water
a place where moose live

0 mosquito bite

In these words a place is described with a sentence ending in the
descriptive suffix, and the other suffix -k’e lets us know we are
talking about a place.

Can you find some examples of the descriptive suffix in Verna’s
story? What about other stories? All of the stories in this book are
very descriptive, so you are bound to find some examples in each
story.
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Yatilp Whelaa with Expressive Meanings

Verna’s story includes the word nahsyndee, meaning a great feast.
This word contains the yatilp whe?9o -ndee, meaning ‘great’. (This
suffix is also spelled without the n as -dee.) It is one of a big group
of expressive suffixes. These suffixes are used in forming words
out of other words (especially nouns), and they are also found in

a lot of nicknames. They are common and can make some really
funny words to make people laugh and enjoy life, so it is great to
understand how they are used. Some of them combine together,
and we will look at how this can affect their spelling. The suffixes
are grouped in this chapter into two groups according to their
meanings. The first group of suffixes relate to the size of a thing,
and the second group relate to what a thing looks like or how it is.

Size
There are four very common yatilp whelaa that have meanings

basically like ‘big’ or ‘small’. Two are for big things and two are for
small things.

The suffix -ndee/-dee in Verna’s story is in this group, and means
‘great’. This meaning relates to size or importance. A few words
including this suffix are shown here:

Tidee/Tindee Great Slave Lake
yahtindee/yahtidee bishop
dodee/dondeée great person or crowd
kogodee/kogondee city

The word for ‘Great Slave Lake’ gives the name to the
transportation company called Air Tindi!

In the word meaning ‘city’, the suffix comes together with a prefix,
which is underlined here: kogodee. This prefix, usually spelled
go- or ho-, is used when referring to an area or space, and it can
be called the areal prefix for this reason. We will come across a
few more examples of the areal prefix in this section.

The words above are nouns, but -ndee/-deé and some of the
other suffixes can also be found in verbs. Here is a pair of
examples showing this:

Nez) dee. It is very good.

Wet'aara dee. It is greatly important.
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The suffix -cho basically means ‘big’ — it doesn’t carry the grand
sense of -ndee. (The alternative spelling is -tso.) Lots and lots of
nouns include this suffix. A few examples are given here. This
suffix looks like it is closely related to the verb necha, meaning ‘it

is big’.
ticho/titso
behcho/behtso
Dehcho/Dehtso
Edaidzegecho/Edaidzeetso
tticho/th)tso
det’'ocho/det’otso
kogocho/kogotso

ocean
big knife, American
Mackenzie River
New Year’s Day
horse

eagle

big building

In the last example we see the areal prefix together with -cho
in the word for ‘big building’. A building is a space, so it makes
sense that the prefix is added too!

This suffix can also be used with verbs, as in:

Nez) cho.

It is really good.

Verbs like this one can be suffixed again with the negative
auxiliary -le. The combined meaning is something like ‘not very’.
This kind of example can be spelled in two ways like what we see

here:
Nez) cho-le.

Nezj choole.

It is not very good.

Now that we know a bit about big things, the next two suffixes
have meanings related to smallness. The yatlp whe?go -a means
‘little’. Because it can also be used when you want to emphasize
that something is cute or very special to you, it is sometimes used

really often.
tia

bebia
t'eekoa
dozia, dozhia
bea

t'asia

tha

satsoa

little lake
baby

girl

little boy
pocket knife
little thing

puppy
cents
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In spelling, people sometimes spell this suffix as -a when it comes
after a nasal vowel. We see this in the spelling of the words for
‘puppy’ and ‘cents’ in the list above. Some people write the
words this way and some write them as thja and satsoa.

There are two other spelling rules that go with this suffix. If a
word ends in the letter < h >, this letter is left out and no < h >
is pronounced when the suffix -a is used. Does this rule sound
familiar from an earlier chapter? There are two examples below.
Yatikwi is on the left and the word including yatilp whe?go is on

the right.
Yatikwi English Yatikwi+a English
beh knife bea pocket knife
deh river dea little river

If a word ends in a double vowel, the vowel of the suffix bumps
one of the other vowels out. The word on the left is the root word
and the word on the right includes the suffix. Three vowels are not
allowed at the end of a word in Tfjcho Yatii.

Yatikwi English Yatikwi+a English
t'asii something t'asia little thing
goghoo teeth goghoa little teeth
gokekw’00 toes gokekw’oa little toes
dozii, dozhii man dozia, dozhia little boy

Yatilp wheroo -a is part of a lot of nicknames. Most of us are
little when we get our nicknames, and we are all cute, so it’s no
wonder that so many nicknames include this suffix!

Zozeéa Lisia

Maidea Dzimja

This suffix is also common as a suffix on verbs. It emphasizes
the smallness of the meaning of the verb or gives that meaning
of cuteness that it can have with nouns. The translation is shown
as ‘kind of’, but the meaning doesn’t really translate exactly into
English. This suffix is usually written as part of the verb word.

A few verbs always have this suffix, including the ones at the
beginning of this list.

Reading and Writing in Thcho Yatii 153



Ts’1 Nechaa ® The Great Spruce Tree

Neghoa. It is narrow.

Ehts’oa. It is curly.

Ighjallyja. It is round (like a ball).
Deboa. It is thin.

Netsa-lea. It is small.

It'oa. It is flat.

Natsoa. He or she is kind of strong.
Neza. It is kind of good.

Dek’oa. It is kind of red.

This suffix is one of the few suffixes that can be used with
postpositions and adverbs easily. Here are a couple of examples
of postpositions showing the suffix:

godoa a little above

devja a little behind
Here are two adverbs:

Jhtja quietly

ts’ewhja slowly or softly

This suffix easily combines with other suffixes, and we will see
examples of this later.

This suffix is very often part of the word that means ‘it is small’:
Netsa-lea. It is small.

The word doesn’t have to have this suffix, since netsa-le also
means ‘it is small’. There is another variation on this word. If
something is really small and cute, we can say netsa-lja. The
vowel sounds at the end of this word seem to make us think of
smallness. Here are some other words for things that sound really
small. What other words can you think of to add to this bunch?

netsa-lja it is really small
sebehchja my little vehicle
gobokw’ja belly button

The last one of the four big and small suffixes is -tsoa. It means
‘small’. It isn’t always easy to translate and say what the
difference is between the two ‘small’ suffixes, except -a is much
more commonly used. The suffix -tsoa usually doesn’t give us
the feeling of a cute or cherished thing that we often feel with the
suffix -a.
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There are some sets of words where we can compare the two
suffixes. In the first set yatikwi is ‘river’.

deh river
dea little river
dehtsoa creek or stream

In the next set yatikwi is ‘person’.

do person
doa little person
dotsoa midget
This suffix is used in many nicknames.
Madletsoa
Zozetsoa

Here are some other words with this suffix:
titsoa small lake

totsoa thin ice season
golamootsoa smallest finger
gokemootsoa smallest toe
djjkatsoa small narrows

kw'atsoa dishpan

It seems as if -tsoa is often used when we are able to compare a
bigger thing with a smaller one, and the word for the smaller one

will include this suffix.

Physical Qualities

With the expressive suffixes size isn’t everything; there are quite a
few yatilp whelaa with meanings relating to how something looks
or what condition it is in. Most of the suffixes can be used with a
lot of words, and most of them are used in nicknames too. They
can sometimes be used together to give an even more expressive
meaning. We can see this with the examples in the next group of
words. The root word té means ‘flour’. The other words all include
the suffix -t'e that means ‘burnt’ or ‘cooked’, and then maybe one
or two other suffixes. The last two words end with the cute little

suffix -a that we just talked about.
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te flour

tet'e bannock or bread
tet'ewi bread made with yeast
tet'ehgoo pilot biscuits
tét'ehttoa pancakes

tet'ehyja donuts

These suffixes are fun to think about because of how vividly they
describe things. How many words can you add to the lists for
each suffix? How many other suffixes can you think of?

-ttoo

A suffix for flabby or fatty, soft or smooth things. It is the opposite
of -go9, for dry or skinny things. When it combines with the suffix
-a it is spelled -ttoa.

tét'ehttoa pancakes

dottoo fat person

Jaanittoo [nickname]

Jottoo [nickname]
-999

A suffix for dry or skinny things and the opposite of -tto0o. It is
spelled -goa when it combines with the suffix -a. This suffix is
related to the verb whegg, meaning ‘it is dry’. In nicknames the
suffix makes us think that the person is slim — or was slim when
they got their nickname.

tet'ehgoo pilot biscuits

bogoo drymeat

t'thgoo babiche

Misegoa [nickname]
-yia

A suffix for round things in the shape of a ball. There is a related

verb jyja or Jyl1i, meaning ‘it is round like a ball’. When this suffix

is part of a nickname it makes the person sound jolly or happy. It
looks as if this suffix includes the suffix -a in it. The spelling -ghja
is used by some people.

tet'ehyja donuts
kw'ayja bowl
ts'ahyja tam
Maayja [nickname]
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-wii
A suffix for puffy things.
tet'ewi bread made with yeast

kwewii puffy rocks
=hi
A suffix for things in the shape of a sausage or dangling things. It
is spelled -lia when it combines with the suffix -a.

godzalii calf muscle
gokw'jlii muscle on upper arms or biceps
ttehli tallow
godziihlii earrings
-gwii

A suffix for things in crumbs or small pieces. It is spelled -gwia
when it combines with the suffix -a.

tet'egwii bread crumbs

kwegwii gravel

tspgwia/chogwia rain showers

tunahkwogwia bits of meat from the spine
of fish

The suffixes in the lists above relate to the shape of the object.
For the next suffixes, the meaning relates to how the object is, its
condition. The first two have the basic meanings ‘new’ and ‘old.

-goo
A suffix relating to being new. The suffix -a can be combined with
this one, and the combination is spelled -goa.

kegoo new shoes
behts)jgoo new vehicle
hdigoo fresh tea
chekogoo teen-ager

-200/-zhoo
A suffix relating to being old. When this suffix is combined with
the suffix -a the spelling is -zoa/-zhoa.

tt)zoo, ttjzhoo old dog
t0z00, tozhoo old pail
ts'ezoo, ts'€zhoo old woman
kogozoa, kogozhoa little old house
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This expressive suffix might be related to the noun s9¢/shgo
meaning ‘old age’, and to verbs like gojzgo/gojzho ‘he or she is
smart’.

There are suffixes for ‘female’ and ‘male’ that go with words
naming animals (and people).
-ts’e ‘female’

dloots’e female squirrel
digats’e female wolf
thits'e female dog
nogeets’e female fox

For caribou, we say ekwo dets’e. For people, we say ts’eko. Here
the suffix doesn’t look like a suffix at all!

-zii/-zhi ‘male’

dozii, dozhii man, male person
dozia, dozhia little boy
ttjezii, ttyezhii male dog

We couldn’t think of many other words with this suffix. Can you
think of any more? When it combines with the suffix -a, it is
spelled -zia or -zhia.

-ts"ii/-ch’ii
A suffix relating to being tattered or falling apart. The word
sometimes has a negative meaning but not always. This suffix

combines with the suffix -a, and the spelling for the combination
is -ts"ia or -ch'ia.

t'asiits’ii, t'asiich’ii old stuff, scraps, garbage
tohts'ii, tohchii old bucket, garbage pail
k'ohts’ii, k"'ohch’ii rain clouds, dark clouds
ts'et’its’li, ts’et’lich’n marijuana

kogots'ia, kpgoch'ia little old shack

Aéch’ia Ko [nickname for Weaver and

Devore store]
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ulll
A suffix relating to strongly negative values and harmfulness. This
suffix basically means ‘bad’! A related noun is hoet)), meaning

sin’.

naedit)) poison

tihty) diarrhea
Edaet)) devil

tadat)) STD or SDI
godoot)) blood poisoning

-t'e/-t'ee
A suffix meaning ‘burnt’ or ‘cooked’. With the suffix -a, the spelling
is -t'ea. This suffix is related to the verb et’e ‘it is cooking'.

tet'e bread, bannock

kw'at'ee frying pan

bot'ee cooked meat
-kw’00

A suffix meaning ‘empty’ or ‘bare’. This suffix seems to be related
to the noun ekw’90 meaning ‘bones’. The noun for glacier or ice
overflow, kw’'9Q, also seems to be related.

tohkw’'00 empty bottle

ts'tkw’00 bare tree without branches
nohbaakw’o0 empty tent

kogokw’'00 empty house

Do you use this suffix?

-wa

A suffix that refers to an especially important kind of something.
With the first example below, among all of the trees (ts"1), the main
type is ts'iwa, or white spruce.

ts'iwa white spruce
dziewa, jiewa blueberries
kwewa granite

The meaning of this suffix isn’t easy to pin down. Can you think of
any other words with the same suffix?
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-nil
A suffix for talking with respect about people who are no longer
living. Sometimes this suffix is spelled as a separate word.

neta n)) your late father
sede n)) my late sister
kw'atidee nj) the late chief

gaagja Edinj)  our late friend Eddy

In all, we have made notes on 20 expressive suffixes, counting
the ‘big’ and ‘small’ suffixes that we started with. This is not a
complete list! THcho Yatii is very rich in expressive possibilities,
and there is so much more to find out about.

Summary

The story by Verna Crapeau of the big tree near the river paints a
beautiful picture of history, the ways of our elders, and traditional
life. This story and others in this book show how using Ttjcho
Yatii lets us express our love of our culture and history and the
places of our history and present-day life.

This chapter has explored some of the power for creating words
using wekwee whelaa (prefixes) and yatilp whelaa (suffixes). We
looked at just one prefix in this chapter, an important one: the
reciprocal, which works to show that people are acting with each
other together. The prefix connects with postpositions, as in the
word etexe, meaning ‘with each other’, and with verbs, as in the
word etets’agedi, meaning ‘they help each other’.

The first suffix we looked at, the descriptive suffix, is used in
creating words that describe nouns, including people, places,

and things. We also looked at a group of expressive suffixes that
give depth, creativity, expressiveness, and strength to words and
sentences.

By reading and learning about parts of Ttjcho Yatii in all of the
chapters of this book, we have gained important knowledge that
will help with our spelling.

160 Thcho K’¢¢ Ets’eett’ee xe Enjhtl’e K’e Yats’ehtu



Ts’1 Nechaa ® The Great Spruce Tree

Reading and Writing in Thcho Yatii 161



Dze Taat’e Du Yatii T’a Ats’et’y ® 104 Useful Words

Dze Taat'e Du Yati T'a Ats’et’) - 104 Useful Words

1 SJ me 27 | cheko young man,
tseko young person
2 n you 28 | nez it’s good
3 | gox, us 29 | navedik’e store
gaax)
4 | nax) you people 30 | enjhtt'eko school, office
njhtt'eéko
5 | eded) him, her, them 31| shet) he, she is eating
ded) set)
6 | eyits'o and 32 | hot'e he, she, it is
7 | eyta SO 33 | hagoht’e so it is
8 | Jle it was 34 | asi something
9 | nyde if 35 | mohnaa some
wohdaa
10 | hani that way 36 | edza cold weather
11 | while there is none 37 | goko an area is warm
12 | eko at that time 38 | naette he, she is walking
13 | haniko but 39 | goyii inside (the house)
kaniko gozhii
haniho gozii
14 | hasehd he, she told me 40 | wek’e on it
15 | dn this 41| wek'ee after it
16 | ey that, there 42 | wek'ee according to it
17 | here yes 43 | haehs) | said so
18 | |le no 44 | wek'eehso | know it
wek’eehsho
19 | t'a because 45 | niwo he, she wants
20 te one 46 | -le, nille not
21 | hadi he, she said so 47 | xe with
22 | masi thank you 48 | sii focusing marker
23 | amee who? 49 | sii very
amil
24 | ayil what? 50 | ekoo there
25 | edj] where? 51| adza it happened
ad)] aja
26 | datto how many? 52 | agohdza a situation happened
agohja
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53 | sechi, my younger brother 79 | lani like (it)
setsl laani
54 | ehts) granny 80 | wets’o his/hers, from him/her
55 | ehtsee grandpa 81| wets'o to him
56 | semoo my aunt 82 | wegha for him
57 | seveh my uncle 83 | gha for
58 | nake two 84 | done person, man
do
59 | tal three 85 | ts'eko woman
60 dj four 86 | t'eeko girl
61 | sjlai five 87 | niwa it is far
goowa
62 @ ek'etal, six 88 | sonats’ede play
k'etaa
63 | tohd) seven 89 | nagots’eze play
nagots'ezhe
64 | ek’edy, eight 90 | semo my mother
k'ed)
65 | tfooto nine 91| seta my father
66 | hoono ten 92 | seba my older sister
semba
67 | esanile it is okay 93 | sjnde my older brother
68 | dzo here 94 | sede my younger sister
Jo
69 | di now 95 | hojz) it is good (situation)
70 | dii very, too much 96 | netsa it is big
necha
71 z0 only 97 | di he, she said
72 | seti my daughter 98 | at') he, she, it is doing
73 | seza my child, my son 99 | hayele ha he, she is going to do it
sezha
74 | seot’) my family 100 | gode she, he speaks
75 | daanigho why? 101 | el she, he, it is
edaanigho
76 | daani how? 102 | whela they [things] are there
edaani
77 | too, to night 103 | wheda she, he, it [animal] is
sitting
78 | dze day 104 | whero it is there

The words with shading are verbs. Many of these words have more than one good spelling,

so don’t be surprised if you see different spellings in your reading.
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Glossary - Terms Used in this Book

This section gives a list of grammatical terms and other important
words used in this book. Most definitions include examples. The
chapters where the term is talked about is given at the end of the
definition.

Adjective — A word that describes a noun. In Ttjcho Yatii many
descriptive words are verbs because they have inflections like
verbs. Adjectives in Ticho Yati don’t have inflections and they
combine with a verb to make a complete sentence. Example:
eya, Jjzha.

Adverb - A word that gives more information about the verb’s
meaning or the event being described. It describes the action
named by the verb or gives information about the time or place of
the event. Example: Hott'o shéet). Chapter 6, Chapter 7.

Adverbial clause — A type of subordinate clause that gives more
information about the event being described. The clause has the
function of an adverb. Example: K’'omgoodoo sadaera t'a sini
wheko. Chapter 12.

Adverbial phrase — A phrase that gives more information about
the event being described. The phrase has the function of an
adverb. Example: Ela yii ets’aehtta. Chapter 12.

Adverbial prefix — A verb prefix that adds meaning to a verb to
make the meaning more specific. This type of prefix is similar
to adverbs. Example: ets’aehtta, anats’edl, neehtta, k’ets’ebe.
Chapter 10, Chapter 11.

Areal prefix — A prefix that is used when talking about an area,
a space, or a situation. It is usually spelled go- or ho-. In some
cases it is spelled ke- or xe-. It can be a prefix on postpositions,
verbs, nouns, and some suffixes. Example: Spombak’e gots’o,
hok’éezg, nagoehdo, hojzj, xenats’edi, ko gott'a, kogocho.
Chapter 14.

Aspect — A term used to talk about how actions and events
unfold in time. Two aspects that are mentioned in this book are
indefinite aspect and completive aspect. Chapter 13.

Auxiliary — A “verb helper” that comes after a verb to add
information about the event’s time or possibilities. Example: Gixé
nahde jlé. Chapter 6, Chapter 12, Chapter 13.

Barred | - The consonant printed f. This name is used because
it is written with the bar across the letter I. Both + and | are
pronounced with air passing through the mouth on the sides of
the tongue. Chapter 1, Chapter 5.
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Bound stem — A stem/yatikwi that is never used except as
part of a larger word or phrase. Another term is linked stem.
The opposite is free stem. Rare in English, bound stems are
very common in Tticho Yatii. All verb stems in Ttjcho Yatii are
bound stems. (There is one exception, the verb di, meaning ‘he
or she says’!) Yatikwi ta in the word seta (meaning ‘my father’)
is a bound stem because it never appears as a word by itself.
Examples of bound stems are underlined in these words: getse,
ts’)l), sedaa, wegho, wek’ets’eezo, k’ets’ege. Chapter 5, Chapter
9,

Chapter 11.

Clause - A term for a sentence, especially when it is part of a
bigger sentence. Just like a sentence, a clause almost always
includes a verb. Types of clauses include adverbial clauses,
relative clauses, and subordinate clauses. In the example, there
are two clauses, and they both have their own verb. Example:
Ligawhitoo ejj njde, hot’a radza ne. Chapter 12, Chapter 14.

Click — A term for the symbol * used to spell consonant sounds
made with stoppage of air at the voicebox and one other place,
for example kw’, or t'. It is also called glottal or weweek’e.
Chapter 1, Chapter 3.

Completive aspect — A term for describing actions or events
that have a completion. Compare indefinite aspect. Verbs or
sentences can be described with this term. Examples: ts’ehtsy,
ts’eede, nats’eze, nits’ele. Chapter 13.

Compound word — A word made up of two or more stems/
yatikwi, plus the needed prefixes and suffixes. Examples:
ligawhitog, tteht’'oo, Behchokg, satsoke. Chapter 8, Chapter 9.

Conjunction — A word that links one part of a sentence to
another part that comes before or after. In English the words
and and or are conjunctions. In the examples the conjunctions
are underlined. Example: njdé; haniho, ehts; eyits’o ehtsee;
naregeell xé goxegogendo. Chapter 12.

Consonant — A consonant is a single distinctive sound of
language made with some type of blockage of air as it comes out
from the lungs. Examples: b, ch, gh, k’, 1, s, ts, y, z. Chapter 1,
Chapter 3, Chapter 8, Chapter 9, Chapter 11.

Contraction — A shortening of a word so it has fewer sounds
in it. An example in English is isn’t and in Tticho Yatii saa nez;
or wek’eedi, short for segha nezi and wek’énedi. Chapter 8,
Chapter 9, Chapter 10, Chapter 11.
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De gojzi — The names of places on the land. They are called
‘placenames’ in English. De gojzi are nouns in grammar.
Examples: T'erehdaa, Whati, Delj), Detajhtoo, Xaelj;, Wekweeti.
Chapter 8, Chapter 14.

Descriptive suffix — A suffix that makes words describing nouns.
The suffix copies the last vowel (but not the tone) of a verb,

verb phrase, or sentence to make a “dragged” vowel. It makes
nouns (for example, whek’00), compound words (for example,
naedik’eezhoo), place terms (for example, asii dehshee k’e), and
relative clauses. Chapter 8, Chapter 14.

Dialect - Different language patterns used in different places,

for example how the English language is used in Canada or in
New York City, or other areas. Dialects are found in all languages,
including Ttcho Yatii. Dialects can also be defined by different
ages of people or by different family groups. Chapter 2,

Chapter 7, Chapter 8, Chapter 11, Chapter 12, Chapter 14.

“Dragged” vowel — A vowel that is held (or dragged) and
pronounced for a longer time than a plain vowel. It is spelled

with a double letter. It is also called a long lowel. Examples: dli,
ts’eedzy, laa, wekw’pg, goyatii, t'akwelpo. Chapter 7, Chapter 9,
Chapter 11.

Dual - A term that means ‘related to two things (exactly two, not
more or less)’. This English word is related to the word ‘duet’.
Some verbs, verb stems, or prefixes are always dual. With
nouns, if the things come in pairs, like eyes, legs, socks, or shoes,
we can talk about one of them by using the noun stem -k‘ee, as
in segoo k’ee ‘one of my arms’. In verbs, compare singular and
plural. Examples: séaht), seget), eghaladiida, dataahtfo, kota
k’eget’a. Chapter 5, Chapter 11.

Expressive suffix — A suffix with an expressive meaning.
Examples are the suffixes meaning ‘big’ and ‘small’, and others
with meanings relating to how an object looks. In the examples
the suffixes are underlined. Examples: Dehcho, bebia, zhahgwia,
kegoo. Chapter 14.

Family of consonants — A set of five consonants that are all
made with the mouth in a similar shape. The # family includes 4, /,
dl, tt and t#’. Chapter 5, Chapter 6, Chaper 12.

First person — A term that relates to whoever is speaking, for
example ‘me’ or ‘us’. Compare second person and third person.
The examples are first person pronouns or verbs. Examples: sy,
goxj, whihtsj, nadiitso, weghats’jjda. Chapter 5, Chapter 10,
Chapter 11.
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Free stem — A stem or yatikwi that can stand alone as a word.
This term is the opposite of bound stem or linked stem.
Examples: dloo, kwe, to, lada. Chapter 9.

Future tense — The term used for actions that are going to
happen. Compare past tense and present tense. In Tfjcho Yatii
the auxiliary ha is usually used to express the future tense. This
word is spelled ha, but it usually sounds like it is part of the verb
that comes before, and sometimes the h is not pronounced.
Examples: Xok’e agode ha. Jdaa gonaowoo gito ha. Chapter 12,
Chapter 13.

Glottal — The symbol 2, also called click or weweek’e. This
consonant sound is made with stoppage of air at the voicebox.
Examples: 7eh, roo, ts’e?j, gor99, nareell, tt'areh. Chapter 1,
Chapter 6.

Grammar - The whole set of patterns for relating sounds and
meanings in language. Nouns and verbs, consonants and vowels
are part of our understanding of grammar. Knowing grammar
helps us with spelling, so there is a lot of grammar in this book.
Chapter 3, Chapter 9, Chapter 12.

Head of a word — The stem that expresses the type of object or
event being named in a compound word or a word with prefixes
or suffixes. An example is the stem ts’0 in chohts’o. The term
yatikwi is used in Ttcho Yatii. In the examples the heads of

the words are underlined. Examples: eyechjj, Nakedzee, k'iela.
Chapter 4, Chapter 8, Chapter 9, Chapter 14.

Imperfective — The term used when talking about verbs, for an
action that is not completed. Sometimes the term present tense
is used. The opposite is perfective. For the examples here,
compare the perfective verbs under the definition of ‘perfective’.
Examples: nehts), ts’ejj, sek’edl, eghalajda. Chapter 10, Chapter
11, Chapter 13.

Imperfective paradigm — The verb paradigm expressing
imperfective actions. Examples: ehtsy, nehtsy, diihts), ts’ehts,
ahtsy, gehts). Chapter 10, Chapter 11.

Indefinite aspect — A term for describing actions or events that
can continue on with no end. Compare completive aspect.
Verbs or sentences can be described with this term. Examples:
ts’ej), k'ets’etto, weghats’eeda, nanits’ede. Chapter 13.
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Inflection prefix — A type of wekwee wher99/prefix that fills in
information about who is involved in an event or the timing of
the event. In the examples, the verbs are the same except for
the inflection prefixes. Examples: nehtsy, ts’ehtsy, ahts), gehtsy,
whehts). Chapter 4, Chapter 5, Chapter 7, Chapter 10,

Chapter 11, Chapter 13.

Linked stem — A stem/yatikwi that is never used except as part
of a larger word or phrase. Another term is bound stem. The
opposite is free stem. Rare in English, bound stems are very
common in THcho Yatii. All verb stems in Ttjcho Yatii are bound
stems. (There is one exception — the word di meaning ‘he or she
says or said’!) The stem ghoo in the word seghoo (meaning ‘my
teeth’) is a bound stem because it never appears as a word by
itself. Chapter 5, Chapter 9, Chapter 11.

Literacy — Reading and writing in a language. Literacy includes
reading, the types of letters used in reading and writing, spelling,
patterns of spelling, and styles of writing. Introduction, Chapter 2,
Chapter 8, Chapter 13, Chapter 14.

Long vowel — A vowel that is held (or dragged) and pronounced
for a longer time than a plain vowel. It is spelled with a double
letter. It is also called a “dragged” vowel. Examples: di, ts’eedz,
laa, t'akwelpg. Chapter 7, Chapter 9, Chapter 11.

Manner adverb — An adverb (or adverbial phrase) that tells how
an event takes place. Examples: ts’ewhya, jht)j, ts’ata, nezjj.
Chapter 6.

Nasal consonant - In Tticho Yatii the nasal consonants are

m and n, and mb and nd. These are pronounced so that air
comes out from the lungs through the nose. At the same time,
the passage through the mouth is closed off. Examples: nj, mj,
naeda, naehmy, masi, daneewo. Chapter 4, Chapter 7,
Chapter 8, Chapter 11.

Nasal hook — A term for the symbol written under the vowel in
nasal vowels. It is called wyghoa in Thcho Yatii. Examples: sy, to,
taa, jxee. Chapter 4.

Nasal vowel — Vowels pronounced so that the air comes through
the nose and mouth. In Ttcho Yatii spelling they are written with
a small mark under the vowel. This symbol is termed wjghoa.

In English it is called the nasal hook. Examples: dze, hjwhag,

ko, di, zo, neewo, wyghoa, fo. Chapter 4, Chapter 7, Chapter 8,
Chapter 11.
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Noun - Nouns are words naming things, people, places, including
abstract things. This word can be said in Ttjcho Yatii as wet'a
tslizit yatii. Nouns or noun phrases can be the subject or object
in a sentence. Nouns can be counted (for example, nshtt’e tai,
sadzee jte). Examples: ts’eko, too, njhtt’ewo, njhtt'ek’et’aa,
wegho sets’ezee, sah, nagea, shy, yati. Chapter 3, Chapter 4,
Chapter 8, Chapter 9, Chapter 14.

Noun paradigm — A set of words made by combining a noun
stem with different prefixes expressing who the thing belongs to.
The paradigm for kwe ‘rock’ includes the words sekwee, gokwee,
and others. Example: sede, nede, wede, gode, naxide, gide.
Chapter 4, Chapter 9.

Noun phrase — A phrase or group of words that works together
to identify a person, place, thing, or abstract thing. Examples: ts’i
nechaa najraa sii, asii nezjj, Bay Island ts’edu dii, webebia jtaa
wegohty-lee sii, do to. Chapter 12.

Noun stem - Yatikwi or stem that the noun or noun paradigm
is built on. In the following examples the noun stem is underlined.
With free stems, the whole word is the noun stem. Examples:
th, zhah, sesppmbaa, gobehchjj, neyati, naxiko. Chapter 4,
Chapter 8, Chapter 9, Chapter 14.

Object - In a sentence, the thing that is affected by the action
expressed by the verb. The object can be wet’a ts’iizii yati/noun
or noun phrase, or an object prefix, or both. In the examples
the object of the sentence is underlined. Examples: Semo sela
daachi. Ts’et’ii derj jle. Naneehchi ha. Haweéjdi. Chapter 12.

Object paradigm — A set of related verbs where only the object
prefix is different in each one. In the examples the object

prefix is underlined. Examples: haweehs), haneehs), hagiehs,
hanaxeehs). Chapter 12.

Object prefix — An inflection prefix expressing who or what
the object of the verb is. If the object is not expressed as wet’a
ts’1izii yatii or a noun phrase, it can be expressed by a prefix in
the verb word. In the examples the object prefix is underlined.
Examples: haweehs), sek’edi, nets’jjhwho, goxegogedo.
Chapter 12.

Oral vowel — A vowel pronounce with air flowing through the
mouth only. Another term is plain vowel. The opposite of nasal
vowel. Examples: Whati, sadee, la, ehtsee, to, whaa, tt'ih, ezeh.
Chapter 4.
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Parts of speech — The term for types of words, including
wet’a ts'iizil yati (noun), wet'a dagot’)) yatii (verb), adverb,
postposition, and more. Parts of speech are classes of words
that are similar in meaning and grammar. Chapter 3, Chapter 6,
Chapter 7, Chapter 12.

Past tense - The term for an action that happened before now.
Sometimes the term perfective is used. Compare present tense
and future tense. The past tense in Tticho Yatii can be expressed
by the auxiliary jle, also pronounced as -le or -te. Example: Ela
kwe k’e aja. Hott'o sets’aze jle. Cheko witt'aa gigoht jle.
Chapter 12, Chapter 13.

Perfective — The term used for an action that is completed.
Sometimes the term past tense is used. The opposite is
imperfective. For the examples here, compare the imperfective
verbs under the definition of ‘imperfective’. Examples: wheghtsy,
ts'aj), sek’ejdi, eghalaneeda. Chapter 10, Chapter 12,

Chapter 13.

Perfective paradigm - The verb paradigm expressing
perfective actions. Examples: whihts), wheehts), yehtsy, diihtsy,
ts’ehts), whahtsj, giéhts). Chapter 10, Chapter 12, Chapter 13.

Perfective prefix — An inflection prefix for forming perfective
verbs. We can identify perfective prefixes by comparing
imperfective and perfective verbs. For example, imperfective
ts’ej) ‘we are singing’ and perfective ts'aj) ‘we sang’. The vowel
a in this verb lets us know it is a completed action. Chapter 10,
Chapter 13.

Phrase — A group of words that works together in a sentence.
In this sentence, a noun phrase is underlined: Asir hazp9o gha
masi nets’jyjhwho. In this sentence, two postposiiton phrases
are underlined: Sets elazhaa t'a sexe jie gha dehre. In this
sentence, a verb phrase is underlined: Hazho¢ do yahtiko ts’o
ts’eede. Chapter 6, Chapter 7, Chapter 12.

Pitch of the voice - In languages and in music, vowels can

be pronounced on higher or lower notes (higher or lower pitch)
according to the tune of a song or the tune of a syllable. In
Tticho Yatii spelling, vowels with lower pitch are spelled with the
symbol *, called wets’aa. This symbol is also called a tone mark.
Examples: goko, fet’e, jle, jle. Chapter 6, Chapter 7, Chapter 9.

Place adverb — An adverb (or adverb phrase) that tells where
an event takes place. Examples: jo, ekpg, moht’a, jdoo, wetta,
gomog, jkwee. Chapter 6, Chapter 7.
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Placename - The name of a place or area. In Tfjcho Yatii they
are called de gojzi. Placenames are nouns/wet’a ts"iizii yatii in
grammar. Examples: Soombak’e, Nodii, Haelj, Sahti, Wiiledee,
Gots’pkati, Behchoko, Whati, T{/keedee. Chapter 8.

Plain vowel — A vowel pronounced with air flowing through the
mouth only. Another term is oral vowel. The opposite of nasal
vowel. Examples: Whati, sadee, la, ehtsee, to, whaa, tt'1h, ezeh.
Chapter 4.

Plural — A term that means ‘related to more than one or two
things’. Some verbs, verb stems, or inflection prefixes are
always plural. Compare singular and dual. In the examples

of verbs that come next, all of them relate to plural subjects.
Examples: gogede, weghonits’eetp, naahde, spnade. Chapter 5,
Chapter 11.

Possessed noun — A noun described by mentioning the person
or thing that owns it or that is associated with it. Sebehchyj is

an example. The vehicle is being identified as mine. Examples:
gota, nynde, gimg, wedzeg, wett’l, seliboo, naxispombaa, gone.
Chapter 9.

Possessed noun suffix — A suffix on possessed nouns. Usually
this suffix is a copy of the vowel of the stem, with wets’aa, low
tone. In sedaéhteé (meaning ‘my bed’), the underlined vowel is
the suffix. Examples: wett’li, seliboo, naxisppmbaa, gonaowoo.
Chapter 9.

Postposition — A type of word that expresses the relationship
between things, for example wek’e (meaning ‘on it’) or wegha
(meaning ‘for him, her, them or it’). Postpositions come after a
noun or noun phrase to make a postposition phrase. Or, the
postposition can have a prefix to express the relationship. In the
examples the postposition is underlined. Examples: wedeg, sets’o,
wek’ee, didzee k’e, ehts) eyits’o ehtsee gixe, nohbaa yii, gone
gots’o, gikwi mog. Chapter 7.

Postposition paradigm — The set of postpositions that mean
the same thing except for the person or thing in the relationship
expressed by the postposition. Examples: sexe, nexe, wexe,
goxe, naxixe, gixe, etexe. Chapter 7.

Postposition phrase — A phrase or group of words built up
from a postposition. The phrase works together to express a
relationship in the sentence. Examples: diidze¢ k’e, ehts) eyits’o
ehtsee gixe, nohbaa yii, t'asii k'exa, gone gots’p, gikwi mog.
Chapter 7, Chapter 12.
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Predicate — The action of a sentence, often what the subject of
the sentence is doing. Most predicates include wet’a dagot’y)
yatii. The predicate combines with the subject to make a
complete sentence. When the subject is understood from the
subject prefix, the whole sentence could be the predicate. In the
example sentences, the predicate is underlined. Example: Sechi
Yamoogaa saz) nek’e ts’p adza jle. Sezha jtaa gete. Gonaowoo
gogha wet’aara. S) t'aa nagoehde. Chapter 12.

Prefix — A meaningful part of a word before the stem/yatikwi.
The words wekwee whe?90 (singular) and wekwee whelaa
(plural) are also used. This is one of the most important terms in
grammar for Tticho Yatii. In the word seko (meaning ‘my house’),
the prefix se- (meaning ‘my’) is attached to the stem ko (meaning
‘house’). With many verbs, there are a few prefixes before the
stem. In the examples here the prefixes are underlined. Examples:
gete, gogha, nezha, adza, haweehs), naxaehko, gorohdaa,
goxegogedo. Chapter 4, Chapter 7, Chapter 9, Chapter 10,
Chapter 11, Chapter 12, Chapter 13, Chapter 14.

Present tense — The term for an action that is happening now.
Compare past tense and future tense. Often the same verb
expresses the present tense or imperfective. In the examples the
present tense verbs are underlined. Examples: Seot’; amii agjt’e?
Masi naxeehwho. Nezjj nareell. Done hazhoo efets’adi. Chapter
10, Chapter 11, Chapter 12, Chapter 13.

Pronoun - A word with a meaning like ‘I’, ‘you’, ‘they’, ‘us’, etc.
Here are examples of Ttjcho Yatii pronouns: sy, nyj, eded), goxj,
naxj, k/. The meanings of pronouns are given in the pronouns
themselves or in possessed noun prefixes, subject prefixes,
and object prefixes. Chapter 4, Chapter 5, Chapter 10,
Chapter 11, Chapter 12.

Reciprocal - Wekwee whe?90 used with postpositions, verbs,
and nouns, and also found in some adverbs. It is spelled ete-,
te-, or eh-, depending on people’s choices. As a prefix it is usually
translated as ‘each other’ or ‘one another’. ‘Reciprocal’ means
going back and forth between people or things. The example
words all include that kind of meaning. The prefix is underlined.
Examples: efeta, etexe, tets’o, ehts’ats’edi, etexegogendo,
etedeke, eteagja. Chapter 7, Chapter 9, Chapter 14.

Reflexive — Wekwee whe?00 used with postpositions,

verbs, and nouns. It is spelled ede- or de- and it is used when
relating a person or thing and itself. A good example is the verb
edexoneehdi, when you are telling someone ‘look after yourself!’.
Examples: Deta ga wheda. Edegha agele ha. Chapter 7.
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Relative clause - A clause (sentence) used to describe a noun.
An example from Verna’s story in Chapter 14 is ts’t nechaa,
meaning ‘the spruce that is big’ or ‘the big spruce’. The relative
clause comes after the noun and it ends with the descriptive
suffix. Another example, from Nora’s recipe for tet'eéhttoa, is eye
aatii, meaning ‘an egg that has been beaten’.

Second person — A term that relates to whoever is listening, for
example ‘you’ or ‘you people’. Compare first person and third
person. The examples are second person pronouns or verbs.
Examples: nj, naxj, wheehts), nanetso, weghaahda. Chapter 5,
Chapter 10, Chapter 11, Chapter 12.

Sentence - The expression of a complete thought, including

the thing that is being talked about (the subject) and what is
said about it (the predicate). Examples: Done hazhog etets’adi.
T'akwe setsée eyits’o sets) gixeé naihde jle. Eye kw’a necha-lea
yir ahti. S§ynaa aja. Chapter 3, Chapter 12.

Singular - A term that means ‘related to one thing (and not more
than one thing)’. This English word is related to the word ‘single’.
Some verbs, verb stems, or prefixes are always singular.
Compare dual and plural. The examples are all wet’a dagot’y)
yatii. Examples: wheda, whet), k’ego, seet), spnaawo, ehdzj,
Chapter 5, Chapter 10, Chapter 11.

Soft palate — The back part of the roof of the mouth. It is made
out of muscles, not bone. The soft palate comes down when
we pronounce nasal consonants and nasal vowels and when
we breathe through the nose. Chapter 4, Chapter 6, Chapter 8,
Chapter 11.

Stem - The part of a word that prefixes or suffixes are attached
to. In Thcho Yati, yatikwi can be used too. Wet'a ts'iizii yatii,
wet’a dagot’)) yatii, postpositions, and adverbs all have

stems. In the noun bogo9, (meaning ‘dry meat’) the suffix -goo
(meaning ‘dry’) is added to the stem bo (meaning ‘meat’). In

the examples here the stem is underlined. Examples: k’eeht’j,
naette, edlajwhacho, eghalageeda, weghahoewoo, necha-

le, gonaowoo, kw’'ayja, gots’o, wek’e. Chapter 4, Chapter 5,
Chapter 8, Chapter 10, Chapter 13, Chapter 14.
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Subject - The term for the doer of the action. It combines with
the predicate to make a complete sentence. Usually a sentence
is about what the subject is doing. In THjcho Yatii each sentence
has a subject and each verb has a subject prefix expressing
who the subject is. In the examples the subject is underlined.
Examples: Done hazhog etets’adil. Sezha jtaa gete. K'omo9odpo
sadaera t'a syni wheko. “Kwe ka neewo”, dozhii hasehdl.
Chapter 5, Chapter 12.

Subject prefix — The inflection prefix inside a verb/wet'a
dagot’y) yatii telling who is doing the action. In the examples
the subject prefix is underlined. Examples: gejj, aht’e, nits’jjze,
eyaeht), eghalageeda, nehts;, hawijdi, wek’adaihwho, sediit.
Chapter 5, Chapter 10, Chapter 11, Chapter 12.

Subjective adverb — An adverb (or phrase) expressing what
the speaker himself or herself thinks about the action or event.
Examples: Edahxg yets’areedi ha. Dahsog tili k’e naette nog.
Chapter 6.

Subordinate clause — A smaller clause or sentence inside a
larger one. Some subordinate clauses act like adverbial phrases
to describe the event, and others express what someone said,
thought, or did. Others are relative clauses. In the examples

the subordinate clause is underlined. Examples: Tteht’oo ette

zo t'a dedi. Webaa whego njde ets’aahk’a. Nezjj eghalagjjda
t'a gigho nati niile. Gowaa nagede ko gixageehra, Semo John
goxe adza k’eezgp. Chapter 12.

Suffix — A meaningful part of a word after the stem. The words
for this concept in Tticho Yatii are yatilp whe?go (singular) and
yatilp whelaa (plural). We find suffixes on nouns/wet’a ts'iizii
yatii, verbs/wet’a dagot’y) yatii, postpositions, adverbs, and
other parts of speech. In the word nahsjndee (meaning ‘great
feast’), the suffix -ndee (meaning ‘great’) is attached to nahs)
(meaning ‘feast’). Some suffixes copy the vowel of the stem, for
example the descriptive suffix -a on the word nechaa (meaning
‘the one that is big’). It is possible for a word to include more than
one suffix. In the examples the suffixes are underlined. Examples:
to-le, wedog, nazee, liboa, wett’l, elazhaa, elak’e, nezjcho-le.
Chapter 4, Chapter 6, Chapter 8, Chapter 9, Chapter 13,

Chapter 14.

Suffix for places — Yatilp whezgo -k’e that is used in words
naming places or sites for specific purposes. The suffix is
underlined in the examples. Examples: elak’e, mjhk’e, k’ets’ebee
k’é, njhtt'eet’aa k'e Sopombak'e. Chapter 8.
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Syllable — A group of sounds in a language. A syllable has a
vowel in it and any consonants that come before or after. In
poems and songs, syllables carry the beats of the rhythm, and in
Tticho Yatii story-telling syllables can be stretched out for special
effects in the story. In the examples, the number of syllables in the
word is written after the word. Examples: tiy — 1, THicho - 2,
eyaell — 4, SeNohtsj) — 3, esagodi-le — 5. Chapter 9, Chapter 11,
Chapter 14.

Third person — A term that relates to whoever is not speaking

or listening, for example ‘he’, ‘she’, ‘it’ or ‘them’. Compare first
person and second person. The examples are third person
pronouns or verbs. Examples: eded), giehts), natso, goghagjjda.
Chapter 5, Chapter 10, Chapter 11.

Time adverb — An adverb (or phrase) that tells when or how often
an event takes place. Examples: jxee, jfaa, jdaa, ymbe k’e, dze
taat’e, t'akwe whaa, ey tt'axp9, Edaidzee ts’g. Chapter 6.

Tone - The pitch on vowels or syllables. In Tticho Yatii the low
tone is shown with ™ on top of a vowel symbol, called the tone
mark or wets'aa. Chapter 6, Chapter 7, Chapter 9.

Tone mark — The symbol ", also called wets’aa. It is used in
Tticho Yatii spelling to mark vowels with lower pitch. In the
examples here, all of the vowels have the tone mark. Examples:
tsa, te, ko, dii, deti, hott’o, gokg, naze. Chapter 6, Chapter 7,
Chapter 9.

Understood object — An object understood from the object
prefix in the verb, without the need for an object noun or noun
phrase. In the examples the object prefix is underlined. Examples:
Seti yehts). Masi nets’jjhwho. Do hasehdi. Wek’eehso. Chapter
12.

Understood subject — A subject understood in a sentence from
the subject prefix in the verb, without the need for a subject
noun or noun phrase. In the examples the subject prefix is
underlined, if there is one. Examples: Wek’eehso. Wegha asii
neht’e. Bebia ts’adl. Etadjj ats’ede ha. Chapter 12.

Verb - A word that names an action, event, state of being or
knowing, or a situation. We can use the word wet’a dagot’y) yatii
in Thcho Yatii. Alimost every clause or sentence has a verb in it
as part of the predicate. In the example sentences the verbs are
underlined. Examples: Done hazhoo efets’adl. T'akwe setsee
eyits’p sets) gixe naihde jle. K‘'omoodoo sadaera t'a syni
wheko. Ts’eko to goyiehkw’e. Chapter 3, Chapter 5, Chapter 10,
Chapter 12, Chapter 13.
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Verb helper - This is another term for auxiliary. A “verb helper”
is a word that comes after a verb/wet’a dagot’)) yatii to add
information about the event’s timing or possibilities. Chapter 6,
Chapter 12, Chapter 13.

Verb paradigm - The set of wet'a dagot’)) yatii/verbs that
mean exactly the same thing except for who is doing the action.
The words are the same except for the subject prefix. Verb
paradigms are similar to noun paradigms because the words
are the same, but the person or people involved changes. The
examples are from the same verb paradigm for the verb meaning
‘talk’. Examples: gohde, gode, gode, gots’ede, godiide, gowide,
goahde, gogede. Chapter 5, Chapter 10, Chapter 11.

Verb phrase — A phrase that describes an action, event, state

of being or knowing, or a situation. The verb phrase is the
predicate of almost every clause or sentence. When there is an
understood subject, the verb phrase can be the entire sentence.
In the examples the verb phrases are underlined. Examples: Seta
hani yet'aat’). Goxj naxiga ts’eehkw’e ha. Nets’9 goihde. Nedea
nezjj nareell. Chapter 12.

Verb stem - The stem/yatikwi that the verb or verb paradigm
is built on, with added prefixes and suffixes. The verb stem
carries the main meaning about the type of action. It comes

at the end of the verb word. In each example the verb stem is
underlined. Examples: gots’ede, whekg, goyiehkw’e, etets’adl,
ezeh, ts’ehts), nareel, geede. Chapter 5, Chapter 10, Chapter
11, Chapter 13.

Vocal cords — The term for the two muscles that we can vibrate
or stop in the voicebox. The vowel sounds a, e, 1, and o, and also
the consonants |, z, zh, gh, w, y, m, and n are made with the
vocal cords vibrating. In the consonants ?, t/, t¥', ts’, ch’, k’, and
kw’ the vocal cords stop the sound for an instant. Depending on
how tight or relaxed the vocal cords are, the pitch of the sounds
is changed higher or lower. Chapter 5, Chapter 6, Chapter 7,
Chapter 11.

Voicebox — The part of our throat that we use in making sounds,
around the area of the Adam’s apple. It is called weweek’e

in Thcho Yatii. The muscles in the voicebox can be vibrated

or stopped. This area is very important for both vowels and
consonants. Chapter 3, Chapter 5, Chapter 6, Chapter 7.
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Vowel — A vowel is a sound of language that is made so that air
flows freely out through the mouth. The four vowel in Tticho Yatii
are a, e, 1, and o. In Ttcho Yatii vowels can be pronounced with
air flowing through the mouth only (plain vowel), or through both
the nose and mouth (nasal vowel). They may be pronounced
with a higher or lower pitch. See also the discussion of long

(or “dragged”) vowels. Each syllable is built around a vowel.
Examples: lada, ts’ete, giihdi, gobo. Chapter 1, Chapter 3,
Chapter 4, Chapter 6, Chapter 7, Chapter 9, Chapter 14.

Wekwee whe?99 — A meaningful part of a word before yatikwi
(also known as a prefix). The word means ‘something that is
before it’. In the word nemo, ne- is wekwee whe?0o and -mo

is yatikwi. This is one of the most important terms in grammar
because of how many options there are when we choose
wekwee whe?r00. With many verbs, there are a few wekwee
whelaa before yatikwi. The opposite is yatilp whe?go (suffix).
In the examples wekwee whelaa are underlined. Examples:
gete, ts’ete, wek’ets’eezho, wenaahndl, semo, gimo, wekwee,
gots’o. Chapter 4, Chapter 7, Chapter 9, Chapter 10, Chapter 11,
Chapter 12, Chapter 13, Chapter 14.

Wekwee whelaa — The plural of wekwee wher9o. The opposite is
yatilo whelaa. The term means ‘things that are before it’.

Wet'a dagot’)) yatii — Words that describe actions, states of
being or knowing, events, and situations. This word means ‘word
for what is happening’ and can be translated as verb in English.
Almost every clause or sentence has wet'a dagot’)) yatii in it as
part of the predicate. In the example sentences, wet'a dagot’)
yatii are underlined. Examples: Done hazhoo efets’adi. T'akwe
setsee eyits’p sets) gixe naihde jle. K‘'omoodoo sadaera t'a sini
wheko. Ts’éko to goyiehkw’e. Chapter 3, Chapter 5, Chapter 10,
Chapter 12, Chapter 13.

Wet'a ts'iizii yatii — Words that name things, people, and places,
including abstract things. This word means ‘word for naming’ and
can be translated as noun in English. Most things called wet'a
ts'lizii yatii can be counted (for example, ts’éko nake, naowo
hoony), and they can be the subject or object of wet'a dagot’))
yatii/verbs. Examples: ts’éko, too, njhtt'ewo, njhtt'ek’et’aa,
wegho sets’ezee, sah, nagea, shy, yati. Chapter 3, Chapter 4,
Chapter 8, Chapter 9, Chapter 14.

Wets'aa — The symbol ’, also called tone mark. The term means
‘its hat” in THcho Yatii. It is used in Tticho Yatii spelling to show a
vowel with lower pitch. Examples: /ada, wets’aa, dehtt’e, diga,
tih, gok’o. Chapter 1, Chapter 6, Chapter 9.
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Weweek’e — The part of our throat called the voicebox in English.
The word is also the name for a consonant sound made by a
stoppage of air in the voicebox. If this is the only stoppage of air

the sound is written as ?. This symbol is sometimes called glottal.

If the air is stopped in two places during the pronunciation of
a consonant the symbol * is used, for example k' or t'. The
apostrophe is sometimes called click. Chapter 3, Chapter 6.

W)ghoa — The term for the symbol under vowels, for example in ),
written to show a nasal vowel. The term means ‘its little nose’ in
Tticho Yatii. Examples: sj, goxy, detsy, to, gomo, here, faa, jxee,
Jt'oa, tha. Chapter 1, Chapter 4, Chapter 8, Chapter 11.

Word - The basic building blocks of sentences. A word has a
meaning in itself. A word can be said alone, but wekwee whelaa
(prefixes) and yatilp whelaa (suffixes) can’t be. Words belong
to different parts of speech, for example wet’a ts’iizii yatii,
wet’a dagot’)) yatii, postposition, adverb, etc. An important
step in understanding a sentence is to separate the words
apart. Sometimes people don’t agree about how the words in a
sentence are divided, for example shouldn’t in English.

Chapter 3, Chapter 4, Chapter 8, Chapter 12, Chapter 13,
Chapter 14.

Yati — This word translates ‘word’ or ‘language’. With the
possessed noun suffix it has a “dragged” vowel, yatii, as in
seyatii, goyatii, naxiyati, wet'a dagot’j yatii.

Yatikwi — The stem that defines the type of object or event being
named in a compound word or a word with prefixes or suffixes.
This terms translates as ‘the word’s head’ in Ttjcho Yatii. In the
compound word nazhats’ah, yatikwi is ts’ah. It is called the head
of the word in English. In the examples yatikwi is underlined.
Examples: tehk9, dzenjhtt'e, Yahtita, gochekw’og, kw'ittee,
Dehcho, sedzee, k’ets’ede, gonaowoo, welibaa. Chapter 4,
Chapter 8, Chapter 9, Chapter 14.

Reading and Writing in Thcho Yatii 179



Glossary — Terms Used in this Book

Yatilp whe?go — A meaningful part of a word after yatikwi (also
known as a suffix). The term means ‘something that is at the
end of the word’. In the word dehcho, deh is yatikwi and -cho

is yatilp whe?99. We find yatilp whelaa on wet’a ts’iizii yatii,
wet'a dagot’)) yatii, postpositions, adverbs, and other parts of
speech. The opposite is wekwee whero9 (prefix). Sometimes,
yatilo whev9o9 is a copy of the vowel of the stem, for example
the descriptive suffix -a on the word nechaa (meaning ‘the one
that is big’). It is possible for a word to include two or more yatilo
whelaa. In the examples they are underlined. Examples: to-le,
wedog, nazee, liboa, wett’li, elazhaa, elak’e, tet’egwia, nezjcho-
le. Chapter 4, Chapter 6, Chapter 8, Chapter 9, Chapter 13,
Chapter 14.

Yatilo whelaa — The plural of yatilp whe?99. The opposite is
wekwee whelaa. The term means ‘things that are at the end of
the word’.
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